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K a le n d a riu m  p rzew o d u  do kto rsk iego

W  lis to p a d z ie  2 0 0 6  ro k u  D z ie k a n  W y d z ia łu  F ilo lo g ic z n o -  
-H is to ry c z n e g o  U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o  p ro f. U G  d r  hab. 
J ó z e f A r n o  W ło d a rs k i w y s tą p ił z in ic ja tyw ą  nadan ia  d o k to ra ­
tu  h o n o r is  causa U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o  Pani P ro fe so r Y i 
L i ju n  z  P e k iń sk ie g o  U n iw e rs y te tu  Ję zykó w  O b c y ch . Je d n o ­
cześnie z w ró c i ł  się d o  Pani P ro feso r z p y ta n ie m , czy  zechce 
w y ra z ić  zg o d ę  na w szczęcie p ro c e d u ry  ce lem  nadan ia  Jej n a j­
w yższe j g o d n o śc i h o n o ro w e j U n iw e rs y te tu  G dań sk ie g o .



18 G R U D N IA  2006 R O K U

D zie k a n  W ydzia łu  F ilo log iczno-H is to rycznego  U n iw ersy te tu  
G dańskiego o trzym a ł list od prof, dra Z h ao  G anga, P rodzie­
kana W ydzia łu  Języków  Europejskich Pekińskiego U n iw e rs y te ­

tu  Języków  O bcych:

BEM ING FOREIGN STUDIES UNIVERSITY
2 X  IS A  N i l  U A N  BI U .li.  100089 B E IJ IN G , C H IN A

Pekin. IS grudn ia  2006 r.

S zanow ny Pan
Prof, dr hub. Józef Arno Włodarski 
Dziekan

Wydziału Filologic/iio-Historyczncgo 
lii. Wiła Stwosza 55, 80-9 52 Gdańsk

Szanow ny Panic D ziekanie.

na wstępie chc ia łbym  podziękow ać za lis ty , które o trzym ałem  jeden  pocztą 
e lek tron iczną, d rug i drogą tradycy jną. W spania ła w iadom ość o  p lanow anej 
uroczystości p rzyznan ia profesor Y i l. in ju n  doktora tu honoris causa U n iw ersyte tu  
G dańskiego została je j ju ż  przekazana. Profesor Y i l. in ju n  prosiła , by z łożyć  na ręce 
Pana Dziekana podziękow an ia  d la  w szystkich tych . k tó rzy poparli je j kandydaturę do 
tego zaszczytnego ty tu łu . W  im ien iu  p racow n ików  PUJO. studentów  i w łasnym  
dołączam  się do tych podziękow ań.
D okum enty  w ym ien ion e  w  liśc ie  Pana D ziekana są ju ż  w p rzyg o tow an iu  i prześlem y 
je  od razu, gdy ty lk o  będą skom pletowane.

Z  w yrazam i przy jaźn i
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8 M A R C A  2007 R O K U

W n io sek  o  wszczęcie procedur)' nadania d o k to ra tu  honoris  
causa U n iw e rs y te tu  Gdańskiego Pani Profesor Y i L iju n  z  P ekiń ­
skiego U n iw e rs y te tu  Języków O bcych:

Z w ra c a m  się d o  Pana R e k to ra  U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o  
z p ro śb ą  o  ro zw a że n ie  m o ż liw o ś c i p rzyzn a n ia  Pani P ro fe so r 
Y i L i ju n  z  P e k iń sk ie g o  U n iw e rs y te tu  J ę zykó w  O b c y c h  d o k ­
to ra tu  h o n o ro w e g o  U n iw e rs y te tu  G dańsk iego .

P ro fe s o r Y i L i ju n  u ko ń czy ła  s tu d ia  na W yd z ia le  F i lo lo g i i  
C h iń s k ie j U n iw e rs y te tu  W u ha ńsk iego , a w  la tach  1 9 5 4 -1 9 6 0  
o d b y ła  s tu d ia  p o lo n is ty cz n e  na U n iw e rs y te c ie  W arsza w ­
s k im , na k tó ry m  o trz y m a ła  s to p ie ń  m a g is tra . Po p o w ro c ie  
d o  C h in  i d w u le tn ie j p racy  d z ie n n ika rsk ie j w  R a d iu  P e k iń ­
s k im  w  1 9 6 2  ro k u  zosta ła z a tru d n io n a  w  P e k iń s k im  U n i ­
w e rsy te c ie  Ję zykó w  O b c y ch  w  K a ted rze  Języka P o lsk ie g o  
na W y d z ia le  Ję z y kó w  E u ro p e jsk ich . P rzez w ie le  la t k ie ro w a ła  
tą  ka ted rą , a g d y  w  ro k u  2 0 0 5  przeszła na e m e ry tu rę , w ła d ze  
u c z e ln i z a tru d n iły  Ją p o n o w n ie . W  la tach 1 9 8 4 -1 9 8 6  p ra c o ­
w a ła  w  Z a k ła d z ie  S in o lo g ii U n iw e rs y te tu  W arszaw skiego .

P rzez d łu g ie  la ta  P ro fe so r Y i L i ju n  z a jm o w a ła  się ksz ta ł­
ce n ie m  s tu d e n tó w  pek iń sk ie j p o lo n is ty k i na w sz y s tk ic h  p ro ­
w a d z o n y c h  tam  typach  s tu d ió w : cz te ro le tn ich  d y p lo m o w y c h , 
d w u ip ó łle tn ic h  m ag is te rsk ich  i cz te ro le tn ich  d o k to rs k ic h . W y ­
kszta łc iła  k ilk a  p o k o le ń  p o lo n is tó w  c h iń s k ic h , k tó rz y  dz is ia j 
p ra cu ją  na u cze ln ia ch , w  h a n d lu  za g ra n iczn ym , k u ltu rz e  i o b ­
s łudze  tu ry s ty k i,  a także w  d y p lo m a c ji (pek ińską  p o lo n is ty k ę  
u k o ń c z y ł m .in . o b e cn y  ko n su l C h R L  w  G d a ń sku ). W y p ro ­
m o w a ła  tro je  d o k to ra n tó w .

F u n d a m e n ta ln ą  pracę na rzecz k u ltu r y  p o ls k ie j w  C h i­
nach  w y k o n a ła  P ro fe so r Y i L i ju n  ja k o  tłu m a c z ka , badaczka 
i p o p u la ry z a to rk a  lite ra tu ry  p o lsk ie j. T łu m a c z y ła  na ję z y k  
c h iń s k i te k s ty  p o n a d  4 0  a u to ró w  p o ls k ic h  X IX  i X X  w ie k u . 
N ie  sposób  tu  w y m ie n ić  w szys tk ich  Jej p rz e k ła d ó w , w ś ró d  
k tó ry c h  zn a jd u je  się p o n a d  6 0  ty tu łó w  u tw o r ó w  p o e ty c k ic h  
i p ro z a to rs k ic h , to te ż  og ra n iczę  się d o  ta k ic h  ty tu łó w , ja k  
D z ia d ó w  część I I I  i I V  o m  Pan Tadeusz A d a m a  M ic k ie w ic z a
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(p rz y  p rze k ła d z ie  je g o  trze ch  ks iąg  p ew ną  p rzys łu g ę  o d d a ło  
tłu m a c z e n ie  H o n g lia n g a ) . Esej o  sw o ic h  p rze k ła d a ch  a rcy ­
d z ie ł M ic k ie w ic z a  p rze d s ta w iła  P ro fe so r Y i L i ju n  w  lis to p a ­
dz ie  2 0 0 5  ro k u  w  g d a ń sk im  D w o rz e  A rtu s a  na m ię d z y n a ro ­
d o w e j ko n fe re n c ji z  o k a z ji 150 -lec ia  śm ie rc i poety. N a  liśc ie  
Jej tłu m a c z e ń  zn a jd u ją  się tak ie  p o w ie śc i, ja k  Sław a i  chw a ła  
Ja ros ław a Iw a szk ie w icza , Krzyżacy  (z  u d z ia łe m  p ro f.  Z h a n g  
Z h e n h u i) ,  O gn iem  i  mieczem  o ra z  Potop H e n ry k a  S ie n k ie w i­
cza, P ra w ie k  i  inne  czasy O lg i T o ka rczu k  czy Ferdydurke  W i ­
to ld a  G o m b ro w ic z a  (o s ta tn ie  c z te ry  p o zyc je  z  u d z ia łe m  
p ro f .  Yuan H a n ro n g a , m a łż o n k a  P ro fe s o r Y i L i ju n ) .  N a d ­
to  p rz e tłu m a c z y ła  „g d a ń s k ie ”  o p o w ia d a n ie  Profesor Span- 
n e r  Z o f i i  N a łk o w s k ie j,  Proszę p a ń s tw a  do g a z u  Tadeusza  
B o ro w s k ie g o , Czysty n u r t  A d o lfa  R u d n ic k ie g o , 9  m ik ro -  
o p o w ia d a ń  S ta n is ła w a  M ro ż k a , N a  placówce dyp lom atyczn e j 
S ta n is ła w a  R ó ż e w ic z a , w ie rsze  K a z im ie ry  I ł ła k o w ic z ó w n y , 
J u lia n a  P rz y b o s ia , C zes ław a  M iło s z a , Z b ig n ie w a  H e rb e r ta  
i w ie lu  in n y c h  p o e tó w . P rz y k ła d y  te  u k a z y w a ły  się w  c h iń ­
sk ich  cza so p ism a ch  l i te ra c k ic h , a n to lo g ia c h  l i te ra tu ry  e u ­
ro p e js k ie j,  a także  w  w y b o ra c h  u tw o r ó w  a d re s o w a n y c h  
d o  d z ie c i i m ło d z ie ży . N ie k tó re  z  t łu m a c z e ń  d o k o n a n y c h  
p rze z  P ro fe s o r Y i L i ju n  p rz e d ru k o w y w a n o  w  p a ru  in n y c h  
k ra ja c h  a z ja ty ck ic h .

W ie lk ie  są Jej zas ług i ja k o  a u to rk i d w ó c h  ks iążek i z  g ó rą  
5 0  a r ty k u łó w  o  p isa rzach  p o ls k ic h . Jest a u to rk ą  sy n te ty c zn e j 
L ite ra tu ry  po lskie j i Z a rysu  pow o jenne j l i te ra tu ry  polskie j. P i­
sała o  M ic k ie w ic z u ,  Ż e ro m s k im , G o m b ro w ic z u , o  naszych  
la u re a ta ch  N a g ro d y  N o b la  (m . in .  o  W is ła w ie  S z y m b o rs k ie j)  
i o  p o ls k im  d ra m a c ie  w sp ó łcze sn ym . Z re d a g o w a ła  p o n a d  
3 0 0  haseł o  p isa rzach  p o ls k ic h  i l ite ra tu rz e  p o ls k ie j d o  c h iń ­
sk ich  e n c y k lo p e d ii,  w  ty m  także d o  W ielk iego s łow n ika  l i te ra ­
tów  obcych. O rg a n iz o w a ła  p rz y  w s p ó łu d z ia le  W y d z ia łu  L i te -  
r a a ir y  W s c h o d n io e u ro p e js k ie j C h iń s k ie j A k a d e m ii N a u k  
sesje n a u k o w e , m . in .  na 2 0 0 -le c ie  u ro d z in  M ic k ie w ic z a  
i na 7 5 -le c ie  ś m ie rc i R e y m o n ta , a w e  w s p ó łp ra c y  z  A m b a s a ­
dą R P  -  na 1 0 0 -le c ie  u ro d z in  G o m b ro w ic z a . Z  całą p e w n o ś ­
c ią  w  g ro n ie  t łu m a c z y  z  ję zyka  p o ls k ie g o  na c h iń s k i na leży  
P ro fe so r Y i L iy u n  d o  in te le k tu a lis tó w  n a jw y b itn ie js z y c h .

8



Z a s łu g i P ro fe so r Y i L i ju n  zo s ta ły  d o s trze żo n e  z a ró w n o  
p rzez  w ła d ze  dz is ie jszych  C h in , ja k  i R ze c z y p o s p o lite j P o l­
sk ie j. W  ro k u  2 0 0 0  P re zyden t R P  o d z n a c z y ł Ją K rz y ż e m  
K a w a le rs k im  O rd e ru  Z a s łu g i RP, w  ro k u  2 0 0 4  o trz y m a ła  
o d  ó w czesnego  m in is tra  e d u ka c ji n a ro d o w e j M e d a l K o m is ji 
E d u k a c ji N a ro d o w e j. G d y b y  U n iw e rs y te t G d a ń sk i zechc ia ł 
d o  tych  z n a k ó w  u z n a n ia  do łączyć  d o k to ra t  h o n o ro w y , b y łb y  
to  w y ra z  szacunku d la  w y b itn e j i w y trw a łe j p ra cy  na rzecz 
k u ltu r y  p o ls k ie j w  o g ro m n y m  k ra ju , k tó re g o  znaczenie  
w e  w sp ó łcze sn ym  św iec ie  t ru d n o  dz iś  p rzecen ić . P racy n ie  
zawsze w y k o n y w a n e j w  n o rm a ln y c h  o k o liczn o śc ia ch , b o  t łu ­
m aczen ie  I I I  części D zia d ó w  o d b y w a ło  się w  czasie „ re w o lu c ji 
k u ltu ra ln e j”  w  w a ru n ka ch  zsy łk i na w ieś d la  „ re e d u k o w a n ia ”  
in te lig e n c ji p rzez  ro b o ty  fizyczne  -  ale p racy  o w o c n e j i g o d ­
nej p o d z iw u . N a to m ia s t podczas sp o tka ń  w  U n iw e rs y te c ie  
G d a ń s k im  w  2 0 0 5  ro k u  m o g liś m y  się p rze ko n a ć , że w sz y s t­
ko , co  p o lsk ie , w  ty m  także p o ls k i G dańsk , m a w  o so b ie  P ro ­
feso r Y i L i ju n  rze te ln ą  rzeczn iczkę  na k u la iro w y m  fo ru m  
k ra ju  liczącego 3 2  razy w ięce j lu d n o śc i n iż  Polska.

G dańsk, dn ia  8 m arca 2 0 0 7  roku
Józef Bachórz

12 KWIETNIA 2 0 0 7  ROKU

D o k to r  M o n ik a  Rzeczycka na posiedzeniu R ady W yd zia łu  
F ilo lo g iczn o -H is to ryczn eg o  U G  referowała W n io sek  o wszczę­
cie procedury nadania d oktora tu  honoris causa Profesor Y i 
L iju n  z Pekińskiego U n iw ersy te tu  Języków  O bcych , uzasadnia­
jąc go  w  następujący sposób:

„P ro fe s o r  Y i L i ju n  u ko ń czy ła  s tu d ia  na W y d z ia le  F i lo lo g i i  
C h iń s k ie j U n iw e rs y te tu  W u ha ńsk iego , a w  la tach  1954—1 9 6 0  
o d b y ła  s tu d ia  p o lo n is ty cz n e  na U n iw e rs y te c ie  W arsza w sk im , 
g d z ie  o trz y m a ła  s to p ie ń  m ag is tra . P rzez d łu g ie  la ta z a jm o ­
w a ła  się ksz ta łce n ie m  s tu d e n tó w  na p e k iń sk ie j p o lo n is ty c e  
na w sz y s tk ic h  typ a ch  s tu d ió w . F u n d a m e n ta ln ą  pracę na rzecz

9



k u ltu ry  p o lsk ie j w  C h in a ch  w yk o n a ła  P ro fe so r Y i L i ju n  ja k o  
tłu m a c z ka , badaczka i p o p u la ry z a to rk a  l i te ra tu ry  p o ls k ie j. 
T łu m a c z y ła  na ję z y k  c h iń s k i te ks ty  po n a d  4 0  a u to ró w  p o l­
sk ich  X IX  i X X  w ie k u , w ś ró d  k tó ry c h  zn a jdu je  się p o n a d  6 0  
ty tu łó w  u tw o ró w  p o e ty c k ich  i p ro z a to rs k ic h , ta k ic h  \ i k  D z ia ­
dów  część I I I  i I V  i P an Tadeusz M ic k ie w ic z a . Esej o  sw o ic h  
p rzek ładach  a rcyd z ie ł p o lsk ie g o  w ieszcza p rze d s ta w iła  P ro ­
fe so r Y i L i ju n  w  lis to p a d z ie  2 0 0 5  ro k u  w  g d a ń sk im  D w o rz e  
A r tu s a  na m ię d z y n a ro d o w e j k o n fe re n c ji z o k a z ji 1 5 0 -le c ia  
śm ie rc i poety. N a  liśc ie  Jej t łu m a cze ń  zn a jd u ją  się p o w ie śc i 
Iw a szk ie w icza , S ie n k ie w icza , G o m b ro w ic z a , 9  m ik ro o p o -  
w ia d a ń  M ro ż k a , w ie rsze  Iłła k o w ic z ó w n y , P rzyb o s ia , M iło s z a  
i w ie lu  in n y c h .

W ie lk ie  są Jej zas ług i ja k o  a u to rk i 2  ks iążek i z g ó rą  5 0  a r­
ty k u łó w  o  p isarzach  p o lsk ich .

Z  całą p e w nośc ią  w  g ro n ie  tłu m a c z y  z ję zyka  p o ls k ie g o  
na c h iń s k i na leży  P ro fe so r Y i L i ju n  d o  in te le k tu a lis tó w  n a j­
w y b itn ie js z y c h .

Jej zas ług i zo s ta ły  d o s trzeżone  z a ró w n o  p rzez  w ła d ze  d z i­
s ie jszych C h in , ja k  i  w ła d ze  R ze c zyp o sp o lite j P o lsk ie j. W  ro k u  
2 0 0 0  P re zyd e n t o d zn a czy ł Ją K rzy ż e m  K a w a le rs k im  O rd e ru  
Z a s łu g i RP, a w  ro k u  2 0 0 4  o trz y m a ła  M e d a l K o m is ji E d u k a ­
c ji N a ro d o w e j.  G d y b y  U n iw e rs y te t G dańsk i ze chc ia ł d o  ty c h  
z n a k ó w  u zn a n ia  d o łączyć  d o k to ra t  h o n o ro w y , b y łb y  to  w y ra z  
u z n a n ia  d la  w y b itn e j i w y trw a łe j p racy  na rzecz k u ltu r y  p o l­
sk ie j w  o g ro m n y m  k ra ju , k tó re g o  znaczenie  w e  w sp ó łcze s ­
n y m  św iec ie  t ru d n o  dz iś  p rzecen ić ” .

R ada W y d z ia łu  F ilo lo g ic z n o -H is to ry c z n e g o  U G  w  g ło s o ­
w a n iu  ta jn y m  p rzy ję ła  w n io se k .
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19 K W IE T N IA  2007 R O K U

D zie k a n  W ydzia łu  F ilo lo g iczn o -H is to ryczn eg o  U n iw ersy te tu  
G dańskiego prof. U G  d r hab. Józef A rn o  W łod arski p rzeka­
zał na ręce J M  R ektora  U n iw ersy te tu  G dańskiego pro f. U G  
dra hab. A ndrze ja  C eyn o w y  pod obrady K om is ji Senackiej 
U G  W n io sek  R ady W ydzia łu  F ilo lo g iczn o -H is to ryczn eg o  U G  
z  d n ia  12 k w ie tn ia  2 0 0 7  roku o nadanie ty tu łu  d o kto ra  honoris  
causa Pani Profesor Y i L iju n  z Pekińskiego U n iw ersy te tu  Języ­
k ó w  O bcych.

Jego M agn ificencja R ektor U niw ersytetu  Gdańskiego prof. 
U G  d r hab. A ndrzej C eynow a przekazał pod obrady K om isji Se­
nackiej U n iw ersyte tu  Gdańskiego W niosek R ady W ydzia łu  F i­
lo log iczno-H istorycznego U niw ersytetu  Gdańskiego o nadanie  
d oktora tu  honoris causa U niw ersytetu  Gdańskiego Pani Profesor 
Y i L iju n  z Pekińskiego U n iw ersyte tu  Języków  O bcych.

18 maja 2 0 0 7  ROKU

Jego M agn ificenc ja  R ek to r U n iw ersy te tu  G dańskiego pro f. U G  
d r hab. A n d rze j C eynow a w  piśm ie skierow anym  do D ziekan a  
W y d z ia łu  F ilo log iczno-H is to rycznego  U n iw ersytetu  Gdańskie­
go  prof. U G  dra hab. Józefa A rn o  W łodarskiego p o in fo rm o w ał, 
że członkow ie K o n w en tu  Godności H o n o ro w ych  U G  na p o ­
siedzeniu dnia 18 m aja 2 0 0 7  roku podjęli decyzję o  po zy tyw ­
nym  rozpatrzeniu W nio sku  R ady W ydziału  F ilo lo g iczn o -H is to -  
rycznego U G  o nadanie Pani Profesor Y i L iju n  z Pekińskiego  
U n iw e rs y te tu  Języków  O bcych ty tu łu  d o kto ra  honoris causa 
U n iw e rs y te tu  Gdańskiego.

31 MAJA 2 0 0 7  ROKU

R ada W yd zia łu  F ilo lo g iczn o -H is to ryczn eg o  U G  pow ołała  K o ­
m isję, w  składzie: prof. d r  hab. Irena Kadulska -  przew odniczą­
ca, prof. U G  d r hab. A nna Paner, prof. d r hab. Tadeusz L inkner, 
do przeprow adzenia procedury nadania d oktora tu  honoris causa
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Pani Profesor Y i L iju n  z  Pekińskiego U n iw ersy te tu  Języków  
O bcych.

Rada W ydzia łu  F ilo log iczno-H is to rycznego  U G  w  głoso­
w an iu  ta jnym  przyjęła wniosek.

11 CZERWCA 2 0 0 7  ROKU

W n io sek  K o m is ji w  sprawie w yznaczenia recenzentów  do p rze ­
prow adzenia  procedury nadania doktoratu  honoris causa U n i ­
w ersytetu  G dańskiego Pani Profesor Y i L iju n  z  Pekińskiego  
U n iw ersy te tu  Języków  Obcych

D n ia  11 czerw ca 2 0 0 7  ro k u  zebra ła  się p o w o ła n a  p rzez  
R adę W y d z ia łu  F ilo lo g ic z n o -H is to ry c z n e g o  U G  K o m is ja  
d o  s p ra w y  w yże j w skazanej p ro c e d u ry  w  sk ładz ie :
-  d r  hab. A n n a  Paner, p ro f. U G  -  cz ło n e k  K o m is ji;
-  p ro f.  d r  hab. Tadeusz L in k n e r  -  c z ło n e k  K o m is ji;
-  p ro f. d r  hab. Ire n a  K adu lska  -  p rze w o d n iczą ca  K o m is ji.

C e le m  zebran ia  K o m is ji b y ło  z a p ro p o n o w a n ie  R a d z ie  
W y d z ia łu  k a n d y d a tu r R e ce n ze n tó w  p o  u p rz e d n im  za p o zn a ­
n iu  się z  d o ro b k ie m  i o s ią g n ię c ia m i Pani P ro fe so r Y i L i ju n  
z P e k iń sk ie g o  U n iw e rs y te tu  Ję zykó w  O b cych .

K o m is ja  zapozna ła  się z  za łączoną d o k u m e n ta c ją , na k tó rą  
składają się: Życiorys naukowy T i L iju n -, W ykaz a rtyku łó w  k ry ­
tyczno lite rackich w  dziedzin ie polonistyki oraz innych ważniejszych  
artyku łów  Profesor T i  L i ju n ; W ykaz części an to log ii, w  których 
przedrukow ano publikowane w  czasopismach przek łady polskich 
utw orów  poetyckich i  nowelistycznych Profesor T i  L i ju n ; W ykaz  
tłum aczeń  d z ie l polskich n a  język  chiński Profesor T i  L i ju n .

N a d to  K o m is ja  w yso ko  ocen iła  zasadność za łączonego 
d o  d o k u m e n ta c ji W n io s k u  o  wszczęcie p ro c e d u ry  nadan ia  
d o k to ra tu  h o n o ris  causa U n iw e rs y te tu  G d a ńsk iego  Pani P ro ­
feso r Y i L i ju n  z P ekińsk iego  U n iw e rs y te tu  Ję zykó w  O b cych .

K o m is ja  s tw ie rd z iła , że Pani P ro fe so r Y i L i ju n  w  to k u  
sw ych  s tu d ió w , w  sw ej p racy  n a u ko w e j i tra n s la to rs k ie j b y ła  
i je s t w  w y s o k im  s to p n iu  zw iązana  z Po lską, z  naszą o jczys tą
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lite ra tu rą  i z  d y d a k ty k ą  p o lo n is ty cz n ą  o ra z  ze ś ro d o w is k ie m  
g d a ń sk im .

W  e d u ka c ji Pani Y i L i ju n  znaczącą ro lę  o d e g ra ły  s tu d ia  
na U n iw e rs y te c ie  W arszaw skim  (1 9 5 6 - 1 9 6 0 ) ,  na k tó ry m  
uzyska ła  s to p ie ń  m a g is tra . Po p o w ro c ie  d o  C h in  Jej m ie jscem  
p racy  stała się K a te d ra  Języka P o lsk ie g o  -  W y d z ia ł Ję zykó w  
E u ro p e js k ic h  P e k ińsk iego  U n iw e rs y te tu  Ję zykó w  O b cych . 
Jako n a uczyc ie l aka d e m ick i w yksz ta łc iła  k ilk a  p o k o le ń  c h iń ­
sk ich  p o lo n is tó w , z a tru d n io n y c h  dz iś  na u cze ln ia ch , w  h a n d lu  
z a g ra n ic z n y m , k u ltu rz e  i d y p lo m a c ji.  O b e c n y  k o n s u l C h R L  
w  G d a ń sku  u k o ń c z y ł pek ińską  p o lo n is ty kę .

W ś ró d  os iągn ięć  n a u k o w y ch  Pani P ro fe s o r K o m is ja  
p ra g n ie  p o d k re ś lić  a u to rs tw o  syn te tyczn e j L ite ra tu ry  po lsk ie j 
i Z a rysu  pow o jenne j l i te ra tu ry  polskie j o ra z  s tu d ia  o  M ic k ie ­
w ic z u , Ż e ro m s k im , G o m b ro w ic z u  i o  naszych lau rea tach  
N a g ro d y  N o b la . Pani P ro fe so r p rz y g o to w a ła  k ilk a s e t haseł 
-  b io g ra m ó w  p o ls k ic h  p isa rzy  -  d la  c h iń s k ic h  s ło w n ik ó w  
i e n c y k lo p e d ii.  W ra z  z C h iń s k ą  A k a d e m ią  N a u k  z o rg a n i­
z o w a ła  ju b ile u s z o w e  sesje n a u k o w e  p o ś w ię c o n e  n a jw y b i t ­
n ie js z y m  p o ls k im  tw ó rc o m : M ic k ie w ic z o w i,  R e y m o n to w i 
i G o m b ro w ic z o w i.  Jej ż y w y  z w ią z e k  z tw ó rc z o ś c ią  A . M ic ­
k ie w ic z a  w y ra z i ł  się także  a k ty w n y m  u c z e s tn ic tw e m  w  m ię ­
d z y n a ro d o w e j k o n fe re n c ji z o k a z ji 1 5 0 -le c ia  ś m ie rc i poe ty , 
z o rg a n iz o w a n e j w  2 0 0 5  ro k u  p rze z  U n iw e rs y te t  G d a ń s k i 
w  G d a ń s k u .

D o  fu n d a m e n ta ln y c h  zas ług  P ro fe s o r Y i L i ju n  na leży  
w ie lk ie  d z ie ło  tłu m a c z e ń  l i te ra tu ry  p o ls k ie j X IX  i X X  w ie k u  
na ję z y k  c h iń s k i i je j p o p u la ryza c ja . N a  liśc ie  te j z n a jd u je  się 
p o n a d  6 0  t y tu łó w  u tw o r ó w  p o e ty c k ic h  i p ro z a to rs k ic h . G d y ­
b y  o g ra n ic z y ć  się d o  n a jw y b itn ie js z y c h , są to  I I I  i I V  część 
D z ia d ó w  o ra z  P an Tadeusz M ic k ie w ic z a ; w ś ró d  p o w ie ś c i: 
S ław a i  chw a ła  Iw a sz k ie w ic z a , K rzyżacy  o ra z  O g n ie m  i  m ie ­
czem  S ie n k ie w ic z a , a także  Ferdydurke  G o m b ro w ic z a . P o ­
n a d to  w  Jej d o ro b k u  z n a jd u je  się d łu g a  lis ta  tłu m a c z e ń  p o l­
sk ich  p o e tó w . N ie k tó re  z  ty c h  p rz e k ła d ó w  p rz e d ru k o w a n o  
w  in n y c h  k ra ja ch  a z ja tyck ich . Z a s łu g i Pani P ro fe s o r Y i L i ju n  
z o s ta ły  d o s trz e ż o n e  i n a g ro d zo n e  o d z n a c z e n ia m i p rze z  w ła ­
dze C h in  o ra z  R z e c z y p o s p o lite j P o lsk ie j.
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K o m is ja  zapozna ła  się z  ty m i o s ią g n ię c ia m i w  sposób  
w stęp ny, uzna jąc  p o trz e b ę  d o k o n a n ia  ko m p le k so w e j oceny  
d o ro b k u  P ro fe so r Y i L i ju n  z  P e k ińsk iego  U n iw e rs y te tu  Języ­
k ó w  O b c y c h  p rzez specja lis tów . K o m is ja , p o  d y s k u s ji, p o s ta ­
n o w iła  z w ró c ić  się d o  W yso k ie j R a d y  W y d z ia łu  F ilo lo g ic z n o -  
-H is to ry c z n e g o  z  p ro p o z y c ją  w yznaczen ia  następu jących  
R e ce n ze n tó w  d o k to ra tu  h o n o r is  causa:
-  p ro f.  d r  hab . K rz y s z to f  G a w lik o w s k i -  C e n tru m  C y w i­

liza c ji A z ji W s c h o d n ie j P A N , W yższa S zko ła  P s y c h o lo g ii 
S p o łeczne j w  W arszaw ie ,

-  p ro f. d r  hab. B o g d a n  M a za n  -  U n iw e rs y te t Ł ó d z k i,
-  d r  hab. Jan D a ta , p ro f. U G  -  U n iw e rs y te t G d a ń sk i.

K a n d y d a tu ry  te zostaną p rze d s ta w io n e  na n a jb liższym  
p o s ie d ze n iu  R a d y  W y d z ia łu .

14  CZERWCA 2 0 0 7  ROKU

N a  posiedzeniu R ady W ydzia łu  F ilo lo g iczn o -H is to ryczn e- 
go U n iw ersy te tu  G dańskiego w  d n iu  14 czerwca 2 0 0 7  roku  
prof. d r hab. Iren a  Kadulska przedstaw iła W n io sek  K om is ji 
do przeprow adzenia procedury nadania ty tu łu  d o kto ra  honoris  
causa Profesor Y i L iju n  o następującej treści:

„C z ło n k o w ie  K o m is ji w  sk ładzie : p ro f. d r  hab. Ire n a  K a d u l­
ska, d r  hab . A n n a  Paner, p ro f. U G , p ro f. d r  hab . Tadeusz 
L in k n e r  zg o d n ie  s tw ie rd z il i ,  że s fo rm u ło w a n e  w e  w n io s k u  
a rg u m e n ty  są zasadne. B ę dz ie  to  w y ra z  u z n a n ia  d la  w ie lk ic h  
zas ług  Pani P ro fe so r Y i L i ju n  ja k o  w y b itn e j badaczk i i t ł u ­
m a czk i l i te ra tu ry  p o lsk ie j X IX  i X X  w ie k u  na ję z y k  c h iń s k i, 
p o p u la ry z a to rk i l i te ra tu ry  p o lsk ie j w  C h in a ch , zaang a żo w a ­
nej w  w yksz ta łce n ie  w ie lu  p o k o le ń  c h iń sk ich  p o lo n is tó w .

K o m is ja  p o s ta n o w iła  p o p rze ć  w n io s e k  i p o w o ła ła  na recen­
z e n tó w  p ro f. d ra  hab. K rz y s z to fa  G a w lik o w s k ie g o  z  C e n tru m  
A z ji W s c h o d n ie j P a ństw ow e j A k a d e m ii N a u k , p ro f.  d ra  hab. 
B o g d a n a  M azana  z U n iw e rs y te tu  Ł ó d z k ie g o  i d ra  hab . Jana 
D a tę , p ro f. U G , z U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o ” .
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R ada W y d z ia łu  F ilo lo g ic z n o -H is to ry c z n e g o  U G  w  g ło s o ­
w a n iu  ta jn y m  p rzy ję ła  w n io se k .

18 WRZEŚNIA 2 0 0 7  ROKU

P ro to kó ł z posiedzenia K om is ji w  sprawie przyjęcia recenzji 
dotyczących nadania d oktora tu  honoris causa U n iw ersy te tu  
G dańskiego Pani Profesor Y i L iju n  z Pekińskiego U n iw e rs y te tu  
Języków  O bcych

D n ia  18 w rze śn ia  2 0 0 7  ro k u  ze b ra ła  się p o w o ła n a  p rze z  
R adę W y d z ia łu  F ilo lo g ic z n o -H is to ry c z n e g o  U G  K o m i­
sja d o  s p ra w  w yż e j w skazane j p ro c e d u ry  w  n a s tę p u ją c y m  
sk ła d z ie :
-  d r  hab . A n n a  Paner, p ro f. U G  -  cz ło n e k  K o m is ji,
-  p ro f. d r  hab. Tadeusz L in k n e r  -  c z ło n e k  K o m is ji,
-  p ro f. d r  hab. Ire n a  K adu lska  -  p rze w o d n iczą ca  K o m is ji.

C e le m  zeb ran ia  K o m is ji b y ło  zapoznan ie  się z  o p in ia ­
m i o  d o ro b k u  i d o k o n a n ia ch  P ro fe so r Y i L i ju n  w  z w ią z k u  
z  w n io s k ie m  o  nadan ie  Jej ty tu łu  d o k to ra  h o n o r is  causa U n i ­
w e rs y te tu  G dańsk iego .

W p ły n ę ły  t rz y  p o z y ty w n e  recenzje p rz y g o to w a n e  p rzez: 
p r o f  d ra  hab. Bogdana  M azana z U n iw e rs y te tu  Ł ó d z k ie g o , 
p r o f  d ra  hab. K rz y s z to fa  G a w lik o w s k ie g o  z  C e n tru m  C y ­
w il iz a c ji A z j i  W s c h o d n ie j P A N  i S zko ły  W yższej P sycho ­
lo g i i  S p o łeczne j w  W arszaw ie  i p rzez  d ra  hab . Jana D a tę , 
p ro f.  U G ,  z  U n iw e rs y te tu  G dańsk iego .

K o m is ja  s tw ie rd z iła , że w szyscy R ecenzenci w y s o k o  o ce ­
n ia ją  o s ią g n ię c ia  P ro feso r Y i L i ju n ,  nazyw a jąc  je „ im p o n u ją ­
c y m i z a ró w n o  p o d  w zg lę d e m  ilo śc i i ja ko śc i”  -  c y tu ję  s ło w a  
p ro fe s o ró w  Jana D a ty  o ra z  B o gd a n a  M azana .

N a  w s tę p ie  R ecenzenci okreś la ją  w zo rze c  p o s ta w y  Pani 
P ro feso r, k tó rą  p r o f  B . M azan  na zw a ł „c z ło w ie k ie m  o  s k ro m ­
nej o so b o w o ś c i i m is trz o w s k ie j w o li  w ła śc iw e j o s o b o m  k o n ­
s tru k ty w n y m ” . P ro fe so r K . G a w lik o w s k i ro zp o czyn a  swą 
recenzję s tw ie rd z e n ie m , że Pani Y i L i ju n  „ je s t n ie w ą tp liw ie
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n a jw y b itn ie js z y m  p rze d s ta w ic ie le m  starszego p o k o le n ia  p o ­
lo n is tó w  c h iń s k ic h ” . P ro fe so r J. D a ta  po d k re ś la  znaczen ie  Jej 
s a id ió w  f ilo lo g ic z n y c h  c h iń s k ic h  i p o lsk ich  o ra z  ro lę  ś ro d o ­
w iska  w y b itn y c h  p o lo n is tó w  U n iw e rs y te tu  W arszaw skiego , 
g d z ie  P ro fe so r Y i L i ju n  s tu d io w a ła  w  la tach  1954—1 960 . 
N a  te j u cze ln i p o d ję ła  też pracę w  Z a k ła d z ie  S in o lo g ii w  la ­
tach  1984—1 9 8 6 , gd z ie  -  ja k  pisze p ro f. G a w lik o w s k i -  p ro ­
w a d z iła  m .in . w a rsz ta ty  tra n s la to rsk ie , pokazu jące , ja k  m o żn a  
na c h iń s k i p rzk ła d a ć  M ro ż k a . S ta łym  m ie jscem  Jej z a tru d n ie ­
n ia  o d  1 9 6 2  ro k u  je s t K a te d ra  Języka P o lsk ie g o  P e k iń sk ie g o  
U n iw e rs y te tu  Ję zykó w  O b cych .

P ro fe so r G a w lik o w s k i p o p rzedza  ocenę o s iągn ięć  P ro fe ­
so r Y i L i ju n  p rz y p o m n ie n ia m i u w a ru n k o w a ń  h is to ry c zn yc h  
( „ re w o lu c ja  k u ltu ra ln a ” ) i p o lity c z n y c h , zw łaszcza ze s fe ry  
s to s u n k ó w  m ię d z y n a ro d o w y c h , k tó re  n a k ła d a ły  na Jej d z ia ­
ła ln o ść  „b a rd z o  duże  o g ra n icze n ia ” . P ro fe so r J. D a ta  p o d ­
kreśla , że o  n ie k tó ry c h  aspektach tych  o g ra n icze ń  m ó w iła  
O n a  w  G d a ń sku  na M ię d z y n a ro d o w e j K o n fe re n c ji N a u k o ­
w e j z o rg a n iz o w a n e j p rze z  In s ty tu t  F ilo lo g i i  P o lsk ie j U n i ­
w e rs y te tu  G d a ń sk ie g o  z o k a z ji 150 ro c z n ic y  śm ie rc i A d a m a  
M ic k ie w ic z a  w  lis to p a d z ie  2 0 0 5  ro k u . Jej a r ty k u ł Z  w arsz­
ta tu  tłu m a cza  arcydz ie ł A d a m a  M ick ie w icza  n a  język  chiński 
o p u b lik o w a n o  w  to m ie  M ick ie w icz  w  G dańsku. Rok 2 0 0 5  
z re d a g o w a n ym  p rzez  Józefa B acho rza  i B o les ław a  O le k s o w i-  
cza (G d a ń s k  2 0 0 6 ). P ro fe so r B . M a za n  w s p o m in a  też  o  d u ­
ż y m  za in te re s o w a n iu  in te rn a u tó w  c h iń s k ic h  Jej w a rsz ta te m  
tłu m a cza . W  ty m  m ie jscu  d o d a jm y , że gdańska k o n fe re n c ja  
z 2 0 0 5  ro k u  w p ły n ę ła  na o ż y w ie n ie  k o n ta k tó w  m ię d z y  h u ­
m a n is tyką  gdańską a U n iw e rs y te te m  P e k iń sk im .

W szyscy  R ecenzenci p o d e jm u ją  ocenę cz te rech  g łó w n y c h  
o b s z a ró w  d z ia ła ln o śc i P ro fe so r Y i L i ju n :  p racy  n a u k o w e j, d y ­
d a k ty c z n e j, tra n s la to rs k ie j i  k ry ty c z n o lite ra c k ie j.

B adan ia  n a u ko w e  Pani P ro fe so r d o ty c z y ły  w ie lk ic h  m is ­
t r z ó w  l ite ra tu ry  p o lsk ie j X IX  i X X  w ie k u , zw łaszcza A d a m a  
M ic k ie w ic z a . P ro fe so r G a w lik o w s k i s tw ie rd za , że A u to rk a  
o p u b lik o w a ła  łączn ie  5 0  s tu d ió w  p o ś w ię c o n y c h  m .in . S. Ż e ­
ro m s k ie m u , J. Iw a s z k ie w ic z o w i, J. T u w im o w i,  W  G o m b r o w i­
c z o w i,  C z. M iło s z o w i,  W  S zym b o rsk ie j i in n y m . U k a z y w a ła
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ich  u tw o ry  ja k o  w ie lk ie  dz ie ła  lite ra tu ry  e u ro p e jsk ie j -  fas­
cynu jące  i o ry g in a ln e . R ecenzenci w skazu ją  też  na znacze­
n ie  d w ó c h  prac  m o n o g ra fic z n y c h , a m ia n o w ic ie  L ite ra tu ry  
polskie j (1 9 9 9 )  i H is to r i i  polskiej l ite ra tu ry  pow ojennej (2 0 0 2 ) ,  
w  k tó ry c h  -  ja k  pisze p ro f. D a ta  -  p rze d s ta w iła  p rz e m ia n y  
id e o w e  i a rtys tyczn e , l i te ra tu ry  p o lsk ie j o d  czasów  n a jd a w ­
n ie jszych  p o  w spó łczesność.

P ro fe s o r M a za n  w  obszerne j cha rak te rys tyce  o b u  syn tez  
e ksp o n u je  o ry g in a ln o ś ć  Jej sp o so b u  p re ze n ta c ji l i te ra tu ry  
p o ls k ie j ja k o  in te resu jące j i pociąga jące j d la  ch iń s k ic h  o d b io r ­
ców. Z a ra ze m  w y m ie n ia  o n  Jej prace n a u ko w e  rea lizo w a n e  
w e w s p ó łp ra c y  badaczy p o lsk ich  z  c h iń s k im i (Z h a o  G a n g , 
M a o  Y in h u i)  w łą czo n e  d o  K B N -o w s k ic h  i m in is te r ia ln y c h  
p ro je k tó w  badaw czych .

B adania  naukow e P rofesor Y i L i ju n  za o w o co w a ły  też o r ­
g a n izo w a n ie m  u n iw e rsy te ck ich  sesji n a u ko w ych  p rzy  w s p ó ł­
udz ia le  W yd z ia łu  L ite ra tu ry  W sch o d n io e u ro p e jsk ie j C h iń ­
skiej A k a d e m ii N a u k  Społecznych. R ecenzenci w skazu ją , 
że b y ły  to  sym poz ja  z  okaz ji 2 0 0  roczn icy  u ro d z in  M ic k ie w icz a  
i 75 ro czn icy  śm ie rc i W ładys ław a R eym on ta . P ro feso r D a ta  
podkreś la , że w  organ izac ję  trzecie j kon fe re n c ji pośw ięcone j 
tw ó rczo śc i G o m b ro w icz a  w  stulecie je g o  u ro d z in  i z  o ka z ji p ro ­
m o c ji p rze k ła d u  Ferdydurke by ła  w łączona Am basada R P  w  Pe­
k in ie . K o m e n tu ją c  znaczenie te g o  S y m p o z ju m , p ro f. M azan  
cy tu je  o p in ię  k ry tyka  G ao X inga , k tó ry  w  książce W ie lk i ogród 
kw ia tów  lite ra tu ry  wschodnioeuropejskiej (2 0 0 5 ) za liczy ł G o m b ro ­
w icza  d o  g ro n a  czterech w ie lk ic h  lite ra tó w  E u ro p y  Ś ro d ko w e j.

W  sw ej p ię ćd z ie s ię c io le tn ie j p racy  d yd a k tyczn e j P ro fe so r 
Y i L i ju n  w y p ro m o w a ła  w ie lu  m a g is tró w  i trze ch  d o k to ro w , 
k tó rz y  p e łn ią  ob e cn ie  fu n k c ję  a m b a sa d o ró w  k u ltu ry  p o lsk ie j. 
Jest w ś ró d  n ic h  p ro f. Z h a o  G a n g , o b e cn y  p ro d z ie k a n  W y ­
d z ia łu  J ę zykó w  W sch o d n io e u ro p e jsk ic h  na P U J O ; p ro f. D a ta  
p rz y p o m in a  ró w n ie ż , że o b e cn y  ko n su l C hR JL w  G d a ń sku  
u k o ń c z y ł pek iń ską  p o lo n is ty kę . Z a s łu g i Pani P ro fe so r p rz y ­
n io s ły  Jej g o d n o ść  N a jz n a k o m its z e g o  N a u czyc ie la  R o k u  
(2 0 0 6 ) ,  p rzyzn a n ą  p rzez m ac ie rzystą  U cze ln ię .

N a jo b sze rn ie jszą  d z ie d z in ę  p racy  Pani Y i L i ju n  s ta n o w i 
praca tra n s la to rska . R ecenzenci zauw aża ją , że b ib lio te k a  Jej



p rz e k ła d ó w  o b e jm u je  7 0  tłum aczeń  d z ie ł p o ls k ic h  na ję z y k  
c h iń s k i. P ro fe so r D a ta  p oda je  lis tę  n a zw isk  p o ls k ic h  p o e tó w  
i p o w ie śc io p is a rz y  tłu m a c z o n y ch  na ję z y k  p o ls k i, są w ś ró d  
n ic h : L e o p o ld  S ta ff, Ja ros ław  Iw a sz k ie w ic z , J u lia n  P rzyboś , 
K o n s ta n ty  I ld e fo n s  G a łczyń sk i, C zesław  M iło s z ,  W is ła w a  
S zym b o rska , Tadeusz R ó że w ic z , Z b ig n ie w  H e rb e r t ,  Z o ­
fia  N a łk o w s k a , M a re k  H ła s k o , O lg a  T o k a rc z u k  i in n i.  L is ta  
ta  n ie  je s t z a m kn ię ta  i, ja k  u ja w n ia ją  R ecenzenci, trw a ją  prace 
n ad  d a ls z ym i p rze k ła d a m i.

W  w y p o w ie d z ia c h  R e ce n ze n tó w  s łow a  u z n a n ia  z y sk u ­
je  n ie  ty lk o  d o b ó r  d z ie ł i c y to w a n e  za k ry ty k a m i c h iń s k im i 
u zn a n ie  d la  „n ie b y w a łe g o  ta le n tu  lite ra c k ie g o  t łu m a c z y ”  
(n ie k tó re  p rze k ła d y  p o w s ta ły  w  łączności z  in n y m i t łu m a ­
czam i -  je s t w ś ró d  n ic h  m a łżo n e k  Pani P ro fe so r). P ro fe so r 
G a w lik o w s k i m ó w i,  że m u s ia ły  o ne  sw ym  a rty z m e m  sprostać 
k o n k u re n c ji n a jw ię kszych  c h iń s k ic h  m is trz ó w  p ió ra  i p ę d ze l­
ka. R ecenzenci zg o d n ie  podkreś la ją , że p io n ie rs k i c h a ra k te r 
p rz e k ła d ó w  po lega  na b e zp o ś re d n im  t łu m a c z e n iu  z  języka  
p o ls k ie g o  na c h iń s k i, bez p o ś re d n ic tw a  języka  a n g ie lsk ie g o  
czy  esperan to . P io n ie rs tw o  d o ty c z y  też, w  p rz y p a d k u  Pana  
Tadeusza, p rz e k ła d u  w ie rszem .

P ro fe s o r M a z a n  a kce n tu je , że lis ta  7 0  tłu m a cze ń  o b e j­
m u je  d z ie ła  w ie lk ie , s tanow ią ce  w szak je d n o s tk o w e  p o zyc je  
na te j liśc ie . P ro fe so r D a ta  w y m ie n ia  na jw ażn ie jsze , ta k ie  ja k  
D z ia d y  część I I I  i I V  i P an Tadeusz A . M ic k ie w ic z a , O gn iem  
i  m ieczem , Potop i Krzyżacy  H .  S ie n k ie w icza , Sław a i  chw a ła  
J. Iw a sz k ie w ic z a , P raw iek  i  inne  Czasy O . T o k a rc z u k  o ra z  W y­
bór kłechd i  baśni polskich.

P ro fe s o rz y  K . G a w lik o w s k i i J. D a ta  zw ra ca ją  te ż  u w a ­
gę na fe n o m e n  o d b io r u  l i te ra tu ry  p o ls k ie j p rz e z  w y k s z ta ł­
c o n e g o  c h iń s k ie g o  c z y te ln ik a . P rz e k ła d y  te  m ia ły  w ie le  
w z n o w ie ń , p rz e d ru k ó w , c z y ta n o  je  p rze z  ra d io , a D z ia d y  
w y s ta w ia n o  w  o d w a ż n y c h  te a tra ch . O p o w ia d a n ie  J. Iw a s z ­
k ie w ic z a  Poziom ka  i Zwycięstwo A n tk a  A . K a m iń s k ie g o  
w łą c z o n o  w  C h in a c h  d o  k a n o n u  o b o w ią z k o w y c h  le k tu r  
s z k o ln y c h .

P ro fe so r G a w lik o w s k i k o n s ta tu je , że p rz e k ła d y  na ję zyk  
c h iń s k i o tw ie ra ją  n ie ty lk o  ryn e k  czy te ln ic z y  w ie lk ic h  C h in .
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Są o ne  w y k o rz y s ty w a n e  także  w  H o n g k o n g u ,  na T a jw a ­
n ie  i w  S in g a p u rz e ; ko rz y s ta  z  n ic h  ró w n ie ż  licząca  k i l ­
ka d z ie s ią t m i l io n ó w  e lita  f in a n s o w a  i in te le k u ia ln a  A z j i  
P o łu d n io w o -W s c h o d n ie j i re g io n u  P a cy fik u . T a m  te ż  w y ­
d a w a n e  są p rz e k ła d y  am basadora  l i te ra tu ry  p o ls k ie j -  P an i 
Y i L i ju n .

W  o cen ie  p racy  k ry ty c z n o lite ra c k ie j Pani P ro fe so r p o d ­
k re ś lo n o , że o p u b lik o w a ła  pon a d  3 0 0  a r ty k u łó w  o  l i te ra tu ­
rze i k u ltu rz e  p o lsk ie j w  w y d a w n ic tw a c h  e n cyk lo p e d yczn ych  
i le ksykonach  o  sze ro k im  zasięgu.

R ecenzenci in fo rm u ją  p o n a d to  o  p rzyn a le żn o śc i P ro fe ­
so r Y i L i ju n  d o  Z w ią z k u  P isarzy C h iń s k ic h  i d o  O g ó ln o -  
ch iń s k ie g o  S to w arzyszen ia  T łu m a c z y  o ra z  o  p rz y zn a n ych  
Jej n a g ro d a ch  i w y ró ż n ie n ia c h  p o ls k ic h  i c h iń s k ic h  -  rn .in . 
K rz y ż  K a w a le rs k i O rd e ru  Z a s łu g i R P  (2 0 0 0 ) ,  Z a s łu ż o n y  d la  
K u ltu r y  P o lsk ie j (1 9 8 4 , 1 9 9 7 ) i inne .

W  C h in a c h  Jej p rze k ła d y  o trz y m a ły  n a g ro d y  w y d a w n ic z e , 
lite ra c k ie  i specja lne. Ic h  au to rce  p rzyzn a n o  ty tu ł  S e n io ra  Z a ­
w o d u  T łu m a c z a  L ite ra m ry  O b ce j (2 0 0 4 ) .

D o ro b e k  Pan i P ro fe s o r Y i L i ju n  z o s ta ł o c e n io n y  p rze z  
R e c e n z e n tó w  ja k o  o d k ry w c z a  m is ja  k u ltu ro w a ,  a d z ię k i 
Jej w y s i łk o m  — ja k  p isze p ro f.  B . M a z a n  — D a le k i W c h ó d  
n ie  o k a z a ł się za d a le k i. W  k o n k lu z ji  p ro f.  J. D a ta  u zn a je  
w ys o k ą  zasadność w n io s k u  o  p rz y z n a n ie  P ro fe s o r Y i L i ju n  
t y tu łu  d o k to ra  h o n o r is  causa U n iw e rs y te tu  G d a ń s k ie g o , 
p ro f .  B . M a z a n  s tw ie rd z a , iż  zaszczy tem  je s t u c z e s tn icz e ­
n ie  w  ta k im  z d a rz e n iu , a p ro f.  K . G a w lik o w s k i p rz y z n a je , 
że b y łb y  to  zaszczy t d la  ka żd e g o  liczą ce g o  się u n iw e rs y te tu  
p o ls k ie g o .

W  k o n k lu z ji:  K o m is ja  zgłasza w n io s e k  o  p rzy ję c ie  recenz ji 
i o  p rzekazan ie  sp ra w  d o k to ra tu  h o n o r is  causa Pani P ro fe ­
so r Y i L i ju n  d o  da lszego p ro ce d o w a n ia  i jednocześn ie  z w ra ­
ca się z p rośbą  d o  S zano w ne j R a d y  W y d z ia łu  F ilo lo g ic z n o -  
-H is to ry c z n e g o  o ra z  d o  W yso k ie g o  S enatu  o  akceptac ję  te g o  
w n io s k u .
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27 W R Z E Ś N IA  2007 R O K U

N a  p o s iedzen iu  R a d y  W y d z ia łu  F ilo lo g ic z n o -H is to ry c z n e -  
go  U n iw e rs y te tu  G d ań sk ieg o  zosta ło  p rze d s ta w io n e  sp ra ­
w o z d a n ie  z  d z ia ła ń  K o m is ji do  p rz e p ro w a d z e n ia  p ro c e d u ry  
nad an ia  d o k to ra tu  h o n o ris  causa P ro fesor Y i L iju n  z  P e k iń ­
skiego U n iw e rs y te tu  Języków  O b cych  o następującej treści:

„K o m is ja  w  sk ła d z ie : p ro f. d r  hab . Ire n a  K a d u ls k a  -  p rz e ­
w o d n ic z ą c a , d r  hab . A n n a  Paner, p ro f.  U G ,  p ro f.  d r  hab. 
T adeusz L in k n e r ,  d o  p rz e p ro w a d z e n ia  p ro c e d u ry  n a d a n ia  
t y tu łu  d o k to ra  h o n o r is  causa p r o f  d r  hab . Y i L i ju n  z a p o ­
zna ła  ze b ra n ych  z n a d e s ła n ym i re ce n z ja m i p r o f  d ra  hab. 
B o g d a n a  M a za n a  z  U n iw e rs y te tu  Ł ó d z k ie g o , p r o f  d ra  hab. 
K rz y s z to fa  G a w lik o w s k ie g o  z C e n tru m  A z j i  W s c h o d n ie j 
P A N  i d ra  hab . Jana D a ty , p r o f  U G  z  U n iw e rs y te tu  G d a ń ­
sk ie g o , k tó r z y  z g o d n ie  b a rd z o  w y s o k o  o c e n ili im p o n u ją c y  
p o d  w z g lę d e m  ilo śc i i ja ko śc i d o ro b e k  n a u k o w y  o ra z  o s ią ­
g n ię c ia  o rg a n iz a c y jn e  Pani P ro fe s o r Y i L i ju n .

W szyscy  recenzenci p o d e jm u ją  ocenę cz te rech  g łó w n y c h  
o b s z a ró w  d z ia ła ln o śc i: p racy  n a u k o w e j, d y d a k ty c zn e j, trans- 
la to rs k ie j i k ry ty c z n o lite ra c k ie j.

B a dan ia  n a u ko w e  Pani P ro feso r d o ty c z y ły  w ie lk ic h  m is ­
t r z ó w  l ite ra tu ry  p o lsk ie j X IX  i  X X  w ie k u , zw łaszcza A d a ­
m a M ic k ie w ic z a . A u to rk a  o p u b lik o w a ła  łączn ie  5 0  s tu d ió w  
p o św ię c o n y c h  m .in . S. Ż e ro m s k ie m u , J. Iw a s z k ie w ic z o w i, 
J. T u w im o w i,  W  G o m b ro w ic z o w i,  C z. M iło s z o w i i W  S zym ­
b o rs k ie j. U k a z y w a ła  ich  u tw o ry  ja k o  w ie lk ie  d z ie ła  l i te ra tu ry  
e u ro p e jsk ie j -  fascynu jące i o ry g in a ln e . R ecenzenci w skazu ją  
też  na znaczenie  d w ó c h  prac m o n o g ra fic z n y c h , a m ia n o w i­
cie L ite ra tu ry  polskie j (1 9 9 0 )  i H is to r i i  po lskie j l i te ra tu ry  po­
w ojennej (2 0 0 2 ) ,  w  k tó ry c h  p rze d s ta w iła  p rz e m ia n y  id e o w e  
i a rtys tyczn e  li te ra tu ry  p o lsk ie j o d  czasów  n a jd a w n ie jszych  
p o  w spó łczesność. E k s p o n u je  się ró w n ie ż  o ry g in a ln o ś ć  Jej 
sp o so b u  p re ze n ta c ji l ite ra tu ry  p o lsk ie j ja k o  in te resu jące j 
i poc iąga jące j d la  ch iń s k ic h  o d b io rc ó w . Z a ra ze m  w y m ie ­
n ia  się p race n a u ko w e  rea lizow ane  w e  w s p ó łp ra c y  badaczy
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p o ls k ic h  z  c h iń s k im i (Z h a o  G a n g , M a o  Y in h u i) ,  w łą czo n e  
d o  K B N -o w s k ic h  i m in is te r ia ln y c h  p ro je k tó w  badaw czych .

B a dan ia  n a u ko w e  P ro feso r Y i L i ju n  z a o w o c o w a ły  też  o r ­
g a n iz o w a n ie m  u n iw e rs y te c k ic h  sesji n a u k o w y ch  p rz y  w s p ó ł­
u d z ia le  W y d z ia łu  L ite ra tu ry  W sc h o d n io e u ro p e jsk ie j C h iń ­
skie j A k a d e m ii N a u k  S po łecznych . B y ły  to  sym p o z ja  z  o k a z ji 
2 0 0  ro c z n ic y  u ro d z in  M ic k ie w ic z a  i z o k a z ji 75 ro c z n ic y  
śm ie rc i W ła d y s ła w a  R e ym o n ta .

P ro fe so r Y i L i ju n  w y p ro m o w a ła  w ie lu  m a g is tró w  i 3 d o k ­
to ró w , k tó rz y  p e łn ią  obecn ie  fu n k c je  a m b a sa d o ró w  k u ltu r y  
p o lsk ie j. Z a s łu g i Pani P ro feso r p rz y n io s ły  Jej g o d n o ść  N a j­
zn a k o m its ze g o  N a u czyc ie la  R o k u  (2 0 0 6 ) , p rzyzn a n ą  p rzez  
m ac ie rzys tą  U cze ln ię . N a jo b sze rn ie jszą  d z ie d z in ę  p ra cy  
P ro fe so r s ta n o w i praca trans la to rska . B ib lio te k a  Jej p rz e k ła ­
d ó w  o b e jm u je  7 0  tłu m a cze ń  d z ie ł p o lsk ich  na ję z y k  ch iń s k i. 
W  w y p o w ie d z ia c h  re ce nzen tów  s ło w a  uzn a n ia  zysku je  n ie  
ty lk o  d o b ó r  d z ie ł, k tó re  sw ym  a rty z m e m  m u s ia ły  sprostać 
k o n k u re n c ji n a jw ię kszych  c h iń sk ich  m is trz ó w  p ió ra  i p ę d ze l­
ka. R ecenzenci zg o d n ie  podkreś la ją , że p io n ie rs k i c h a ra k te r 
p rz e k ła d ó w  po lega  na be zp o ś re d n im  p rze k ła d z ie  z języka  
p o ls k ie g o  na c h iń s k i, bez p o ś re d n ic tw a  języka  a n g ie lsk ie g o  
czy  esperan to . P io n ie rs tw o  d o ty c z y  też  p rz e k ła d u  w ie rsze m  
P a na  Tadeusza.

W  ocen ie  p ra cy  k ry ty c z n o lite ra c k ie j Pani P ro fe so r p o d ­
k re ś lo n o , że o p u b lik o w a ła  po n a d  3 0 0  a r ty k u łó w  o  lite ra tu rz e  
i k u ltu rz e  p o ls k ie j w  w y d a w n ic tw ie  e n c y k lo p e d y cz n y m  i le k ­
syko nach  o  sze ro k im  zasięgu.

R ecenzenci in fo rm u ją  także o  p rzyn a le żn o śc i P io fe s o r Y i 
L i ju n  d o  Z w ią z k u  P isarzy C h iń s k ic h  i d o  O g ó ln o c h iń s k ie g o  
S to w a rzysze n ia  T łu m a c z y  o ra z  o  p rzyzn a n ych  Jej na g ro d a ch  
i w y ró ż n ie n ia c h  p o ls k ic h  i c h iń s k ic h  -  m .in . K rz y ż  K a w a le r­
sk i O rd e ru  za s łu g i R P  (2 0 0 0 ) , Z a s łu ż o n y  d la  K u ltu r y  P o l­
skie j (1 9 8 4 , 1 9 9 7 ). D o ro b e k  Pani P ro fe so r zo s ta ł o c e n io n y  
p rze z  re ce n ze n tó w  ja k o  o d k ry w c z a  m is ja  k u ltu ro w a , a d z ię k i 
Jej w y s iłk o m  D a le k i W sch ó d  n ie  okaza ł się za da lek i.

K o m is ja  zgłasza w n io s e k  o  p rzy jęc ie  recenz ji i o  p rzekaza­
n ie  sp ra w  d o k to ra tu  h o n o r is  causa P ro fe so r Y i L i ju n  d o  d a l­
szego p ro c e d o w a n ia ” .
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R ada W y d z ia łu  F ilo lo g ic z n o -H is to ry c z n e g o  U G  w  g ło s o ­
w a n iu  ta jn y m  p rzy ję ła  w n io se k .

25  PAŹDZIERNIKA 2 0 0 7  ROKU

U c h w a ła  nr 7 5 /0 7  Senatu U n iw ersyte tu  G dańskiego z  dnia  
25  październ ika 2 0 0 7  ro ku  o nadaniu Pani Profesor Y i L iju n  
ty tu łu  d o kto ra  honoris causa U n iw ersy te tu  G dańskiego

N a  p o d s ta w ie  § 11 S ta tu tu  U G  Senat U n iw e rs y te tu  G d a ń ­
sk ie g o  nadaje  Pan i P ro fe so r Y i L i ju n  ty tu ł  d o k to ra  h o n o r is  
causa U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o  za o ry g in a ln o ś ć  sposobu  
p re ze n ta c ji l i te ra tu ry  p o lsk ie j w  C h in a ch  p o p rz e z  h e ro iczn ą  
pracę tra n s la to rską , w y c h o w a n ie  w ie lu  p o k o le ń  c h iń s k ic h  
p o lo n is tó w  i w zo rco w ą  dz ia ła ln ość  o rg a n iza cy jn ą  w  zakresie 
w s p ó łp ra c y  n a u ko w e j z p o ls k im i o ś ro d k a m i a k a d e m ic k im i.

R e k to r U n iw e rs y te tu  G dańskiego  
prof. UG d r hab. A ndrze j Ceynowa

* * *

Pani Profesor Y i L iju n  w ystosowała list do J M  R ek to ra  U n i ­
w ersytetu  G dańskiego prof. U G  dra hab. A n d rze ja  C eynow y, 
in fo rm u jąc  o  szczegółach swojego przyjazdu do  Gdańska:

W ie lc e  S za n o w n y  Jego M a g n if ic e n c jo  R e k to rze !

Z  n ie w y m o w n ą  radośc ią  p rzy ję ła m  w ia d o m o ść  o  n a d a n iu  
m i ty tu łu  d o k to ra  h o n o r is  causa U n iw e rs y te tu  G dań sk ie g o . 
D a ta  u ro czys to śc i ró w n ie ż  w  p e łn i m i o d p o w ia d a , p o n ie w a ż  
m o ja  có rka  także sob ie  życzy, b y  m o g ła  być  obecna  na te j 
u ro czys to śc i. C ó rk a  i z ięć, o b o je  m ając p a s z p o rty  k a n a d y j­
skie , p ra cu ją  w  U S A , w n u c zk a  a k u ra t w  ty m  okres ie  n ie  bę ­
dz ie  m ia ła  le kc ji w  szko le . M o ja  có rka  o d  d a w n a  p ragnę ła  
o d w ie d z ić  k ra j, z  k tó ry m  ta k  ściśle z w ią z a n i są je j ro d z ice .
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O n i p rzy lecą  z  San F ranc isco  d o  G dańska na w ła s n y  kosz t. 
P la n u je m y  (z  P e k in u ) p rzy lec ieć  d o  G dańska 17  g ru d n ia . 
C a ła  de legacja  ch ińska  będz ie  się składa ła  z  czte rech  lu b  p ię ­
c iu  osób .

P o zw o lę  sob ie  w  im ie n iu  m o je g o  m ęża Yuan H a n ro n g a  
i ro d z in y  m o je j je d yn a czk i o ra z  w  s w o im  w ła s n y m  jeszcze raz 
w y ra z ić  naszą o g ro m n ą  w dz ięczność  d la  W ie lc e  S za n o w n e ­
g o  Jego M a g n if ic e n c ji R e k to ra  U G , Pana P ro fesora  A n d rz e ja  
C e yn o w y , za o b d a rze n ie  nas taką życz liw o śc ią  i troską .

U ro c zy s te  pos iedzen ie  Senatu  U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o  
z  o k a z ji nadan ia  ty tu łu  i w ręczen ia  d y p lo m u  d o k to ra  h o n o r is  
causa U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o  Pani P ro fe so r Y i L i ju n  z Pe­
k iń s k ie g o  U n iw e rs y te tu  Ję zykó w  O b c y c h  (au la  B ib l io te k i 
G łó w n e j U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o ).

Z  w y ra za m i p ra w d z iw e g o  szacunku
T i L iju n

19  GRUDNIA 2 0 0 7  ROKU





O p in ie  recenzentów

K r z y s z t o f  G a w l i k o w s k i

R e c e n z ja  d o r o b k u  i  d o k o n a ń  P ro fe s o r  Y i L i j u n

Pani P ro fe s o r Y i L i ju n  jest n ie w ą tp liw ie  n a jw y b itn ie js z y m  
p rz e d s ta w ic ie le m  starszego p o k o le n ia  p o lo n is tó w  ch iń s k ic h  
w  C h R L ,  k tó rz y  s tu d ia  ro z p o czyn a li w  la tach p ię ćdz ie s ią ­
ty c h  X X  w ie k u . S tu d ia  p o lo n is ty cz n e , u w ie ń cz o n e  m a g is te ­
r iu m  (w  1 9 6 0  ro k u ) ,  o d b y ła  na U n iw e rs y te c ie  W a rsza w sk im , 
co  u m o ż l iw i ło  Jej ko rzys ta n ie  z w ie d z y  całej p le ja d y  n a jw y ­
b itn ie js z y c h  p o ls k ic h  f i lo lo g ó w , w  ty m  także rep re zen tu ją cych  
jeszcze k u ltu rę  um ys ło w ą  I I  R ze c z yp o sp o lite j. S tu d ia  na U W , 
w  ś ro d o w is k u  f i lo lo g ic z n y m , u ła tw iło  Jej też n ie w ą tp liw ie  
ś w ie tn e  o p a n o w a n ie  języka  p o lsk ie g o , z  je g o  ro z m a ity m i n iu ­
ansam i. M o ż n a  d odać , że w  ro k u  a ka d e m ick im  1 9 8 3 /1 9 8 4  
u czy ła  ję zyka  ch iń s k ie g o  na s in o lo g ii w arszaw sk ie j i p ro ­
w a d z iła  ta m  w a rs z ta ty  tra n s la to rsk ie , pokazu jąc , ja k  m o ż n a  
na c h iń s k i p rzek ładać  M ro ż k a .

C hcąc p rze d s ta w ić  dz ia ła ln ość  naukow ą P ro fe so r 1 i L i ju n ,  
trze b a  p rzede  w s z y s tk im  p rz y p o m n ie ć , że duża  częśc Jej życia  
u p ły n ę ła  w  okres ie , k ie d y  z a ró w n o  Po lska, ja k  i C h in y  b y ły  
k ra ja m i k o m u n is ty c z n y m i, co  na k ła d a ło  na tę  d z ia ła ln o ść  b a r­
d z o  d u że  o g ra n icze n ia . W  p rz y p a d k u  o só b  za jm u ją cych  się 
k ra ja m i o b c y m i b y ły  one  p o d w ó jn e  -  p ró c z  u w a ru n k o w a ń  
w e w n ę trz n y c h  ty p u  p o lity cz n e g o , zasadnicze znaczenie  m ia ­
ły  ró w n ie ż  kw e s tie  ze sfe ry  s to s u n k ó w  m ię d z y n a ro d o w y c h . 
D ra m a ty c z n e  z m ia n y  s to s u n k ó w  m ię d z y  p a ń s tw a m i, w  ty m  
p rz y p a d k u  Po lską i C h in a m i, m ia ły  b o w ie m  be zp o ś re d n i
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w p ły w  n ie  ty lk o  na m o ż liw o ś ć  u trz y m a n ia  k o n ta k tó w  z  k ra ­
je m  sw ej spec ja lizac ji, ale n a w e t p u b lik a c ji o ra z  badań  o  n im . 
O g ra n ic z e n ia  te g o  ty p u  w  C h in a ch  b y ły  jeszcze o  w ie le  b a r­
d z ie j d o tk liw e  n iż  w  Polsce. N ie  m o żn a  za tem  os iągn ięć  
Pani P ro fe so r Y i L i ju n  ro z p a try w a ć  tak  sam o ja k  p o lo n is ty  
ze S zw ec ji czy S ta n ó w  Z je d n o czo n ych .

W a rto  u p rz y to m n ić  sob ie , że zaczyna ła O n a  swe s tu d ia  
w  Polsce jeszcze w  epoce s ta lin o w s k ie j w s p ó łp ra c y  „ k ra jó w  
o b o z u  s o c ja liz m u ” . P rzeżyw a ła  w  naszym  p a ń s tw ie  p rz e ­
m ia n y  P a źd z ie rn ika  1 9 5 6  ro k u , k tó ry c h  d o k o n a n ie  b y ło  
p o  części re z u lta te m  w sp a rc ia  C h in , zw łaszcza  zaś o s o b is ­
te g o  za a n g a żo w a n ia  p re m ie ra  Z h o u  E n la ia . Z a o w o c o w a ło  
to  n a d z w y c z a jn y m , acz k ró tk o t rw a ły m , o c ie p le n ie m  w z a ­
je m n y c h  s to s u n k ó w . E l i ty  p o ls k ie  p a trz y ły  w te d y  na C h i­
n y  ja k o  k ra in ę  „ p o l i t y k i  s tu  k w ia tó w ”  i n ie d o g m a ty c z n e g o  
m a rk s iz m u , co  b y ło , n ieste ty , w  du że j części z łu d z e n ie m . 
K ie d y  Pan i Y i L i ju n  w ró c iła  d o  o jczyzny , za czyn a ło  się w ła ­
śn ie  o c h ło d z e n ie  ty c h  s to s u n k ó w , zw iązane  z n a ra s ta n ie m  
k o n f l ik tu  s o w ie c k o -c h iń s k ie g o . K o n ta k ty  z  „k ra ja m i re w i­
z jo n is ty c z n y m i”  i s a te lita m i M o s k w y  s to p n io w o  o g ra n ic z a ­
n o  w  C h in a c h , p o d o b n ie  ja k  p u b lik a c je  o  n ic h . Z a o s trz a ła  
się ró w n ie ż  p o lska  p o l i ty k a  w o b e c  C h in . N ic  w ię c  d z iw n e ­
g o , że m ło d ą  p o lo n is tk ę  w ła d ze  s k ie ro w a ły  w ó w cza s  d o  p ra ­
cy  w  ra d iu , w a ż n y m  ś ro d k u  p ropagandy.

W  w y n ik u  w łasnych  starań u d a ło  się je d n a k  P ro fe so r Y i 
L i ju n  n ie za d łu g o  przejść d o  p racy  dydak tyczn e j i n a u ko w e j 
w  P e k iń sk im  In s ty tu c ie  Języków  O b c y ch  (W a iyu  X u e yu a n , 
nazw ę tę  n ie z b y t ściśle odda je  się ja ko  U n iw e rs y te t Języków  
O b c y ch ), najlepszej ch ińsk ie j ucze ln i obcych  ję z y k ó w  i k u ltu r . 
L e d w o  się ta m  za d o m o w iła , zaczęła się „re w o lu c ja  k u ltu ra l­
na” , k ie d y  to  p ra k tyczn ie  z lik w id o w a n o  życie k u ltu ra ln e , n a u k i 
hum a n is tyczn e  i za m kn ię to  wyższe ucze ln ie , a C h in y  p o p a d ły  
w  co raz  głębszą sam oizo lację . W szystk ie  o so b y  i in s ty tu c je  
m ające k o n ta k ty  z  zagranicą b y ły  w te d y  a u to m a tyczn ie  „ p o ­
de jrzane”  o  u legan ie  z ły m  w p ły w o m . O  żadnej p ra cy  n a u k o ­
w e j i n o rm a ln y c h  p u b likac jach  w  ty m  okres ie  m o w y  być  n ie  
m o g ło  i ju ż  sam o p rze trw a n ie  badacza w ym a g a ło  w ie lk ie g o  
h a rtu  ducha.
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D o p ie ro  p o d  ko n ie c  la t s iedem dzies ią tch , k ie d y  to  zaczę­
ły  się w ie lk ie  re fo rm y  D e n g  X ia o p in g a , C h in y  co raz  szerzej 
zaczęły się o tw ie ra ć  na św ia t, n o rm a lizo w a ła  się praca ucze ln i 
w yższych , w z n o w io n o  ró w n ie ż  prace n a ukow e , choc jeszcze 
o b o w ią z y w a ły  ścisłe restrykcje  ideo log iczn e . Polska -  z pe r­
sp e k ty w y  P e k in u  -  zna jdow a ła  się w te d y  w c ią ż  w  o b rę b ie  „so - 
c ja l- im p e ria lis tyczn e g o  o b o z u  n o w ych  c a ró w ” , m im o  że s ta ły  
się ju ż  m o ż liw e  p ierw sze ko n ta k ty  z  cu d zo z ie m ca m i i in s ty ­
tu c ja m i za g ra n iczn ym i. W  następnych la tach C h in y  o tw ie ra ły  
się co raz  b a rdz ie j, a p o lity k a  ulegała lib e ra liza c ji. Sfera k u ltu ry  
i n a u k i uzyska ła  pew ną  au to n o m ię . W  p rzyp a d ku  s to su n kó w  
z  Polską sytuacja by ła  w y ją tk o w o  sko m p liko w a n a . Z  jedne j 
s tro n y  w ładze  o b u  k ra jó w  s to p n io w o  n o rm a liz o w a ły  s tosunk i 
p o  zapaści z  okresu  „ re w o lu c ji ku ltu ra ln e j , choc iaż  zarazem  
w ładze  ch iń sk ie  u zn a w a ły  Polskę za kra j „g n ę b io n y  p rzez  M o ­
skw ę”  i w sp ie ra ły  w sze lk ie  p rze jaw y je g o  usam odz ie ln ien ia . 
D la te g o  o fic ja ln ie  S o lida rność zaliczano w  P ekin ie  d o  „ ru c h ó w  
n a ro d o w o w y zw o le ń c z yc h ” , z  d e fin ic ji pos tę p o w ych  i „m o ia l-  
n ie s łusznych” . O b o k  tego , w  zw ią zku  z zachodzącym i w  C h i­
nach p rz e m ia n a m i p o lity c z n y m i, narasta ły ta m , zwłaszcza 
w  kręgach in te lig e n c k ic h , ż y w io ło w e  sym patie  d ła  p o d z ie m n e j 
S o lid a rn o śc i w  Polsce, co  rz u to w a ło  d o  pew nego  s to p n ia  n a w e t 
na in fo rm a c je  o  naszym  k ra ju  w  o fic ja ln ych  m ed iach . Z a razem  
w ładze  b y ły  pe łne obaw , g dyż  same w  ko ń cu  la t s iedem dz ie ­
s ią tych  X X  w ie k u  z tru d e m  zd u s iły  ro zw ija ją cy  się tam  ru ch  
n ieza leżnych  z w ią z k ó w  za w o d o w ych , k tó re g o  tw ie id z ą  b y ły  
ko le je . W ie lo n u r to w o ś ć  ch ińsk ich  p rzem ian  stw arza ła  w a iu n ­
ici d la  p e w nego  p lu ra liz m u , ty m  bardz ie j że i fasada o fic ja ln e j 
id e o lo g ii u leg ła  g łę b o k im  p rzeob ra żen iom , o  k tó re  to c z o n o  
zacięte w a lk i. O tw ie ra ło  to  zupe łn ie  n ow e  p e rsp e k tyw y  p ize d  
n ie lic z n y m i badaczam i sp raw  po lsk ich  w  C h in a ch , zwłaszcza 
w  s to s u n k o w o  neu tra lne j p o lity czn ie  sferze lite ra tu ry .

W  g ru n c ie  rzeczy la ta os iem dz ies ią te  b y ły  p ie rw sz y m  
okresem  p o  I I  w o jn ie  św ia to w e j, k ie d y  to  s ta ło  się m o ż li­
w e  w  C h in a c h  dość sw o b o d n e  ro z w ija n ie  badań n a u k o w y ch , 
n a w ią zy w a n ie  k o n ta k tó w  z  zagran icą  i p u b lik o w a n ie  ks iążek 
o  na n o w o  o d k ry ty m  św iec ie  w sp ó łcze sn ym . Po d z ie s ię c io le ­
c iach  iz o la c ji,  n a jp ie rw  zw iązane j z  okresem  w o je n , a p o te m

27



z  p o lity k ą  re ż im u  k o m u n is ty cz n e g o , spo łecze ń s tw o  ch iń s k ie  
zaczę ło  się fascynow ać n ie z n a n y m  m u  ś w ia te m , k tó ry  o k a z y ­
w a ł się zu p e łn ie  o d m ie n n y  o d  w p o jo n y c h  d a w n ie j p ro p a g a n ­
d o w y c h  schem atów . Z n o w u  s ta ły  się m o ż liw e  bezp o ś re d n ie  
k o n ta k ty  badaczy z ró ż n y c h  k ra jó w , z  czego n a u k o w c y  c h iń ­
scy s ta ra li się ko rzys tać.

N ic  też  d z iw n e g o , że d o p ie ro  w te d y  P ro fe so r Y i L i ju n  
m o g ła  rozpocząć szerszą dz ia ła lność  naukow ą i trans la to rską , 
a je j prace chę tn ie  p u b lik o w a ły  w yrasta jące ja k  g rz y b y  p o  desz­
czu  n o w e  w y d a w n ic tw a , w  ty m  także p ry w a tn e , czasopism a 
i ro z m a ite g o  ty p u  w y d a w n ic tw a  encyk lopedyczne. Szczegó l­
n y  s p lo t u w a ru n k o w a ń  h is to ryczn ych , w sp o m n ia n yc h  p o ­
w yże j, s p o w o d o w a ł zaś, że nagle po lska lite ra tu ra  i k u ltu ra  
-  ze w zg lę d u  na S o lida rność -  n ab ra ły  szczególnego znaczenia, 
sta ły  się znane i a trakcy jne , za jm u jąc  m iejsce o b o k  na jba rdz ie j 
znaczących k ra jó w  Z a ch o d u . Po ro k u  1 992 , k ie d y  to  re fo rm y  
w  C h in a ch  u le g ły  p rzysp ieszen iu  i p o g łę b ie n iu , w a ru n k i sta­
ły  się jeszcze ba rdz ie j sprzyja jące dz ia ła lnośc i badaczy, ta k ich  
jak  P ro feso r Y i L i ju n ,  choć n iepod leg ła  Polska, pogrążająca się 
w  n ie z ro z u m ia łyc h  swarach z  zagran icy  i p row adząca  często 
budzącą zd u m ie n ie  p o lity k ę , tra c iła  n ie w ą tp liw ie  na a tra kcy j­
ności. Po p ie rw szym  szoku  o tw a rc ia  na św ia t, k ie d y  z  n im  
się ju ż  n ieco  o s w o jo n o  i zaczęto szybko  in te g ro w a ć  w  n o w e j 
epoce g lo b a liza c ji, a C h in y  sta ły  się na jszybcie j i na jba rdz ie j 
d yn a m iczn ie  ro zw ija ją cym  się k ra jem , p o p rze d n ie  fascynacje 
Polską szybko  zanikały, choć pew ne ich  ślady, c h o ćb y  w ie ­
dza, że w  E u ro p ie  is tn ie je  ta k i k ra j, pozostały. M o ż n a  dodać, 
że p o p rze d n ie  za in te resow an ia  Polską w ys tę p o w a ły  w  C h in a ch  
na p rz e ło m ie  X IX  i X X  w ie k u , k ie d y  to  działacze i in te le k tu ­
aliści lansujący p rze p row adzen ie  w ie lk ic h  re fo rm  w  cesarstw ie 
c h iń s k im  często sze rm o w a li p rzyk ła d a m i P o lsk i i T u rc ji, ja ko  
w ie lk ic h  p o tę g  za ch odn ich , k tó re  -  n ie p rze p ro w a d z iw s z y  re ­
fo rm  na czas -  upadały. Ś lady tych  d y s p u t p o zo s ta ły  w  p ism ach  
całej p le jady  ko ry feuszy  k u ltu ry  ch ińsk ie j. Z a te m  fascynacje 
Polską p o d  kon iec  X X  w ie k u  m ia ły  pew ną bazę.

Pan i P ro fe so r Y i L i ju n  m ia ła  to  szczęście, że Jej n ie w ą tp li­
w e ta le n ty  m o g ły  ro z w ija ć  się w  ty m  szczegó ln ie  sp rzy ja ją cym  
m o m e n c ie , a Po lska m ia ła  szczęście, iż  w  C h in a c h  zna laz ła  się
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a k u ra t ta k  w y b itn a  badaczka i p ro p a g a to rk a  je j k u ltu ry . D z ia ­
ła ln o ść  P ro fe so r Y i L i ju n  o d  la t os ie m d z ie s ią tych  X X  w ie k u , 
k ie d y  to  w reszc ie  m o g ła  dość s w o b o d n ie  p racow ać, ro z w ija ła  
się w  k i lk u  sferach.

P o  p ie rw sze , p rzede  w sz y s tk im  by ła  za s łu żo n ym  w y k ła ­
d o w c ą  a k a d e m ic k im , w  p e k iń s k im  In s ty tu c ie  J ę zykó w  O b ­
cych , w  ce n io n e j ucze ln i p a ń s tw o w e j, gd z ie  z n a jd o w a ło  się 
je d yn e  c e n tru m  p o lo n is ty cz n e  w  C h in a ch . S ta ła się za tem  
n auczyc ie lem  k i lk u  p o ko le ń  p o lo n is tó w  c h iń sk ich .

Po d ru g ie , p ro w a d z iła  w łasne badan ia  n a u ko w e  p o ś w ię c o ­
ne lite ra tu rz e  p o ls k ie j. N ie k tó re  z  Jej s tu d ió w  d o ty c z y ły  w ie l­
k ic h  m is trz ó w  X IX  w ie k u , zw łaszcza A d a m a  M ic k ie w ic z a . 
Przede w sz y s tk im  je d n a k  za jm o w a ła  się d z ie ła m i w y b itn y c h  
p ro z a ik ó w  i p o e tó w  X X  w ie k u , ja k  S. Ż e ro m s k i, J. Iw a sz k ie ­
w ic z , J. T u w im , W  G o m b ro w ic z , C z. M iło s z , W  S z y m b o r­
ska. U ka z y w a ła  ich  u tw o ry  ja k o  w ie lk ie  dz ie ła  l i te ra tu ry  e u ro ­
pe jsk ie j, fascynu jące i o ry g in a ln e , czego p o tw ie rd z e n ie m  b y ło  
p rz y z n a n ie  d w o jg u  o s ta tn im  w y m ie n io n y m  p o e to m  N a g ro d y  
N o b la . W a rto  w sp o m n ie ć , że znaczenie tych  p o e tó w  d o s trz e ­
g ła , z a n im  jeszcze u h o n o ro w a n o  ich  tą  zaszczytną  nag rod ą . 
P ró cz  p o n a d  5 0  s tu d ió w  o p u b lik o w a ła  też m o n o g ra fie : L ite ­
ra tu rę  polską, p rezen tu jącą  je j dz ie je  o d  ś re d n io w ie c z n y c h  p o ­
czą tkó w , \ Z a rys  historyczny powojennej lite ra tu ry  polskie j. U w a ­
gę zw ra ca  sze rok i zakres te m a ty c z n y  za in te resow ań  P ro fe so r 
Y i L i ju n .  C h yb a  m o żn a  b y  p o w ie d z ie ć , że w  sw o ic h  s tu d ia ch  
za jm o w a ła  się w ie lo m a  na jba rdz ie j znaczącym i d z ie ła m i 
i tw ó rc a m i l i te ra tu ry  po lsk ie j. W yda je  się, iż  k lu cze m  d o  Jej 
w y b o ró w  b y ło  in tu ic y jn e  w yczu c ie , k tó ry  z tw ó rc ó w  p o ls k ic h  
m o że  być  z ro z u m ia ły  d la  c z y te ln ik ó w  c h iń sk ich  i m oże  p o ­
budzać  jak ieś  s tru n y  duszy ch iń sk ie j. U ka z y w a ła  O n a  li te ra ­
tu rę  p o lską  ja k o  je d n o  z  w ażn ie jszych  i b a rdzo  in te resu jących  
z ja w is k  w  k u ltu rz e  Eu ropy. D z ię k i p ra co m  n a u k o w y m  Pani 
P ro fe s o r e lity  ch iń sk ie  m o g ły  poznaw ać po lską  lite ra tu rę , je j 
specy fikę  i d ra m a tyczn e  często u w ik ła n ia  h is to ry c zn e , g d y ż  
l ite ra tu rę  u ka zyw a ła  O n a  w  szerszym  ko n tekśc ie  k u ltu ro w y m  
i h is to ry c z n y m .

P o trze c ie , P ro fe so r Y i L i ju n  z a jm o w a ła  się p rze k ła d a ­
m i l i te ra tu ry  p o ls k ie j na ję z y k  c h iń s k i i w  te j d z ie d z in ie  Jej
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os iągn ięc ia  są o g ro m n e . Sama i p rz y  w sp ó łp ra cy  in n y c h  osób  
p rz e ło ż y ła  np . dz ie ła  ta k  m o n u m e n ta ln e , ja k  z je d n e j s tro n y  
P an Tadeusz i I I I  część D z ia d ó w , a z d ru g ie j -  Sław a i  chwa­
ła  Iw a szk ie w icza  (w e  w sp ó łp ra cy  z Pei Y u a n y in g ) , K rz y ż a ­
cy S ie n k ie w icza  (w e  w s p ó łp ra cy  z Z h a n g  Z h e n h u i) ,  a także 
O gn iem  i  mieczem  o ra z  Potop te g o  sam ego p isarza (o b a  p rz y  
p o m o c y  sw eg o  m ęża, p ro f. Yuan H a n ro n g a , z  z a w o d u  f iz y k a , 
choć  d o b rz e  zna jącego ję z y k  p o ls k i) . O b o k  te g o  zaś t łu m a ­
czyła  ta k  t ru d n y  te ks t, ja k  Ferdydurke  G o m b ro w ic z a  i w s p ó ł­
czesną p rozę  O lg i T o k a rc z u k  Praw iek i  in n e  czasy ( ró w n ie ż  
p rz y  w s p ó łp ra cy  m ęża). P rzy b liż y ła  też c h iń s k im  c z y te ln ik o m  
o p o w ia d a n ia  Iw a szk ie w icza  i prace in n y c h  p ro z a ik ó w : N a ł­
k o w s k ie j, B o ro w s k ie g o , K u n ce w ic zo w e j, M ro ż k a , H ła s k i,  
Ire d y ń s k ie g o  i Ż u k ro w s k ie g o . Łą czn ie  tłu m a c z y ła  p o n a d  
4 0  tw ó rc ó w  p o lsk ich . P rzek łady  te  u ka zyw a ły  się w  cza so p i­
sm ach lite ra c k ic h , a n to lo g ia c h  i z b io ra ch , często  p rz e d ru k o ­
w y w a n o  je  w ie lo k ro tn ie  w  ró żn ych  w y d a w n ic tw a c h . O b o k  
te g o  w yd a w a ła  n a w e t z b ió r  W ybór klechd i  baśni po lskich. O p u ­
b lik o w a ła  o g ó łe m  10 ks iążek zaw ie ra jących  ró żn e  tłu m a c z e ­
n ia  l i te ra tu ry  p o lsk ie j.

W s p o m n ia n e  p o w y ż e j u w a ru n k o w a n ia  p o lity c z n o -h is to -  
ryczn e  p o w o d o w a ły , że Jej p rz e k ła d y  z y s k iw a ły  d u ż y  ro z g ło s  
i p o p u la rn o ś ć , co  je d n a k  n ie  b y ło b y  m o ż liw e  bez d u ż y c h  
w a lo r ó w  lite ra c k ic h  sam ych  t łu m a c z e ń , o d d a ją c y c h  u d a ­
n ie  in n ą  a tm o s fe rę  życ ia  i o b y c z a jo w o ś ć . Z w ra c a ło  na n ie  
u w a g ę  w ie lu  c h iń s k ic h  re c e n z e n tó w  p rac  P ro fe s o r Y i L i ju n .  
N a  p rz y k ła d  S u n  S h e n g w u , o m a w ia ją c  Jej p rz e k ła d  O g n ie m  
i  m ieczem , p isa ł o  „n ie b y w a ły m  ta le n c ie  l i te ra c k im  t łu m a c z y ”  
( „C h in a  R e c o rd in g  W e e k ly ” , 2 3  lip ca  1 9 9 7 ). P rzysw a ja n ie  
d z ie l p o ls k ic h  l ite ra tu rz e  c h iń s k ie j b y ło  ty m  tru d n ie js z e , 
że C h in y  są p rze c ie ż  o jc z yz n ą  z u p e łn ie  in n e j c y w il iz a c ji,  k tó ­
rą m o ż n a  u m o w n ie  o k re ś lić  ja k o  k o n fu c ja ń s k o -b u d d y js k ą , 
a ich  ję z y k  lite ra c k i ró ż n i się zasadn iczo  o d  ro d z in y  ję z y k ó w  
in d o e u ro p e js k ic h . T rze b a  też  p a m ię ta ć , że w y k s z ta łc o n y  
c z y te ln ik  c h iń s k i m ia ł ju ż  w te d y  d o s tę p  d o  p rz e b o g a ty c h  
s k a rb ó w  l i te ra tu ry  c h iń s k ie j i d o  w ie lu  n a jw y b itn ie js z y c h  
p ra c  z a c h o d n ic h . P rze k ła d y  l i te ra tu ry  p o ls k ie j P ro fe s o r Y i 
L i ju n  m u s ia ły  za te m  sp ros tać  te j k o n k u re n c ji n a jw ię k s z y c h
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m is trz ó w  p ió ra  i pędze lka. P o pu la rność , jaką  c ieszy ły  się te 
p rzek łady, i u zn a n ie  k rę g ó w  lite ra c k ic h  św iadczą  n a jle p ie j, 
że to  się Jej u d a ło .

Po lska by ła  w cześn ie j znana w  C h in a ch  ja ko  o jczyzn a  b a r­
d z o  ta m  p o p u la rn e g o  C h o p in a , a także K o p e rn ik a  i C u rie - 
-S k ło d o w sk ie j ( jako  p ierw sze j w ie lk ie j u czo n e j-k o b ie ty ). P ro fe ­
so r Y i L i ju n  w p ro w a d z iła  w  ch ińsk i o b ie g  in te le k tu a ln y  in n y c h  
p o lsk ich  tw ó rc ó w . W a rto  p rzyp o m n ie ć , że o s ta tn im  k o m p o z y ­
to re m  z a c h o d n im  g ry w a n y m  jeszcze w  początkach „ re w o lu c ji 
k u ltu ra ln e j”  b y ł C h o p in . P óźn ie j zakazano n a w e t je g o  m u z y ­
k i. Paradoksem  h is to r ii b y ło , że p o  tej re w o lu c ji p ie rw szym  
w y b itn y m  d z ie łem  lite ra tu ry  obcej p rz e ło ż o n y m  i w y d a n ym  
w  C h in a ch  b y ły  w łaśn ie  D z ia d y , część I I I ,  w  p rzek ładz ie  P ro ­
fesor Y i L i ju n .  Z aa kce p to w a n o  je d o  d ru k u  ju ż  w  1 9 7 6  ro k u , 
n ie m a l n a tych m ia s t p o  śm ierc i M a o  Z edon ga  i zaa resz tow an iu  
tzw . „b a n d y  czw o rg a ”  z je g o  żoną J iang Q in g  na czele. N ic  w ięc  
d z iw n e g o , że w yd a n ie  dzie ła  M ic k ie w icz a  w  kręgach in te le k ­
tu a ln y c h  p o tra k to w a n o  jako  zw ias tun  p rzem ian  p o lity czn ych . 
Tak np . o c e n ił to  w yda rzen ie  p ro f. H e  Q ifa n , ów czesny d y ­
re k to r In s ty tu tu  Badań L ite ra ck ich  C h iń sk ie j A k a d e m ii N a u k  
S po łecznych  (tam te jsza A ka d e m ia  N a u k  p o d z ie liła  się na d w ie  
in s ty tu c je : nauk  społecznych i p rzy ro d n ic z y ch ), ęhociaż d o ­
ce n ił także rangę sam ego dzie ła  i w a lo ry  lite rack ie  p rzek ładu . 
C zy ta li D z ia d y  wszyscy, sięgały p o  n ie odw ażne  teatry, a n a w e t 
n a daw ano  je ja ko  s łu ch o w isko  ra d io w e  w  o g o ln o p a n s tw o w y m  
p ro g ra m ie . N ie  o d  rzeczy będzie p rz yp o m n ie ć , że p ize k ła d  
te g o  dz ie ła  p rz y g o to w a n o  z  in sp ira c ji p rem ie ra  Z h o u  E n la ia , 
k tó re g o  za in te resow a ło  o n o  ja ko  p rzyczyna p ro te s tó w  s tudenc­
k ich  w  Polsce w  1968  ro k u  („re w o lu c ja  k u ltu ra ln a  zaczęła się 
wszakże o d  in sp iro w a n e g o  ru ch u  s tudenck iego ). D z ia d y  u ka ­
za ły  się w p ra w d z ie  ju ż  p o  jego  śm ie rc i, ale p o g ło sk i o  zw ią z k u  
p rz e k ła d u  z osobą prem ie ra  o deg ra ły  znaczną ro lę , g d yż  Z h o u  
E n la i c ieszył się w te d y  o g ro m n ą  p opu la rno śc ią , a je g o  postać 
re fo rm a to rz y  i p a tr io c i p rze c iw s taw ia li k ry ty k o w a n e m u  M a o . 
W s p o m n ia n e  u w ik ła n ia  po lityczn e  n ie w ą tp liw ie  p rz y c z y n i­
ły  się d o  p o p u la rn o śc i te g o  tru d n e g o  dzie ła . W y tw o rz y ła  się 
w  C h in a ch  p ew na  specyficzna  aura w o k ó ł p rz e k ła d ó w  z l i te ­
ra tu ry  p o lsk ie j.
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M o ż n a  d odać , że także in n e  dz ie ła  l i te ra tu ry  p o lsk ie j 
w  p rze k ła d z ie  P ro fe so r Y i L i ju n  z y sk iw a ły  dużą  p o p u la r ­
ność. C z y ta n o  je  w  ra d iu , w ie lo k ro tn ie  p rz e d ru k o w y w a n o . 
O p o w ia d a n ia  Poziom ka  J. Iw a szk ie w icza  i Zwycięstwo A n tk a  
A . K a m iń s k ie g o  w łą c z o n o  d o  le k tu r  szko lnych . W s p o m n ia ­
na p o w y że j Poziom ka  stała się n a w e t je d n y m  z te m a tó w  n ie ­
z m ie n n ie  w a żn e g o  w  C h in a ch  o g ó ln o c h iń s k ie g o  e g z a m in u  
na s tu d ia  wyższe. W  Państw ie  Ś rodka  p rze k ła d y  P ro fe s o r Y i 
L i ju n  h o n o ro w a n o  n a g ro d a m i p a ń s tw o w y m i I  i I I  s to p n ia , 
zaś p rze k ła d  Sławy i  chwały  p rz y n ió s ł u czone j P aństw ow ą N a ­
g ro d ę  Specja lną. Jej tłu m a cze n ia  z d o b y w a ły  ró w n ie ż  in n e  
n a g ro d y  lite ra ck ie . W a rto  p rz y p o m n ie ć , że in te g ra c ja  C h in  
ze ś w ia te m  i p rzysw a ja n ie  im  d o ro b k u  o b ce g o  w c ią ż  są ta m  
uznaw ane  za zadan ie  w ażne i po d s ta w ę  ro z w o ju  k ra ju .

P rze k ła d  na ję z y k  c h iń s k i o tw ie ra  n ie  ty lk o  ry n e k  c z y te ln i­
czy  C h in . Język te n  je s t b o w ie m  u ż y w a n y  n ie  ty lk o  w  C h R L ,  
k ra ju  o  lu d n o ś c i b lis k ie j 1 ,4  m ld ,  lecz także  w  H o n g k o n g u ,  
na T a jw a n ie  i w  S in g a p u rz e . P o s łu g u je  się n im  licząca  k i lk a ­
d z ie s ią t m i l in ó w  d ia s p o ra  -  e lita  f in a n s o w a  i in te le k tu a ln a  
w  A z j i  P o łu d n io w o -W s c h o d n ie j i w  re g io n ie  P a cy fiku . T y m ­
czasem  w  k rę g u  c y w iliz a c ji k o n fu c ja ń s k o -b u d d y js k ie j, o  w y ­
sok ie j i w y s u b lim o w a n e j k u ltu rz e  lite ra c k ie j, tra d y c y jn ie  d u ż o  
i c h ę tn ie  się czyta . W p ro w a d z e n ie  d o  te g o  k rę g u  d z ie ł l i te ra ­
tu r y  p o lsk ie j m a za tem  o g ro m n e  znaczenie , g d y ż  u d o s tę p n ia  
je  e lito m  w  w ie lu  k ra jach  a z ja tyck ich  i o g ro m n y m  rzeszom  
c z y te ln ik ó w . Prace P ro fe so r Y i L i ju n  b y ły  zaś n ie  ty lk o  cz y ta ­
ne w  in n y c h  kra jach  a z ja tyck ich  z C h R L ,  ale też  w yd a w a n e  
p o  c h iń s k u  ró w n ie ż  w  in n y c h  państw ach  re g io n u : w  H o n g ­
k o n g u , na T a jw a n ie  i  w  S ingap u rze . D z ia ła ln o ś ć  tra n s la to rs k ą  
P ro fe so r Y i L i ju n ,  szczegó ln ie  ta k  udaną , z  p o ls k ie g o  p u n k tu  
w id z e n ia  t ru d n o  w rę c z  p rzecen ić  i w in n iś m y  Pan i P ro fe s o r 
w d z ię czn o ść  za Jej pracę i za b ie g i zw iązane  z  p u b lik a c ją  ty c h  
tłu m a c z e ń . Z a s łu ży ła  za tem  w  p e łn i na odzna cze n ia  także 
w  Polsce: d w u k ro tn ie  ja k o  Z a s łu ż o n y  d la  K u ltu r y  P o lsk ie j 
(w  1 9 8 4  i 1 9 9 7  ro k u ) ,  a w  2 0 0 0  ro k u  p re z y d e n t o d z n a c z y ł 
ją  K rz y ż e m  K a w a le rs k im  O rd e ru  Z a s łu g i RP.

M o ż n a  w s p o m n ie ć , że p ró c z  tłu m a c z e ń  b ra ła  u d z ia ł 
w  p rz y g o to w a n iu  ro z m a ity c h  w y d a w n ic tw  e n cyk lo p e d ycz ­

32



nych  i le ksyko n ó w , w  k tó ry c h  p u b lik o w a ła  a r ty k u ły  o  l i te ra ­
tu rz e  i k u ltu rz e  p o lsk ie j. Łą czn ie  a r ty k u łó w  te g o  ty p u  u ka za ­
ło  się p o n a d  3 0 0 , a ich  o p ra co w a n ie  m o żn a  uznać za czw a rtą  
sferę Jej d z ia ła ln o śc i. Św iadczą  one  ró w n ie ż  o  u z n a n iu , ja k im  
się c ieszy ja k o  c z o ło w y  specjalista lite ra tu ry  p o ls k ie j w  k rę g u  
ję zyka  c h iń s k ie g o , a zarazem  p okazu ją , ja k  sze rok i je s t k rąg  
o d d z ia ły w a n ia  i u p o w sze ch n ia n ia  Jej w iedzy. N a  m a rg ines ie  
m o ż n a  d o d a ć , że pokazu je  to  także, ile  p u b lik a c ji o  k u ltu rz e  
e u ro p e jsk ie j u ka zu je  się w  C h in a ch . M o ż e m y  się ty lk o  c ie ­
szyć, iż  P ro fe so r Y i L i ju n  u m ie  d o  ta k ic h  p u b lik a c ji ta k  często  
w p ro w a d za ć  Polskę.

W reszcie  ja ko  p ią tą  sferę a k ty w n o ś c i pan i P ro feso r Y i 
L i ju n  m o ż n a  w y m ie n ić  o rgan izac ję  ko n fe re n c ji i s e m in a r ió w  
n a u k o w y ch . M ię d z y  in n y m i w  sw o je j m ac ie rzyste j u c z e ln i, 
p rz y  u d z ia le  in n y c h  in s ty tu c ji,  zo rg a n izo w a ła  w  1 9 9 8  ro k u  
s y m p o z ju m  pośw ię co n e  M ic k ie w ic z o w i z  o k a z ji 2 0 0 - le -  
c ia je g o  u ro d z in , w  2 0 0 0  ro k u  ko n fe renc ję  o  R e ym o n c ie , 
w  z w ią z k u  z  75 ro czn icą  je g o  śm ie rc i, czy w  2 0 0 4  ro k u  sesję 
p o św ię co n ą  G o m b ro w ic z o w i w  z w ią z k u  ze s tu le c ie m  je g o  
u ro d z in . O c z yw iśc ie  p re ze n to w a ła  także n ie raz  lite ra tu rę  p o l­
ską na ko n fe re n c ja ch  n a u ko w ych  p o św ię co n ych  lite ra tu rz e  
e u ro p e jsk ie j czy  w sch o d n io e u ro p e js k ie j. D z ia ła n ia  te g o  ty p u  
o d g ry w a ły  ró w n ie ż  znaczącą ro lę  w  p ro p a g o w a n iu  k u ltu r y  
p o ls k ie j w  C h in a ch .

N a  zakończen ie  te g o  o m ó w ie n ia  na leża łoby  s fo rm u ło w a ć  
k ilk a  u w a g  o g ó ln ie jsze j natur}'. N ie w ą tp liw ie  na jb a rd z ie j zn a ­
cząca b y ła  Jej praca tra n s la to rska , w  k tó re j Pani P ro feso r oka  
zała się p io n ie re m  w  k i lk u  aspektach naraz. Przede w sz y s tk im  
w cześn ie j l ite ra tu ra  po lska  by ła  znana g łó w n ie  z p rz e k ła d ó w  
p o ś re d n ic h , z języka  a n g ie lsk ieg o  czy p o p u la rn e g o  w  C h in a ch  
esperan to . Y i L i ju n  b y ła  p io n ie re m  p rz e k ła d ó w  be zp o ś re d ­
n ich  z  p o ls k ie g o  i to  w  b a rd zo  sze ro k im  zakresie. N a  p rz y k ła d  
Pan Tadeusz b y ł znany, ale w  p rzek ładz ie  z esperan to  i p rozą , 
O n a  zaś p rz y g o to w a ła  p rzek ład  p o e ty c k i, o  z u p e łn ie  in n y c h  
w a lo ra ch . O  ile  p o p rz e d n io  tłu m a cze  k o n c e n tro w a li u w a g ę  
na fa b u le , k tó ra  n ie ra z  m o g ła  w yd a w a ć  się bana lna , o  ty le  
P ro fe so r Y i L i ju n  w p ro w a d z iła  p rze k ła d y  lite ra c k ie , tra n s p o - 
n u jąc  na lite ra c k i ję z y k  ch iń s k i także je j w a rs tw ę  a rtys tyczn ą ,
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stara jąc się oddać a tm os fe rę , a n a w e t i s ty l u tw o ru .  N ie w ą tp li­
w ie  w  te j d z ie d z in ie  je s t je d n y m  z na jba rdz ie j u z d o ln io n y c h  
c h iń s k ic h  t łu m a c z y  l i te ra tu r  za ch odn ich . Z a ró w n o  recenzen­
c i Jej tłu m a cze ń , ja k  i z w y k li c z y te ln ic y  b y li często  u rzeczen i 
p ię k n e m  o p ra c o w a n y c h  p rzez N ią  u tw o ró w . O c z yw iśc ie , p o ­
ja w ia ły  się i w cześn ie j p ró b y  tłu m a cze ń  b e zp o ś re d n ich , lecz 
P ro fe so r Y i L i ju n  p o d n io s ła  sz tukę  p rz e k ła d ó w  z p o ls k ie g o  
na b a rd zo  w y s o k i p o z io m  i u s ta n o w iła  n o w e  s ta n d a rd y  te j 
pracy. D la te g o  też  Jej p rze k ła d y  m o g ły  zyskać ta k ie  u zn a n ie  
i p o p u la rn o ść .

P o n a d to  p rze łam a ła  O n a  p e w ie n  schem at tem atyczny . 
P o p rz e d n io  t łu m a c z o n o  najczęściej u tw o ry  p o ls k ic h  p o z y ­
ty w is tó w  X IX  w ie k u , ja k  Prus czy K o n o p n ic k a , g d y ż  te m a ­
ty k a  „p ra c y  o rg a n ic z n e j”  w  p o p rz e d n ic h  dekadach n a jle p ie j 
ko re s p o n d o w a ła  z  o c z e k iw a n ia m i i a sp irac jam i c h iń s k ic h  in ­
te lig e n tó w  chcących  w y d o b y w a ć  z  zaco fan ia  s w ó j k ra j, choć 
p e w n ą  ro lę  o d g ry w a ły  też  c z y n n ik i p o lity cz n e . Pani P ro fe so r 
Y i L i ju n  o tw o rz y ła  n a to m ia s t C h iń c z y k o m  w ro ta  d o  p o ls k ie j 
l i te ra tu ry  w spó łczesne j, z ta la m i m is trz a m i p o e z ji, ja k  M iło s z ,  
S zym b o rska , H e rb e r t ,  P aw liko w ska -Jasno rzew ska , L e ś m ia n , 
Iw a s z k ie w ic z  czy  W ie rz y ń s k i, i z  ta la m i m is trz a m i p rozy , ja k  
S ie n k ie w ic z  czy Iw a szk ie w icz . Sława i  chw a ła  te g o  o s ta tn ie ­
go , k tó ra  z d o b y ła  w  C h in a ch  w ie lk ie  u zn a n ie , je s t u tw o re m  
tru d n y m , o  s u b te ln y m  ry s u n k u  p s y c h o lo g ic z n y m  p o s ta c i, 
p e łn y m  n ie d o p o w ie d z e ń  i specy ficznych  k lim a tó w , a zarazem  
s ta n o w i p rzec ież  w sp a n ia łe  w p ro w a d ze n ie  w  n a jn o w szą  h i ­
s to r ię  P o lsk i, p rze żyw a n ą  d ra m a tyczn ie  p rzez  b o h a te ró w  te j 
p o w ie śc i. Z  k o le i S ie n k ie w icz  w p ro w a d z a ł c z y te ln ik a  c h iń ­
sk ie go  d o  P o lsk i ś re d n io w ie czn e j i p o c z ą tk ó w  e p o k i n o w o ­
ży tn e j. A  trze b a  pa m ię ta ć , że d la  c h iń sk ie j m ło d z ie ż y  te g o  
ty p u  l ite ra tu ra  b y ła  w p ro w a d z e n ie m  d o  m a ło  zn a n e g o  je j 
św ia ta  c y w iliz a c ji z a ch o d n ie j, d o  in n e j m e n ta ln o ś c i, d o  zna ­
n ych  i n ie zn a n ych  p ro b le m ó w  czy  o b ycza jo w o śc i. W y ra z  
a rty s ty c zn y  czytane j p ro z y  n a daw a ł d o d a tk o w y  w a lo r  te m u  
p o z n a w a n iu  św ia ta  i p rze życ io m .

N a le ż y  p odkreś lić , że w  okresie re fo rm  D e n g  X ia o p in g a  
nagle p rzed  C h iń c z y k a m i, przez lata k a rm io n y m i dość p ry m i­
ty w n y m i,  re w o lu c y jn y m i u tw o ra m i „s łu szn ym i id e o lo g ic z n ie ” ,
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o tw o rz y ł się sezam  d a w n e j, w ie lk ie j l i te ra tu ry  ch iń s k ie j, też  
p rzez  la ta  zakazanej, i l ite ra tu ry  św ia to w e j. Z  g o r liw o ś c ią  
n e o f ity  c z y te ln ik  ch iń s k i rzuca ł się na Trzech m uszkieterów , 
na n o w o cze sn ą  poezję  i p rozę  za chodn ią  i na re po rtaże  c h iń ­
sk ich  d z ie n n ik a rz y  op isu ją cych  zw ie d za n y  ś w ia t, k tó re g o  o b ­
ra zy  m o ż n a  b y ło  og lądać w  te le w iz ji i w  k in ie . P o pu la rn o ść  
z d o b y w a ły  szczegó ln ie  p ow ie śc i h is to ry c z n o -p rz y g o d o w e , 
z  w ą tka m i ro m a n ty c z n y m i. I zapew ne d la te g o , b y  o b o k  zn a ­
n ych  d z ie ł z a c h o d n ic h  d o  w y o b ra ź n i z b io ro w e j w p ro w a d z ić  
ró w n ie ż  P o lskę , P ro fe so r Y i L i ju n  p o d ję ła  się tłu m a cze n ia  
K rzyżaków  i Try log ii.

O g ro m n e  p o w o d z e n ie  p rz e k ła d ó w  P ro fe so r Y i L i ju n  i ich 
znaczenie  w  c h iń s k im  ż y c iu  k u ltu ra ln y m  w ią z a ły  się n ie w ą t­
p liw ie  z  ch a ra k te re m  o kresu  p rz e ło m u , w  ja k im  p rz y s z ło  je j 
żyć, ale bez a rtys tyczn e j ra n g i Jej p rz e k ła d ó w  te g o  znaczenia  
b y  n ie  zyskały. Z a ró w n o  o g ro m n e  os iągn ięc ia  tra n s la to is k ie  
w  p rz e k ła d a n iu  na c h iń s k i l i te ra tu ry  p o lsk ie j -  ta k  p o d  w z g lę ­
d e m  p o z io m u  a rtys tyczn e g o , ja k  sze rok iego  zakresu, z  w łą ­
czen iem  d z ie ł n a jw y b itn ie js z y c h  -  ja k  i Jej badan ia  naszej l i te ­
ra tu ry , u p o w sze ch n ia n ie  w ie d z y  o  n ie j o ra z  o  k u ltu r  ze p o lsk ie j 
na obszarze  p o s łu g iw a n ia  się ję zyk ie m  c h iń s k im  uzasadnia ją  
w  p e łn i nadan ie  Pani P ro feso r Y i L i ju n  s to p n ia  d o k to ra  h o ­
n o r is  causa p rzez  każdy liczący  się u n iw e rs y te t p o ls k i. W ie le  
in n y c h  n ac ji e u ro p e js k ic h  m o g ło b y  ty lk o  p o zazd rośc ić  nam  
ta k ie g o  am basadora  p o lsk ie j k u ltu  17 lite ra c k ie j w  C h in a ch .

Warszawa, 15 września 2007 roku



B o g d a n  M a z a n

Ocena dorobku i dokonań Profesor Yi Lijun, 
do wniosku o nadanie Jej tytułu doktora honoris causa 

Uniwersytetu Gdańskiego

In ic ja ty w ę  nadan ia  P ro fe so r Y i L i ju n  ty tu łu  d o k to ra  h o n o ­
ris  causa U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o  trzeba  p o w ita ć  z  radośc ią  
i u z n a n ie m  d la  w ła d z  u c ze ln i i w y d z ia łu , ja k o  n ie z w y k le  t r a f ­
ną , b o  odda jącą  cześć is to tne j zasłudze, „n ic  to ! ” , że w  re lacji 
p rzestrzennej d o  naszego k ra ju  um ie jsco w io n e j n ie o m a l na an ­
typodach . D z ię k i b o w ie m  d o k o n a n io m  ch ińsk ie j p o lo n is tk i 
P ro feso r Y i L i ju n ,  pom nażającym  i szerzącym w iedzę  o  naszej 
lite ra tu rze , geogra ficzne  krańce św ia ta  z b liż y ły  się na k u ltu ro -  
w o -m e n ta ln ą  od leg łość  w a runku jącą  z ro zu m ie n ie , p a rtn e rs tw o , 
w spó łp racę  w  ram ach za is tn ia łych  o raz  jeszcze w ie lu  m o ż liw y c h  
w sp ó ln ych  przedsięwzięć. Szacunek należy się ś ro d o w isku , k tó ­
re w ła sn e m u  p o te n c ja ło w i n a u ko w e m u  i pasjonackie j en e rg ii, 
niweczącej h ipo te tyczne  w  ty m  w yp a d ku  b a r ie iy  o d m ie n n o śc i 
lu b  d z iw n o śc i, szlachetnie d o ce n iło  dz ia ła lność P ro fesor Y i 
L i ju n  po p rze z  w n io se k  zw iązany z Jej u h o n o ro w a n ie m .

Z a s łu g i P ro fe so r Y i L i ju n ,  pozw a la jące  się p rze ło żyć  
na za m ys ł o b d a rze n ia  Jej H o n o ro w y m  D o k to ra te m , im p o ­
n u ją  z a ró w n o  p o d  w zg lę d e m  ilo śc i, ja k  i jakośc i d o k o n a ń . 
M ieszczą  się w  p o d s ta w o w y c h  w y m ia ra c h  n ie s tru d z o n e j, n ie ­
u g ię te j i n a de r o w o c n e j p racy:
-  badacza i tłu m a cza  lite ra tu ry  p o lsk ie j (zw łaszcza  X IX  

i X X  w ie k u )  na ję z y k  c h iń s k i;
-  p o p u la ry z a to ra  lite ra tu ry  i k u ltu ry  p o ls k ie j w  C h in a c h ;
-  w  ksz ta łce n iu  na ró ż n y c h  p o z io m a c h  c h iń s k ic h  p o lo n is ­

tó w : k a d ry  n a u k o w o -d y d a k ty c z n e j, s tu d e n tó w , w  o g ó le  
lu d z i zam ie rza jących  z  nabytą  d z ię k i P ro fe so r Y i L i ju n  
w ie d zą  p o lo n is ty cz n ą  w  różne  s trony , n ie ra z  b a rd z o  o d ­
p o w ie d z ia ln y c h  s ta n o w is k ; z łą czy ło  się to  ze s to s o w n ą  
d z ia ła ln o śc ią  d yd a k tyczn ą  i o rg a n iza cy jn ą , n p . sesjam i na ­
u k o w y m i p o ś w ię c o n y m i A d a m o w i M ic k ie w ic z o w i (1 9 9 8 ) , 
W ła d y s ła w o w i S ta n is ła w o w i R e y m o n to w i (2 0 0 0 ) , W i to l ­
d o w i G o m b ro w ic z o w i (2 0 0 4 ) .

36



O  ta k im  d o ro b k u  zd e cyd o w a ł w a r t  o sobne j u w a g i n ie ­
tu z in k o w y  w zo rzec  ch a ra k te ru  i postaw y, ty p  „n ie z w y c z a j­
n e g o  zw y c z a jn e g o ”  cz ło w ie ka , o  „s k ro m n e j o so b o w o śc i 
i m is trz o w s k ie j w o l i ” ; notabene , w ska zyw a n y  w  św ia to w e j 
lite ra tu rz e  p rz e d m io tu  pośw ięcone j in te lig e n c ji p rzyw ó d cze j 
ja k o  n ie z w y k le  k o n s tru k ty w n y , u n ik a to w y  i p o szuk iw any .

D o  g łó w n e g o  ce lu , ro z u m ia n e g o  ja k o  praca na ch iń sko - 
-p o lsk ie j n iw ie , p ro w a d z iła  i nadal p ro w a d z i P ro fe so r Y i 
L i ju n  b o g a ta  i u ro z m a ic o n a  ścieżka b io g ra fic z n a  -  często 
s taw ia jąca  o b o k  m o b iliz u ją c y c h  w yz w a ń  ró w n ie ż  trudzące  
z a p o ry -o b e jm u ją c a  m .in . s tud ia  f i lo lo g ic z n e  (ch iń sk ie  i p o l­
sk ie ), pracę re d a kcy jną  i dz ie n n ika rską , u d z ia ł w  zw iązkach  
i s to w a rzysze n ia ch  (p isa rzy  i t łu m a c z y ) , a w  n a jw ię kszym  
s to p n iu  pracę tra n s ła to rską  o ra z  n a u ko w o -b a d a w czą , 01- 
g a n iza cy jn ą  i d yd a k tyczn ą  na U n iw e rs y te c ie  W arszaw sk im  
(1 9 8 4 - 1 9 8 6 )  o ra z  w  K a ted rze  Języka P o lsk ie g o  na P e k iń ­
sk im  U n iw e rs y te c ie  Ję zyków  O b c y ch  (o d  1 9 6 2  ro k u ) .  Ta ka ­
ted ra  je s t je d y n y m  w  C h in a ch  o ś ro d k ie m  nauczan ia  języka  
i l i te ra tu ry  p o lsk ie j na w szys tk ich  trze ch  s to p n ia ch  s tu d ió w . 
P ro fe so r Y i L i ju n  w y p ro m o w a ła  w ie lu  m a g is tró w  i trze ch  
d o k to ró w , d o  k tó ry c h  należą (p o  n a zw isku  i a k tu a ln e j fu n k c ji 
p o d e jm u je m y  ty tu ł  ro z p ra w y ): d r  Z h a o  G a n g  (p io f .  nadzw ., 
k ie ro w n ik  K a te d ry  Języka P o lsk iego  i p ro d z ie ka n  na W y d z ia ­
le J ę zykó w  E u ro p e js k ic h  na P U J O ), Przyroda i  w iz ja  n a tu ry  
w  lite ra tu rz e  polskiej -  od Renesansu do M ło d e j lo ls k i,  d r  W u  
L a n  (p ro f.  nadzw . w  P e k iń sk im  C e n tru m  Ję zykó w  i K u ltu r  
d la  D y p lo m a tó w ) ,  Sum ienie na rodu  polskiego. O  twórczości 
proza to rsk ie j S te fana Żeromskiego ; d r  M a o  Y in h u i (d y re k to r 
ze s tro n y  c h iń s k ie j w  In s ty tu c ie  K o n fu c ju sza  p rz y  U n iw e rs y ­
tec ie  J a g ie llo ń s k im ), Em ancypacja i  problem  kobiety w  twórczości 
E liz y  Orzeszkowej; w ś ró d  u c z n ió w  P ro fe so r Y i L i ju n  zna az 
się m .in . p ro f. L i  J in ta o  (o d  k i lk u  la t I  sekre ta rz  ds. e d u ka cy j­
n ych  w  A m b a sa d z ie  C h R L  w  W arszaw ie). N ie  z m ą c iły  t y c i  
w y s iłk ó w  n a w e t la ta zabrane przez z a w iro w a n ia  h is to ry c zn e , 
s tanow ią ce  w ym u s z o n ą  k ilk u le tn ią  p rze rw ę  w  p iacy, k to ia  
i ta k  z n a d d a tk ie m  zosta ła w yko n a n a .

P ro fe so r Y i L i ju n  jest o rę d o w n iczką  i w y b itn ą  czyn ­
ną p ro p a g a to rką  w ie d z y  rze te lne j, d yscyp lin y  in te le k tu a ln e ]
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i u p o d o b a n ia  w  p rz e d m io c ie  (p o lszczyźn ie ) u s y tu o w a n y m  
w  re lac ji d o  k u ltu ry , c y w iliz a c ji i g e o g ra fic zn e g o  p o ło że n ia  
C h in  n ie o m a l na a n typ o d a ch . U m iło w a ła  g o  m im o  w szys t­
ko  -  ja k  n ie z ło m n y  M o n s ie u r le M a lg re to u x  („P a n  M im o -  
w sz y s tk o ” ) z  w czesnych  p is m  S ie n k ie w icza  ( t j.  tw ó rc y , k tó re ­
m u  P ro fe so r Y i L i ju n  p o św ię c iła  o g ro m  p ra cy ) -  i n ie le d w ie  
nade w szys tko , przekracza jąc p o  o b u  s tronach  m e ta fo ryczn e  
„w ie lk ie  m u ry ” , a realne g ran ice  n iew iedzy , u p rze d ze ń  i s te ­
re o ty p ó w . Jego p o z n a w a n iu  i u p o w s ze ch n ia n iu  w  ś ro d o ­
w is k u  c h iń s k im  o d d a ła  się z  n ie b yw a łą  pasją, c h ło n n o ś c ią , 
o lb rz y m ią  ko n se kw e n c ją , sza cu n k ie m  d la  o b u s tro n n y c h  
ś ro d o w is k o w y c h  ru d y m e n tó w  i w ie lk ą  o tw a rto ś c ią , f o r t u n ­
n ie  łącząc d z ię k i te m u  n ie p rz e d a w n io n e  p ie rw ia s tk i t ra d y c ji 
z  n o w o cze sn o śc ią . P o p rze z  m e d iu m  p o ls z c z y z n y  sta ła  się 
n ie fo rm a ln y m  am b a sa d o re m  p o lsko śc i w  C h in a c h , tra n s ­
fo rm u ją c y m  n a jb a rd z ie j is to tn e  i ż y w o tn e , a n a w e t m o d n e  
tre śc i p o ls k ie j k u l tu r y  p iś m ie n n ic z e j. K s z ta łto w a ła  in te le k ­
tu a ln e  i d u c h o w e  k ła d k i,  na k tó ry c h  lu d z ie  się n ie  m ija ją , 
lecz  s p o ty k a ją ; p o d k o lo ro w a n e  d o s to je ń s tw e m  i s p o k o je m , 
ja k im  e m a n o w a ła  u ż y w a n a  w  z a b o ro w e j Po lsce d z ie w ię tn a ­
s to w ie c z n e j nazw a C h in :  P a ństw o  N ie b ie sk ie .

S p o śró d  m n o g o ś c i nasuw a jących  się p rz y k ła d ó w , k tó re  
b y  d o k u m e n to w a ły  p rz e d s ta w io n y  p o g lą d , tu ta j w skaże się 
s łab ie j znane lu b  n ie d o s tę p n e  p o ls k ie m u  o d b io rc y  o ra z  n a j­
b a rd z ie j znaczące i w yra z is te , w reszcie  n a jb liższe  p iszące m u  
te  s ło w a  lite ra tu ro z n a w c y -p o lo n iś c ie , o b s e rw u ją c e m u  d z ia ­
ła lność  P ro fe so r Y i L i ju n  o d  2 0 0 0  ro k u , czasu p ie rw sze g o  
s p o tk a n ia  w  P ekin ie . In ic ja c y jn y  k o n ta k t z a o w o c o w a ł p o  m o ­
je j s tro n ie  n a jp ie rw  w s p o m n ie n ie m  n a u k o w y m , o d d a ją cym  
cześć P ro fe s o ro m  Y i L i ju n  i Yuan H a n ro n g o w i ja k o  tra n s ­
la to ro m  O gn iem  i  m ieczem  o ra z  Potopu: „k o s z to w a ło  to  [ t ł u ­
m aczen ie  o b u  d z ie ł]  s p o ro  t ru d u , ale n ie  m ó w il i  d u ż o  o  ty m , 
p o w ś c ią g liw i, w e w n ę trz n ie  n ie p o d le g li [ . . . ]  d o w ie d z ia łe m  
się, że o d d a li te m u  ca ły  sw ó j czas, k tó re  to  s ło w a , za w ie szo ­
ne, zn a czy ły  w ię ce j, a n iże li z w y k le  znaczą”  (S ienkiew icz , Rey­
m o n t i  (n ie )os ta tn ie  tango w  P ekin ie , „R u c h  L ite ra c k i”  2 0 0 2 , 
z. 2 ), a w  la tach  n a s tępnych , p o  czas obecny, s p o tk a n ia m i, 
w s p ó ln y m  za d a n ia m i, o f ic ja ln ą  u m o w ą  o  w s p ó łp ra c y  m ię d z y
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u c z e ln ia m i, w y m ia n ą  m y ś li, c iąg łą  (zda je  się) w sp ó ło b e cn o ś - 
cią m im o  p rze s trze n n e g o  o d d a le n ia , a to  w  c h w ila c h  z a ró w ­
n o  ra d o sn ych , ja k  i napaw ających troską  (e p id e m ia  S A R S ). 
Z  te g o  z ro d z iły  się m .in . prace n a u ko w e  P ro feso i Y i L i ju n  
(w  ram ach  c h iń s k ie g o  zespo łu  i sa m o d z ie ln e ), w łą czo n e  
d o  K B N -o w s k ic h  i m in is te r ia ln y c h  p ro je k tó w  badaw czych , 
ja k im i k ie ro w a łe m  bądź a ka ia ln ie  k ie ru ję : Pozytyw izm  i  nega- 
tyw izm . M y  i  wy po stu la tach  (za ko ń czo n y  w  2 0 0 5  ro k u , w y d . 
Ł ó d ź  2 0 0 5 ) ;  Bez antypodow i Z b liż e n ia  i  konfrontacje  k u l tu r  
( ro z p o c z ę ty  w  k o ń c u  2 0 0 5 ). C h o d z i o  następujące p u b lik a c je  
i m a te ria ły : Z h a o  G a n g , Y i L i ju n ,  M a o  Y in h u i,  O d  Sienkie­
w icza do S ienkiew icza , czyli o lite ra tu rz e  pozytywistycznej w  C h i­
nach', Y i L i ju n ,  Tradycyjne wesele w  C h inach  (a r ty k u ł z ło ż o n y  
d o  d r u k u ) .

D o ro b e k  P ro fe so r Y i L i ju n ,  m ie rz o n y  w e d łu g  ska li i lo ś ­
c io w e j, ilu s tru ją : o k o ło  6 0  p o lo n is ty c z n y c h  o p ra c o w a ń  
k ry ty c z n o lite ra c k ic h  o ra z  in n y c h  w a żn ych  a r ty k u łó w , p o ­
nad  4 0  p o z y c ji b ib lio g ra fic z n y c h , w skazu jących  a n to lo g ie , 
w  k tó ry c h  p rz e d ru k o w a n o  p u b lik o w a n e  w  czasop ism ach Jej 
p rz e k ła d y  p o ls k ic h  u tw o ró w  p o e tyck ich  i n o w e lis ty c z n y ch ; 
o p ra c o w a n ie  p rzesz ło  3 0 0  haseł d la  ro z m a ity c h  c h iń s k ic h  
k o m p e n d ió w ; liczący  o k o ło  70  p o z y c ji w yk a z  tłu m a cze ń  
d z ie ł p o ls k ic h  na ję zyk  ch iń sk i. P o jedyncze  cząstk i w  n ie k tó  
rych  z  ty c h  w y k a z ó w  w ie lo k ro ć  m u lt ip l ik u ją  się. O znacza ją  
b o w ie m  w  sam ym  spisie -  nader sk ro m n e , ja k  na standardy, 
z  ja k im i na co  d z ie ń  o b c u je m y  -  ty lk o  um ieszczen ie  w  o k re  
ś lone j a n to lo g ii,  g d y  nap ra w d ę  św iadczy  o  te j obecnośc i k ilk a  
tłu m a c z e ń ; je d n o  m ie jsce  w  spisie za jm u je  także tłu m a cze n ie  
o b sze rn ych  a rcyd z ie ł, np . części I I I  i I V  D zia d ó w  M .c k .e w i-  
cza, K rzyżaków  czy Potopu S ienk iew icza . N a w e t g d y  w z g  ę 
d y  p ra g m a tyczn e  (o g ra n ic z o n y  czas na le k tu rę , e ko n o m ia  
w y d a w n ic z a , ła tw o ść  p rzysw a ja n ia ) d e c y d o w a ły  o  P™  1 u  
z b io ru ,  trze b a  zauw ażyć n ie  ty lk o  ce lność t ia n s la to is o c  a 
w y b o ró w  P ro fe so r Y i L i ju n ,  ale i o w e  „u k ła d y  ro z k w ita n ia  , 
w  ja k ie  p rze radza ją  się s k ro m n ie  s k o n s tru o w a n e  o p is y  b i 10 

g ra ficzn e . K ie d y  s p o jrz y  się na ty tu ły  p o d a n ych  dale j z b io ró w , 
t ru d n o  o p rze ć  się m y ś li, że -  n ieza leżn ie  o d  w skazanych  nao 
ty w ó w  p ra k ty c z n y c h  -  ch iń s k i t łu m a c z  (Y i L i ju n )  i w y daw ca ,
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p rze ja w ia ją c  za in te re so w a n ie  u tw o ra m i k r ó tk im i,  esencjona l- 
n y m i i s y n te ty c zn ym i, w y c h o d z ili ró w n ie ż  n a p rze c iw  o k re ­
ś lo n y m  c h iń s k im  u p o d o b a n io m  es te tyczn ym  d o  fo rm  z w ię ­
z łych  i tre ś c iw y c h , o  w a lo ra c h  n a jw yższych , u n iw e rs a ln y c h , 
p re d e s tyn u ją cych  te k s t d o  „d łu g ie g o  p ra n ia ” .

T ak  w ię c  w  p rze k ładach  P ro fe so r Y i L i ju n ,  z a w a rty ch  
w  S łow n iku  a n a liz y  i  oceny mikropowieści chińskich i  obcych, 
zn a la z ły  się u tw o ry  S. M ro ż k a  C hcia łbym  byt koniem  i Deszcz. 
W  Wyborze u ltra k ró tk ic h  wierszy obcych zo s ta ły  p rz e d ru k o w a n e : 
F u n d a m e n te .  S ta ffa ; O g ró d M .  P a w liko w sk ie j-Ja sn o rze w sk ie j; 
Sta rcy , Z ło ta  jes ień , Zapach , O błok i J. T u w im a ; K iedy księżyc 
wschodzi C z. M iło s z a ; N ieporozum ien ie  i Testament E . L ip s k ie j. 
W  Wyborze m roczne j poezji obcej zam ieszczono : Pieśń o koń­
cu św ia ta  C z. M iło s z a ; M e n u e t  i Upojenie  S. G ro c h o w ia k a . 
W  w y b o rz e  Wiersze obce godne p rze ka za n ia  z  pokolenia n a  po­
kolenie u ka za ły  się: D a r  i Ś w ia t C z. M iło s z a ; R ozczarow anie  
i O  sonecie K . P rze rw y-T e tm a je ra . W  Kw in tesenc ji p rozy obcej 
pu b liko w a n e j w  c iągu  stu la t  zo s ta ły  zam ieszczone: Poziom ka  
o ra z  Nocleg w  g ó rach  J. Iw a szk ie w icza , w  K w in tesenc ji poezji 
obcej p u b liko w a n e j w  c iągu  stu la t  zna laz ły  się: D ziedz ic tw o  
i S ztuka  poezji L . S ta ffa ; Z  chłopa k ró l i A n io ł  C z. M iło s z a , na ­
to m ia s t w  K w in tesencji p rozy obcej 2 0 0 5  -  Szm aragdowe oczy 
H .  A u d e rs k ie j; M o ja  córeczka T. R ó że w icza . N ie k tó re  z  ty ch  
k ró tk ic h ,  a p ię k n y c h  fo rm  c ieszy ły  się w  C h in a c h  szczegó l­
n y m  u z n a n ie m , n p . o p o w ia d a n ie  Poziomka  w łą c z o n o  d o  ka ­
n o n u  o b o w ią z k o w y c h  le k tu r  szko ln ych  i te m a tó w  e g z a m in u  
na s tu d ia  w yższe.

O p ra c o w a n ia  lite ra tu ro z n a w c ze , k ry ty c z n o lite ra c k ie  i k u l-  
tu ro z n a w c z e  P ro fe so r Y i L i ju n  d o tyczą  n a jw y b itn ie js z y c h  
tw ó rc ó w  i d z ie ł w  lite ra tu rz e  p o lsk ie j X IX  i X X  w ie k u , m . in . :  
M ic k ie w ic z a , O rz e szko w e j, S ie n k ie w icza , Ż e ro m s k ie g o , 
G o m b ro w ic z a , Iw a szk ie w icza , M iło s z a , S z y m b o rs k ie j. O g a r­
n ia ją  w ie le  w a żn ych  p ro b le m ó w , zdarzeń  i z ja w is k  życ ia  
lite ra c k ie g o , o b y c z a jo w e g o  i spo łecznego  w  o w y m  czasie. 
Z a jm u ją  się także z a g a d n ie n ia m i recepcji l i te ra tu ry  p o ls k ie j 
w  C h in a c h , ź ró d ła m i i ro z w o je m  p o lsk ie j s in o lo g ii.  P op rzez  
analizy, w p ro w a d z e n ia  i p rz e d m o w y  P ro fe so r Y i L i ju n  p rz y ­
b liża  treść, m yś l i fo rm ę  k o n k re tn y c h  te ks tó w , w ie lo k ro ć
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t ru d n ą  d o  p rzysw o je n ia  w  c h iń s k im  k rę g u  k u ltu ro w y m . D la  
w a rs z ta tu  n a u k o w e g o  i p o p u la ry z a to rs k ie g o  (w  ty m  tia n s - 
la to rs k ie g o ) P ro fe so r Y i L i ju n  cha rak te rys tyczne  są: b a d a w ­
cza p o k o ra  i zarazem  n ieug ię tość  w  rea lizac ji p o d ję ty c h  za­
m ie rz e ń , sk ro m n o ść , dystans i o s trożność , n ie w yzb yw a ją ce  
się je d n a k  a m b ic ji ro z w ik ła n ia  n a jw a żn ie jszych  i s k o m p li­
ko w a n yc h  k w e s tii.  W id a ć  to  na p rzyk ła d z ie  Jej s to s u n k ó w  
d o  naszych n o b lis tó w  -  M iło s z a  i S zym b o rsk ie j. D e k la ra c ja  
ty tu ło w a  i p oznaw cza , z ło żo n a  w  p racy  Z b liżyć  się do Cze 
sława M iło sz a  (2 0 0 6 )  m ia ła  oznaczać z a ró w n o  o b ie k ty w n ą  
tru d n o ś ć  w  p e łn y m  z ro z u m ie n iu  a n a lizow ane j tw ó ic z o ś c i, 
ja k  i chęć p rze zw yc ię że n ia  zapór. Pisząc o  S zym b o rsk ie j (N ie  
zw yk ła  i  o ryg in a ln a  poetka polska -  W is ław a Szymborska, 1 9 9 7 ), 
badaczka p o s tą p iła  n ie co  inaczej, d o g łę b n ie j w  ram ach  swe 
g o  k a n o n u  i s tra te g ii. (D la  siebie i adresata c h iń sk ie g o  p rz y  
g o to w a ła  g ru n t  d o  d o c ie k liw e j re fle ks ji, p u b lik u ją c  p ie rw szy  
w  C h in a c h  esej o  tw ó rc zo śc i te j p o e tk i: L a u re a tk a  N agrody  
N o b la  1996  r .  - polska poetka W is ław a Szymborska, „L ite ra tu ra  
O b c a ”  1 9 9 7 , n r  1 ). U w y p u k liła  bezprecedensow ą n ie z w y ­
k łość  S z y m b o rs k ie j, po legającą na ty m , że za n ie w ie le  p o n a d  
d w ieśc ie  w ie rsz y  o trz y m a ła  N a g ro d ę  N o b la ,  a także je j o i )  
g in a ln o ść  w  u ję c ia ch  lite ra c k ic h  i obserw ac jach  życia  w  p i 
san iu  le k k im  o  w a żn ych  spraw ach pos trze g a n ych  z w ie  cą 

w ra ż liw o ś c ią .
Znaczące m ie jsce w  d o ro b k u  n a u k o w o -b a d a w c zy m  l  ro - 

feso r Y i L i ju n  za ję ły  2 m o n o g ra fie : Literatura po s a  ( 
i H is to r ia  polskie j lite ra tu ry  powojennej (2 0 0 2 ) , w sp a rte  ic zn \ 
m i a r ty k u ła m i na te m a ty  ana log iczne . O b ie  ks ią żk i b y  y  pisa 
ne d la  c h iń s k ie g o  o d b io rc y  z  p u n k tu  w id z e n ia  ch iń sk ie j u czo  
ne j, s tara jącej się ukazać specyfikę  ro z w o ju  lite r  a tu r)  p o  s a c j 
F o rm u łu je  O n a  o p in ie  in teresujące i w ażne  także c a p o  s cie 
g o  lite ra tu ro z n a w s tw a , d o w odzące  sze rok iego  o  ry z o  n tu  
p o zn a w cze g o , tchnące w y ją tko w ą  św ieżośc ią , np . w  re a j  
d o  u w a g  E u ro p e jc zy k ó w , z  ja k im i ju ż  się o sw o iliśm y . ro  
so r Y i L i ju n  w ska zu je , że p o ls k i renesans w y d a ł n a jw y b itn ie j­
szego p o e tę  s ło w ia ń sk ie g o , Jana K o ch a n o w sk ie g o , je 
z d a n ie m  badaczk i -  lite ra tu ra  po lska b y ła /je s t ścisłej zw iązana
z  kręgiem lite ra tu ry  łacińskiej aniżeli s ło w ia ń sk ie j.
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p o ró w n a n ia  ro m a n ty z m u  p o ls k ie g o  z ro s y jsk im  P ro fe so r Y i 
L i ju n  p o tra k to w a ła  ro m a n ty z m  p o lsk i ja k o  b a rd z ie j z b liż o n y  
d o  a n g ie lsk ie g o  a n iże li rosy jsk iego . Jej zd a n ie m  M ic k ie w ic z  
p rzekaza ł b y ro n iz m  P u s z k in o w i (a n ie  o d w ro tn ie ) ,  a p o d  
w z g lę d e m  id e o w y m , a rty s ty c zn ym  o ra z  szczerości i  w y le w ­
nośc i uczuć s ta ł o  w ie le  w yże j o d  ro sy jsk ie g o  tw ó rcy .

W  H is to r i i  polskiej lite ra tu ry  powojennej P ro fe so r Y i L i ju n  
u w y d a tn iła  o d rębn ość  lite ra tu ry  po lsk ie j na tle  p iś m ie n n ic ­
tw a  b y ły ch  pa ń s tw  soc ja lis tycznych , np . w skazu jąc w  d ru g ie j 
p o ło w ie  la t p ięćdz iesią tych k ry ty kę  i od rzucen ie  socrea lizm u , 
d o m in u ją c e g o  w e  w szys tk ich  k ra jach  soc ja lis tycznych ; a n a li­
zu jąc z a ró w n o  tw ó rczo ść  p isarzy p ro rzą d o w ych , ja k  i s to ją ­
cych w  o p o z y c ji. P ro feso r Y i L i ju n  u w y p u k liła  ro lę  lite ra tu ry  
w  p rzyśp ieszan iu  p rze m ia n  u s tro jo w yc h . W  o d w a ż n y m  i n ie ­
z ło m n y m  charakte rze  n a ro d u  p o lsk ie g o  dostrzeg ła  p rzyczynę  
n iepos łuszeństw a  lite ra tu ry  po lsk ie j w obec  ro zka zó w  „w ie lk ie ­
g o  b ra ta ” . D la te g o  p o  u p a d k u  system u soc ja lis tycznego  w  E u ­
ro p ie  po lska lite ra tu ra  p o w o je n n a  n ie  dała się ta k  doszczę tn ie  
p rzekreś lić  ja k  lite ra tu ra  in n ych  eu rope jsk ich  pań s tw  so c ja li­
s tycznych . C h a rak te ryzu jąc  k ry ty c y z m  i negację w o b e c  n o r- 
m a ty w iz a c ji k ry te r ió w  lite ra ck ich  i up iększan ia  rzeczyw is tośc i, 
P ro fe so r Y i L i ju n  p o d k re ś liła , że po lska  lite ra tu ra  o p o zycy jn a  
m o g ła b y  stać się pouczającą p rzes trogą  d la  ch iń sk ich  konser­
w a tys tó w . W łaśn ie  z te g o  p o w o d u  lite ra tu ra  ta  je s t na jba rdz ie j 
in teresująca i pociągająca d la  ch iń sk ich  o d b io rc ó w .

W ie le  p rac , a m o że  ca ły  d o ro b e k  P ro fe so r Y i L i ju n ,  ro z p a ­
t ry w a n y  z  p e rs p e k ty w y  te m a tó w  i p ro b le m ó w  p ra cy  b a d a w ­
czej o ra z  za in te re so w a ń  tra n s la to ra , p rze n ika ją : pasja, chęć 
p rze m o żn a  i w ra ż liw o ś ć  se jsm o g ra ficzn a , b y  d o trz e ć  d o  te k ­
s tó w  i sp ra w  w io d ą c y c h  w e  w sp ó łcze sn o śc i lu b  u p a trz o n y m  
o k re s ie  d a w n ie js z y m ; za m ia r d o ta rc ia  d o  te k s tó w  n a jw a ż ­
n ie js zy c h , ch o ć  d la  tłu m a c z a  k ło p o t l iw y c h .  Jest to  r ó w ­
n ie ż  p ra g n ie n ie  ukazan ia  c z y te ln ik o w i c h iń s k ie m u  w ie lu  
re p re ze n ta ty w n y c h  o d c in k ó w  p o lsk ie j h is to r i i  i k u l tu r y  X IX  
i X X  w ie k u  o ra z  d z ie ł nacechow anych  n a jw ię kszą  p rz e n ik l i­
w o śc ią  w  o b se rw a c ji sp ra w  p o ls k ic h , os trośc ią  lu b  trze źw o śc ią  
sp o jrz e n ia , w yra z is to śc ią  e m p a tii;  ch o ćb y  n a w e t w c h o d z iły  
o ne  w  w e w n ę trz n y , p o n a d p o k o le n io w y  d ysku rs , a „d łu g ie

42



t rw a n ie ”  za w d z ięcza ły  n iegasnącym  sp o ro m  o  w łasną  zak- 
s jo lo g iz o w a n ą  tożsam ość. W id a ć  to  na p rzyk ła d z ie  je d yn e j 
w  s w o im  ro d z a ju , a zarazem  n a jw y b itn ie js z e j w  o m a w ia n yc h  
d o k o n a n ia c h  badaw czych  i tra n s la to rsk ich  k o in c y d e n c ji p rz e ­
c iw ie ń s tw  -  na d u ż y m  sku p ie n iu  się w o k ó ł d z ie ł S ie n k ie w icza  
i G o m b ro w ic z a , ja k b y  w  ten  sposób na jlep ie j m o żn a  b y ło  d o  
trzeć  d o  ź ró d e ł duszy  p o lsk ie j, m im o  że w y m ie n ie n i tw ó rc y  
są lo k a liz o w a n i na b ie gunach  k u ltu ro w o -w y c h o w a w c z y c  i ,  
zw łaszcza w  sp o jrz e n iu  s p e try fik o w a n y m  lu b  z id e o lo g iz o w a  
n y m . Tym czasem  P ro feso r Y i L i ju n  s w y m i w ie lo m a  d o k o n a ­
n ia m i u p rz y to m n iła ,  że d la  h ig ie n y  in te le k tu a ln e j i d u c h o w e j 
w a r to  i n a w e t trzeba  poznaw ać dz ie ła  o b u  w y m ie n io n y c  p i 
sarzy: S ie n k ie w icza  i tego , k tó ry  g o  w id o w is k o w o  spam  e to  
w a ł. W  nasze spoi*}' o  lis tę  szko lnych  le k tu r o b o w ią z  o w y c i  
w łą czy ła  się ja k b y  b e zw ie d n ie , k ie ro w a n a  in tu ic ją , w ie d zą , 
p rz e n ik liw o ś c ią  i o p a rtą  na tru d n y c h  n ie ra z  k o m p ro m is a c i
m ą d rośc ią  lu d z i Państw a Ś rodka.

W ie lk im i o s ią g n ię c ia m i P ro feso r Y i L i ju n  ja ko  trans  a to i i 
i lite ra tu ro z n a w c z y m  są -  z a o pa trzone  w e w stę p y  t łu m a c z  * 
n ia  (w s p ó ln ie  z  Yuan H a n ro n g ie m ) O gniem  i  m ieczem, 1 otopu 
o ra z  (w s p ó ln ie  z  Z h a n g  Z h e n h u i)  Krzyżaków  S ie n k ie w icza , 
w sp a rte  in n y m i w y p o w ie d z ia m i na te m a t naszego p ie rw s  
g o  n o b lis ty . K ry ty c y  ch iń scy  c h w a lil i p rze k ła d  i cz?s^  
S ie n k ie w ic z o w s k ie j Try log ii za „ id e a ln y  stan w  t  m aczei 
ja k o  ś w ie tn ie  o d d a ją cy  „w y ra z is ty , b a rd zo  spó jny, a je i 
cześnie p ły n n y  i h a rm o n ijn y  ch a rak te r p o w ie śc i , „a tm c  ? 
i czar o ry g in a łu  o ra z  je g o  lite ra c k i rozm ach  . Języ < p rze  c - 
d u  p o ró w n y w a n o  d o  w rażeń  p rz y  s łu ch a n iu  m u z y  o   ̂ 0 P' 
na, a d z ię k i w a lo ro m  tra n s la c ji i sam ego o  ry g i na u  , 
że sze rok ie  rzesze c z y te ln ik ó w  c h iń sk ich  „m a ją  o  azję p
i  z ro z u m ie ć  du ch a  p o ls k ie g o ” . p

W  p rz e d m o w a c h  d o  O gniem  i  mieczem  o ra z   ̂ o op 
fe so r Y i L i ju n  op isa ła  t ło  h is to ryczn e  ty c h  p o w ie śc i; w ys o c  
o ce n iła  kreacje g łó w n y c h  pos tac i (W o ło d y jo w s k ie g o , Z a ­
g ło b y , K m ic ic a ) ;  uzna ła  S ienk iew icza  za m is trza  m o n u m  
talnych scen b a ta lis tyczn ych , n p . o b ro n y  Z ba ra ża  i Jasnej 
G óry . W e w s tę p ie  d o  c h iń s k ie g o  w y d a n ia  K rzyżaków  o rno- 
ła  t ło  h is to ry c zn e  o ra z  p rze p ro w a d z iła  ana lizę  p o w ie śc i jej
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boha te rów . W  a rtyku le  o  Q u o  vadis w łasne s tw ie rdzen ie  o  n ie- 
p rze b rzm ia łe j id e i p ow ie śc i sp o in to w a ła  w a rtą  pam ięc i uw agą:

m ożem y wyciągnąć naukę i przestrogę przed tyranią (p o ­
stać Nerona) [ . . . ]  N ie  ty lko  Rzym  został spalony... G dyby 
nadeszła druga rewolucja kulturalna, Pekin zostałby spalony, 
to  wcale nie jest żart.

Pisząc o  p o z y ty w iz m ie  p o ls k im  w  swej m o n o g ra f ii l i te ra tu ­
roznaw cze j, P ro feso r Y i L i ju n  p o dkreś liła , że S ie n k ie w icz  jest 
p isarzem  s to jącym  na ró w n y m  p o z io m ie  z L w e m  T o łs to je m .

O d  p e w n e g o  czasu p racy  s ie n k ie w ic zo lo g a  to w a rz y s z y ły  
w y s iłk i P ro fe so r Y i L i ju n  p rzyb liża jące  o d b io rc o m  c h iń s k im  
tw ó rc zo ść  G o m b ro w ic z a . Jej (w s p ó ln y  z Yuan H a n ro n g ie m ) 
p rz e k ła d  Ferdydurke  s p o tk a ł się z  ż y c z liw y m  p rz y ję c ie m  
ch iń s k ie j k ry ty k i.  P isano o  n im  w  gazetach i In te rn e c ie , d a ­
jąc je d n a k  p rze w a żn ie  oceny  p o w ie rz c h o w n e  i s treszczen ia. 
T y lk o  G a o  X in g , zastępca re d a k to ra  nacze lnego „L i te r a tu r y  
na Ś w ie c ie ” , w y p o w ie d z ia ł się ze zn a jo m o śc ią  rzeczy w  o b e c ­
n y m  a rty k u le  Spóźniony p isarz , spóźniony p rz e k ła d , o p u b lik o ­
w a n y m  n a jp ie rw  w  gazecie „ N o w a  S to lic a ”  (2 0 0 5 , 1, 1 4 ), 
a nas tępn ie  p rz e d ru k o w a n y m  w  książce W ie lk i ogród kw ia tów  
l i te ra tu ry  wschodnioeuropejskiej (W y d a w n ic tw o  H u b e i 2 0 0 5 ) . 
K r y ty k  u b o le w a ł nad ty m , że G o m b ro w ic z , s ła w n y  na św iec ie  
o d  k ilk u d z ie s ię c iu  la t, d o p ie ro  p o ja w ił się w  C h in a ch  p o p rz e z  
p rze k ła d  Ferdydurke. Jednak, w e d łu g  n ie g o , ró w n ie ż  d z is ia j 
ta  ks iążka w y tw a rz a  a tm os fe rę  n ie z w y k ło ś c i i c u d o w n o ś c i, 
n ie  je s t w ię c  sp ó źn io n a  i n ig d y  się n ie  sp ó źn i. A  propos n ie  
ty lk o  te j le k tu ry  G a o  X in g  p isa ł:

Po przeczytaniu dzieł polskich pisarzy realistycznych, w yczu­
wam gigantyczną różnicę m iędzy n im i a G om brow iczem . 
Poznałem tak inny świat literacki. [ . . . ]  W  książce G o m ­
browicza pod pozorem groteski, dziwnej wyobraźni i g ry  
słów  w idziałem  najprawdziwszą prawdę duszy człowieka 
torującego sobie drogę literacką. Polacy zawsze trak tow a li 
lite ra turę  jako sprawę służby narodow i. W  tradycji lite ra tu ry  
polskiej w ielcy pisarze zawsze by li rzecznikami lub  sum ie­
niem takiej ro li. [ . . . ]  N ieugięcie opow iadał się za całkow itą 
suwerennością i wolnością literatury.

N a  p o d s ta w ie  Ferdydurke , ja k o  d z ie ła  w  p e łn i o d z w ie r ­
c ied la ją ceg o  o so b o w o ś ć  a u to ra  i specyfikę  je g o  tw ó rc z o ś c i,
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k ry ty k  za licza ł G o m b ro w ic z a  d o  g ro n a  czterech w ie lk ic h  l i te ­
ra tó w  E u ro p y  Ś ro d k o w e j, o b o k  K a fk i, B ło ka  i M u s ila .

W yp a d a ło  p rz y p o m n ie ć  tu ta j o p in ię  ch iń sk ie g o  m iło śn ik a  
i zn a w cy  G o m b ro w ic z a , k tó ry  napisał jeszcze k ilka  a rty k u ­
łó w  o  b e z k o m p ro m is o w y m  tw ó rc y  i p rzek ładz ie  Ferdydurke , 
g d yż  w ła śn ie  za je g o  nam ow ą P ro fesor Y i L i ju n  o p u b lik o w a ła  
fra g m e n ty  D zie n n ikó w  G o m b ro w icz a  (w  czasopiśm ie „ L i te  
ra tu ra  na Ś w ie c ie ” ). N a d to  w łączy ła  się sam o is tn ie  w  w ys o k i 
i o d p o w ie d z ia ln y  to n  dyskusji a rtyku łe m  Z b u n to w a n a  dusza 
-  Ferdydurke W ito ld a  Gombrowicza  ( „C h in y  i Ś w ia t. W ym iana  
K u ltu ra ln a ”  2 0 0 5 , n r  3 ). Przez po jęc ie  „z b u n to w a n a  dusza”  
P ro feso r Y i L i ju n  ro z u m ie  k o n s tru k ty w n y  b u n t w obec  tra d y c ji 
l ite ra tu ry  p o lsk ie j, t j. w obec  zastanych k ry te r ió w  p isania p o ­
w ieśc i, t ry w ia liz o w a n ia  rzeczyw istości i za k łam yw an ia  fa k tó w , 
G o m b ro w ic z  od rzuca  w sze lk ie  w zorce , fo rm y  i m ask i, a p 1ZY 
ty m  ś w ia d o m ie  w pada  w  ekscentrycznośc, n iedorzeczność 
i w ypaczen ie . Z d a n ie m  badaczki, z ilu s tro w a ł w  ten sposo 
chaos i b rz y d o tę  społeczeństwa doprow adza jącego  cz ło w ieka  
d o  a lienac ji i bezradności.

W  o m a w ia n y m  d o ro b k u  zawsze w spó łza leżna  z  n u i te rn  
n a u k o w o -b a d a w c zy m  i k ry ty c z n o lite ra c k im  -  sąsiadu jącym  
z  p o p u la ry z a c ją  w yso ką  -  by ła  praca tra n s la to rska , o b d a rz o  
na p o d o b n y m i w ła sn o śc ia m i ja k  w y m ie n io n e  w yże j i na 
to  ce ch a m i o d k ry w c z e j m is ji k u ltu ro w e j. W  lam a ch  p racy  
p rz e k ła d o w e j p o tra f iła  b o w ie m  P ro feso r Y i L i ju n  w \  o  yc 
i u p o w s ze ch n ić  p ra w d z iw e , ch o ćb y  n ie w ie lk ie  ro z m ia ra m i, 
a rtys tyczn e  i id e o w e  „p e re łk i”  naszego p iś m ie n n ic tw a , w ie  e 
te k s tó w  u ży te c z n yc h , m ą d rych  i w a rto ś c io w y c h  p o d  w ie  01 < 
k im i w z g lę d a m i, a także  na jba rdz ie j p o p u la rn e  u tw o ry  z 
ra tu ry  dz iec ięce j i m ło d z ie żo w e j. Pod ję ła  się, co trze  a u w y  
p u k lić ,  n a w e t p o w ta rza ją c  się, a m b itn e g o  i n ieoszacow ane g  
tru d u  tłu m a c z e n ia  p o tę żn ych  o b ję to śc ią  d z ie l w y  ltn y c  
w ieszcza (M ic k ie w ic z a )  i naszych n o b lis tó w  (S ień  e w icz  
M iło s z a , S zym b o rs k e j) -  o ra z  p o c z y tn y ch  u tw o ro w  t  y
n a jn o w sze j (T o k a rc z u k  i in n y c h ). .

P rz e ło m o w y m i w yd a rze n ia m i w  życ iu  k u ltu ra ln y m  C h in , 
z w ia s tu ją c y m i w io s n ę  w  życ iu  p o lity c z n y m , w a ż n y m i t  
ze d la  nas ja k o  n ie co d z ie n n e  z jaw iska  w  h is to r i i  w y m ia n y
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k u ltu ra ln e j i recepc ji ak tu a lizu ją ce j sensy u n iw e rs a ln e , b y ły  
p rz e k ła d y  d z ie ł M ic k ie w ic z a : D zia d ó w  (w s p ó ln ie  z p o d p is a ­
n y m  L in  H o n g lia g ie m , choć  g ro n o  w s p ó łp ra c o w n ik ó w  b y ło  
n ieco  w iększe ) i P a na  Tadeusza (1 9 9 8 ) , d o k o n y w a n e  z  języka  
o ry g in a łu , a n ie  -  ja k  to  b y ło  w cześn ie j -  za p o ś re d n ic tw e m  
a n g lo ję zyczn ym . P o ru szy ły  one  ch ińską  o p in ię  p u b lic zn ą , 
zw łaszcza ś ro d o w iska  k u ltu ro tw ó rc z e . Z o s ta ły  p rz y ję te  z  d u ­
ż y m  u zn a n ie m  i b y ły  p o p u la ry z o w a n e  p o p rz e z  a u to ry ta ty w n e  
o p in ie  zn a w có w , recytac je , adaptacje, p re s tiżo w e  w yd a n ia .

W  p rz e d m o w ie  d o  Pana Tadeusza P ro feso r Y i L i ju n  najsze­
rzej op isa ła  i na jw yże j ocen iła  m iło ść  d o  o jczyzn y  i nos ta lg ię  
za k ra je m  la t d z ie c in n ych , nas tró j liryczny, bajeczność, p iękne 
o p isy  p rzy rody , b o g a c tw o  języka  p o e tyck ie g o  i sposób w ie r ­
szow an ia . N ie z w y k ły m i w ra że n ia m i z  p racy  nad translacją  
P ana Tadeusza p o d z ie liła  się podczas u roczys tośc i p ro m o c y j­
ne j, zo rg a n izo w a n e j p rzez  Am basadę Polską w  Pekin ie , o raz  
-  u w zg lę d n ia ją c  dozn a n ia  estetyczne, ja k ic h  dośw iadczy ła  
w  p racy  nad p rzek ładem  D ziadów  -  w  a rtyku le  Z  w arszta tu  
tłum acza  arcydzie ł A d a m a  M ick ie w icza  na  język chiński, o p u b li­
k o w a n y m  w  książce M ick ie w icz  w  Gdańsku. Rok 2 0 0 5  (G d a ń sk  
2 0 0 6 ). Z a te m  o d b io rc a  p o lsk i m a okazję  poznać b liże j Jej os ią ­
gn ięc ia  i refleksje. G d y b y  zaś, w g łęb ia jąc  się w  p o k ło s ie  o w e j 
pracy, za jrza ł o n  d o  In te rn e tu , zna laz łby  w  cze rw cu  2 0 0 7  ro k u  
na s tronach  c h iń sk ich  p o n a d  2 0 0  haseł do tyczących  D zia d ó w  
i Pana  Tadeusza, n a w e t in fo rm a c ję  o  pasjonacie p ra g n ą cym  k u ­
p ić  p rzek ład  D zia d ó w  (p ie rw o tn ie  w yc e n io n y  na 7  y u a n ó w ) 
za 2 9 9  yuanów . N ie  ty lk o  w ię c  w  ru d ym e n ta ch , ale i szczegó­
łach t k w i d o b ry  d u ch  ro b o ty  trans la to rsk ie j P ro fe so r Y i L i ju n .

Z a s łu g i P ro fe so r Y i L i ju n  d la  k u ltu r y  p o ls k ie j zo s ta ły  
u h o n o ro w a n e  w y s o k im i o d zn a cze n ia m i p o ls k im i:  Z a s łu ż o n y  
d la  K u ltu r y  P o lsk ie j (1 9 8 4 , 1 9 9 7 ), K rz y ż  K a w a le rs k i O rd e ­
ru  Z a s łu g i R P  (2 0 0 0 ) ,  M e d a l K o m is ji E d u ka c ji N a ro d o w e j 
(2 0 0 4 ) .  W  C h in a c h  n ie k tó re  a n to lo g ie  i serie w y d a w n ic z e , 
zaw ie ra jące  m .in . p rz e k ła d y  P ro fe so r Y i L i ju n ,  u zyska ły  p a ń ­
s tw o w e  n a g ro d y  w yd a w n ic z e , lite ra ck ie  i spec ja lne ; o trz y m a ­
ła tu ta j ty tu ły :  W z o ro w y  N a u czyc ie l M ia s ta  P e k in u  (1 9 9 5 ) ,  
N a jz n a k o m its z y  N a u c zy c ie l R o k u  (2 0 0 6 ) ,  S e n io r Z a w o d u  
T łu m a c z a  L ite ra tu ry  O b ce j (2 0 0 4 ) .
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D o  ilu s tra c ji d o k o n a ń  P ro feso r Y i L i ju n ,  u w a ru n k o w a ­
n ych  cecham i o so b o w o śc i i w a rsz ta tu  badaw czego, m oże 
na k o n ie c  p ro w a d z ić  -  g d y  w  spraw ach ta k ic h  m a się in tu ic ję , 
czasem  n ie za ch w ia n ą  pew ność i liczne  d o w o d y , ale też św ia  
d o m o ść  n ie d o c ie czo n e g o , b o  nadal spe łn ia jącego się w ą tku  
-  p o ró w n a n ie  u tw o rz o n e  na w z ó r  częśc iow o  ch iń sk i.

O tó ż ,  ja k  us łysza łem , d la  P ro fe so r Y i L i ju n  sym b o le m  
w spó łczesnych  C h in  -  zapew ne ró w n ie ż  Jej w yo b ra że ń
0  m a c ie rzys te j spo łeczności, w łasne j ro l i  w  n o w o cze sn ym  
św iec ie  i p rze s ła n iu  d la  m ło d e g o  p o k o le n ia  -  jest fe n iks , 
a n ie  n p . s m o k , ja k  n a leża łoby  oczek iw ać , śledząc m ed ia
1 s te reo typy . N a  p ró ż n o  jednak  ch c ia ło b y  się d o p a tryw a ć  
na te j p o d s ta w ie  a n a lo g ii d o  znanych  nam  m itó w  lu b  postac i 
lite ra c k ic h . M o g ła  zaś je  poznać P ro feso r Y i L i ju n ,  tłum acząc  
Trylogię S ie n k ie w icza , w  k tó re j na tu rą  o d ro d zeńczą  z m ito  
lo g iz o w a n e g o  fen iksa  o b d a rz e n i są b o h a te ro w ie  chara cte 
ry z u ją c y  się zd u m ie w a ją cą  o d p o rn o śc ią  i s ilą , w y c h o  zący 
bez szw a n k u  z  na jc ięższych o p re s ji, ja k  np . B o h u n , tak  sam o 
m iły  -  co  s p ra w d z iłe m  -  c z y te ln ik o m  p o ls k im  co  s tu  c‘nro,T1 
na P e k iń s k im  U n iw e rs y te c ie  Ję zyków  O b cych . Jedna c c ains o  
fe n iks  ( fe n g h u a n g ) , poza  genea log ią  m ity cz n ą , n ie  w y  azu)e 
z w ią z k ó w  z  e u ro p e js k im . M a  w ie le  o ry g in a ln y c h  cech, m n ie j 
w ię ce j s p ra w ie d liw ie  o b e jm u ją cych  o b ie  p ic i. M o ż e  oznacza 
rzą d y  d o b re g o  k ró la  lu b  cesarzową, s y m b o liz o w a ć  w ia t i jac  
ro z w in ię c ie  zn a k u  fe n g  ‘w ia t r ’ , a g d y  zw raca  się u w agę  na j “g 
w z ro k , w ów cza s  p rz y w o ły w a n e  są p iękne  o czy  ko  lety. i 
ic ja  i c h o ć b y  n ie w ie lk a  zna jom ość  a k tu a ln ych  ch in sc ic  
a lió w  i p r io ry te tó w , a także samej Pani P ro fesor, naj ar n  
p o d p o w ia d a ły b y  w y k ła d n ię  w skazu jącą na tak ie  j a c  y 
ty lk o  m ęsk ie  (w e d łu g  m ito lo g i i  c h iń sk ie j) eec ay sy 
liz o w a n e  p rzez  c ia ło  fen iksa , ja k : cn o ta , o b o w ią ze k , za ch o ­
w a n ie  zg o d n e  ze zw ycza ja m i, m iło s ie rd z ie , n ie za w o  ^  
S p ra w d za ją  się o ne  ró w n ie ż  na „n ie w ia s ta c h  z  se icem  ę ' i 
ja k  d a w n ie j m a w ia n o  o  d z ie ln ych  p is a rk a c h -p o z y ty w is t 
(n p . o  E . O rz e s z k o w e j) , znanych  P ro fe so r Y i i ju n  n ie
ko  ja k o  p ro m o to r o w i d o k to ra tu  M a o  Y in h u i,  a e  ' 
n ych  za in te re so w a ń  badaw czych , w  ram ach k to ry c  i  . 
k o rz y s tn ie  o ce n iła  po lską  lite ra tu rę  kob iecą  (Polska l i te ra tu ra
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kobieca). P isała b o w ie m  o  M . S k ło d o w s k ie j-C u r ie , M .  K o ­
n o p n ic k ie j, E . O rz e szko w e j, Z . N a łk o w s k ie j, M .  D ą b ro w s k ie j 
(S łynne kobiety X X  w ie ku ), p rz y g o to w a ła  a r ty k u ł o  B o n ie  S fo ­
rz y  i B a rba rze  R a d z iw iłłó w n ie , a w  Wyborze obcej l ite ra tu ry  
kobiecej zam ieśc iła  u tw ó r  N a łk o w s k ie j Noc podniebna. P rze to  
i e u ro p e jską /p o lską  w y k ła d n ię  m ożna  tu  s p o ż y tk o w a ć , z m ie ­
rzając d o  re k a p ia tla c ji os iągn ięć.

P ro fe so r Y i L i ju n  o deg ra ła  w  d z ia ła ln o śc i bada w czo - 
-n a u k o w e j, p o p u la ry z a to rs k ie j i o rg a n iz a c y jn o -d y d a k ty c z - 
ne j, u k ie ru n k o w a n e j na po lszczyznę i tra n s fo rm a c ję  na g ru n t  
c h iń s k i k u ltu ry  p o ls k ie j, n ie  ty lk o  fu n d a m e n ta ln ą , poznaw czą  
i o d ro d ze ń czą  ro lę  c z ło w ie k a - in s ty tu c ji,  ale i d o b re g o  m ęża 
o p a trz n o ś c io w e g o , p o b u d za ją ce g o  d o  u ży te czn ych  d z ia ła ń , 
w p ro w a d za ją c  d o  n ich  h a rm o n ię  i w ysoką  d y s cyp lin ę  k u ltu ry  
c h iń s k ie j. W ie lce  się to  p rz y s łu ż y ło  p o z n a w a n iu  i adap tac ji 
p iś m ie n n ic tw a  o ra z  k s z ta łto w a n iu  tw ó rc z y c h  p o s ta w  w ś ró d  
p rz e d s ta w ic ie li n o w e g o , p o m o s to w e g o  p o k o le n ia  ch iń s k ic h  
p o lo n is tó w . D z ię k i Jej w y s iłk o m  i o s ią g n ię c io m  D a le k i 
W s c h ó d , p a ra frazu jąc  s łow a  ze Sw ia tow idza  M .  G re tk o w -  
sk ie j, n ie  o kaza ł się „za  d a le k i”  z a ró w n o  d la  naszych „ b ib l i i  
n a ro d o w y c h ”  (P ana Tadeusza, T ry lo g ii), ja k  i te ra p e u tyczn ych  
ro z ra c h u n k ó w , p rz e ja w ó w  k o n s tru k ty w n e j n ie p o ko ry . Prace 
lite ra tu ro z n a w c z e  o ra z  m ą d re  i w yw a żo n e  o p in ie  k ry ty c z n o ­
lite ra c k ie  P ro fe so r Y i L i ju n ,  ro z p a try w a n e  na tle  n p . u w a g  
E u ro p e jc z y k ó w  o  p o lsk ie j lite ra tu rz e  i k u ltu rz e , n ie je d n o ­
k ro tn ie  p o zw a la ją  lep ie j poznać p ra w d ę  o  nas sam ych ; g łę b ie j 
i o d w a ż n ie j, a także ba rdz ie j b e z k o m p ro m is o w o  d o c ie ra ją  
d o  sedna rzeczy  -  z a ró w n o  d o  z ja w is k  i cech, ja k im i m o żn a  
się szczyc ić , ja k  i d o  p ra w d  n ie m iły c h .

R e to ry c zn ą  w yd a je  się kw e s tia : czego w ię ce j m o ż n a  o cze ­
k iw a ć  o d  lite ra tu ro z n a w c y  i tra n s la to ra , g d y  w  suku rs  idą  
n a d to  p o d p o w ie d z i zw iązane  z n ie tu z in k o w ą  o so b o w o ś c ią  
P ro fe s o r Y i L i ju n .  W s p o m n ie n ie m  Jej zas ług  i fo to g ra f ic z ­
n y m  w iz e ru n k ie m  (na  tle  n a jb liższych  w s p ó łp ra c o w n ik ó w )  
k o ń c z y  się o s ta tn i ro z d z ia ł z a ty tu ło w a n y  C hińscy m iłośnicy  
A d a m a  M ic k ie w icz a  w  p ię kn e j książce I .  S ła w iń s k ie j-H u  Pei- 
fa n g  p t. C hińszczyzna  (T o ru ń  2 0 0 3 ). W o ln o  m ie ć  n a d z ie ­
ję , że to  n ie  o s ta tn i a k t w d z ię czn o śc i i n a leżnego  u zn a n ia ,
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z łą czo n y  z p rośbą  o  ko n tyn u a c ję . Z w łaszcza  że bieżące d n i 
P ro fe so r Y i L i ju n ,  n ie  m n ie j in te n syw n e  co  p rze d  laty, w y ­
p e łn ia  zb ie ra n ie  m a te r ia łó w  d o  części p o lsk ie j k ro n ik i życia  
lite ra c k ie g o  1 9 8 0 -2 0 0 0 , praca nad p rze k ła d e m  P ana Wołody­

jowskiego ; n ie d a w n o  zaś u ko ń czy ła  (w s p ó ln ie  z Yuan H a n ro n -  
g ie m ) p rz e k ła d  p o w ie śc i O . T o ka rczu k  D o w  dz ienny , dom noc­
n y , k tó ry  m a  się ukazać p o d  kon iec  2 0 0 7  ro k u  na T a jw an ie .

W  ś w ie tle  d z ia ła ln o śc i i d o ko n a ń  P ro feso r Y i L i ju n  t u ­
ta j p rz e d s ta w io n y c h , n ieus tann ie  p ro m ie n iu ją c y ch  na b liższe 
i dalsze o to cze n ie , t j .  ś ro d o w isk o  ch ińsk ie  i p o lsk ie , z g łę b o ­
k im  szacunk iem  i satysfakcją p rz y jm u ję  in ic ja ty w ę  U n iw e rs y ­
tetu G d a ń sk ie g o , k tó ry  p ragn ie  nadać Jej t y tu ł  d o k to ra  h o n o ­
ris  causa. Z aszczy te m  je s t uczestn iczen ie  w  ta k im  zda rzen iu .

Łódź, 22 sierpnia 2007 roku

r
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Ja n  D a t a

O p in ia  o  d o k o n a n ia c h  P ro fe so r Y i L i ju n  w  z w ią z k u  
z  w n io s k ie m  R a d y  W y d z ia łu  F ilo lo g ic z n o -H is to ry c z n e g o

o  nadan ie  ty tu łu  d o k to ra  h o n o r is  causa U n iw e rs y te tu  
G d a ńsk iego

Y i L i ju n  u ro d z iła  się 4  g ru d n ia  1 9 3 4  ro k u  w  H u a n g  G a n g  
(p ro w in c ja  H u  B e i) , s tu d io w a ła  f i lo lo g ię  ch iń ską  na U n i ­
w e rsy te c ie  W u h a ń sk im , a w  la tach 1 9 5 4 -1 9 6 0  -  f i lo lo g ię  
po lską  na U n iw e rs y te c ie  W arszaw sk im , uzysku ją c  d y p lo m  
m a g is te rsk i (s e m in a r iu m  p ro f. Jan ina  K u lc z y c ka -S a lo n i). 
O d  1 9 6 2  ro k u  p ra cu je  w  P e k iń sk im  U n iw e rs y te c ie  J ę zykó w  
O b c y c h  w  K a te d rze  Języka P o lsk iego . W  la tach  1 9 8 4 -1 9 8 6  
p ra co w a ła  w  Z a k ła d z ie  S in o lo g ii U n iw e rs y te tu  W arszaw sk ie ­
go . W  lip c u  2 0 0 5  ro k u  przeszła na e m e ry tu rę . Z a tru d n io n a  
p o n o w n ie  -  p racu je  d o  d n ia  dz is ie jszego  w  K a te d rze  Języka 
P o lsk ie g o  U n iw e rs y te tu  Pekińsk iego.

D o k o n a n ia  P ro fe so r Y i L i ju n ,  im p o n u ją c e  z a ró w n o  p o d  
w zg lę d e m  ilo śc i, ja k  i ja kośc i, skup ia ją  się g łó w n ie  na p ra cy  
n a u k o w e j, k ry ty c z n o lite ra c k ie j o ra z  tra n s la to rsk ie j.

Y i L i ju n ,  badacz lite ra tu ry  po lsk ie j zwłaszcza X IX  i X X  w ie k u , 
jes t a u to rką  d w ó c h  prac synte tycznych , a m ia n o w ic ie  L ite ra tu ry  
polskie j (1 9 9 9 )  i  H is to r i i  polskie j lite ra tu ry  pow ojennej (2 0 0 2 ) ,  
w  k tó ry c h  p rze d s ta w iła  p rz e m ia n y  id e o w e  i a rtys tyczn e  l i te ­
ra tu ry  p o ls k ie j o d  czasów  n a jd a w n ie jszych  p o  w spó łczesność. 
U z u p e łn ie n ie m  i d o p o w ie d z e n ie m  d o  w y m ie n io n y c h  m o n o ­
g ra f i i  b y ły  liczne  a r ty k u ły  do tyczące  n a jn o w sze j l i te ra tu ry  
p o ls k ie j (O  współczesnej p rozie  polskie j, O  współczesnej d ra m a ­
tu r g i i  po lskie j, O  poezji polskie j X X  w ieku , Polska l i te ra tu ra  od la t  
siedemdziesiątych, Polski rea lizm  socjalistyczny p rzed  i  po o dw ilży , 
Polska li te ra tu ra  kobieca).

P ro fe so r Y i L i ju n  uczes tn iczy ła  w  o p ra c o w a n iu  sp e c ja li­
s tyczn ych  s ło w n ik ó w  i e n c y k lo p e d ii, w  k tó ry c h  zam ieśc iła  
p rze sz ło  3 0 0  b io g ra m ó w  p isa rzy  p o lsk ich  o ra z  n a jw y b itn ie j­
szych p o ls k ic h  ję z y k o z n a w c ó w  ( W ie lk i s łownik znanych p isa rzy  
obcych, W ie lk i stownik lite ra tu ry  obcej X X  w ie ku , C h ińska  w ie l­
ka  encyklopedia powszechna, to m : Języki św ia ta , Słynne kobiety
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m a m X X w ie k u ) .  K ie d y  C zes ław  M iło s z ,  a p ó ź n ie j W is ła w a  
S z y m b o rs k a  o trz y m a li lite ra cką  N a g ro d ę  N o b la ,  I  ro fe s o r 
Y i L i ju n  ja k o  p ie rw sza  in fo rm o w a ła  c h iń s k ic h  c z y te ln ik ó w

D o  zas ług  fu n d a m e n ta ln yc h  P ro fe so r Y i L i ju n  należy 
w ie lk ie  d z ie ło  tłu m a cze ń  lite ra tu ry  p o lsk ie j X IX  i X X  w ie k u  
na ję z y k  ch iń s k i. D z ia ła ln o ść  trans la to rska  Y i L i ju n  p o  raz 
p ie rw s z y  u m o ż liw iła  c z y te ln ik o w i c h iń s k ie m u  zapoznan ie  się 
z  tw ó rc zo śc ią  p o n a d  4 0  p o lsk ich  p o e to w  i p o w ie śc io p isa rzy . 
M a r i i  K o n o p n ic k ie j i K a z im ie rza  P rzc rw y-T e tm a je ra , L e o p o l­
da S ta ffa  i Jaros ław a Iw a szk ie w icza , M a r i i  P a w liko w sk ie j - 
-Jasnorzew skie j i K a z im ie ry  Iłła k o w ic z ó w n y , K a z im ie rza  W ie  
rzyń sk ie g o  i A n to n ie g o  S łon im sk iego , Jana L e c h o n ia  i Ju liana 
P rzybos ia , Józefa C zechow icza  i K o nsta n tego  Ilde fonsa  
czyńsk iego , C zesław a M iło sza  i W is ła w y  S zym borsk ie j, A n n y  
K a m ie ń sk ie j i Tadeusza R ó że w icza , M iro n a  B ia łoszew s o e g o  
i Z b ig n ie w a  H e rb e r ta , Tadeusza N o w a k a  i U rs z u li o z i 
Je rzego H a ra s ym o w ic z a  i S tan is ław a G ro c h o w ia  a, w y  
L ip s k ie j i Z o f i i  N a łk o w s k ie j,  M a r ii K u n ce w ic zo w e j i H a  m y  
A u d e rs k ie j, S ła w o m ira  M ro ż k a  i A d o lfa  R u d n ick ie g o , lcne  
usza Ire d y ń s k ie g o  i Tadeusza B o ro w s k ie g o , Leo n a  ant7  
i  M a rk a  H ła s k i,  W o jc iecha  Ż u k ro w s k ie g o  i A leksanc ra a- 
m iń s k ie g o , H a n n y  O ż o g o w s k ie j i O lg i T o ka rczu

P ro fe so r Y i L i ju n  m a  w  s w ym  d o ro b k u  tra n s la to rs k im  p o ­
nad 6 0  o p u b lik o w a n y c h  ty m łó w  w  zakresie p ro z y  i p o e z ji ą o  
sk ie j, ro z p ro s z o n y c h  w  ró żn ych  czasopism ach i a n to  o g i 
o ra z  10 ty m łó w  w y d a n y c h  o s o b n o  w  fo rm ie  ks ią żkow e j.
I

o  ic h  p o e z ji.
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p rz e d ru k o w a n o  w  pon a d  4 0  a n to lo g ia c h  i o so b n ych  seriach 
w y d a w n ic z y c h , a także n a daw ano  p rzez ra d io . T łu m a c z e n ia  
zo s ta ły  p rzy ję te  z  d u ż y m  u zn a n ie m . O p o w ia d a n ie  Jaros ław a 
Iw a sz k ie w ic z a  Poziom ka  p rz e d ru k o w a n o  w  k ilk u d z ie s ię c iu  
gazetach i ks iążkach. U tw ó r  ten  w ra z  z o p o w ia d a n ie m  A le k ­
sandra K a m iń s k ie g o  Zwycięstwo A n tk a  w łą c z o n o  w  C h in a ch  
d o  ka n o n u  o b o w ią z k o w y c h  le k tu r  szko lnych .

Trylog ia  i K rzyżacy  H e n ry k a  S ie n k ie w icza  b y ły  znane 
c h iń s k ie m u  c z y te ln ik o w i,  ale w y łą czn ie  z p rz e k ła d ó w  z  ję z y ­
ka ang ie lsk ieg o . P rze k ła d y  Y i L i ju n  -  b e z p o ś re d n io  z  języka  
p o ls k ie g o  -  s p o tk a ły  się z  d u ż y m  za in te re so w a n ie m  z a ró w n o  
sze rok ie j p u b lic z n o ś c i, ja k  i ś ro d o w is k  tw ó rc z y c h . P rz y to c z ­
m y  trz y  w y p o w ie d z i cha rak te ryzu jące  t łu m a c z e n ia  p o w ie śc i 
H e n ry k a  S ie n k ie w icza :

Powieść historyczna Ogniem i  mieczem to  dzie ło w ie lkiego 
fo rm atu . Jego nowy, bardzo staranny przekład zawarł się 
w  przybliżen iu w  m ilion ie  znaków chińskich; język tłum a­
czenia wykazuje niebywały talent literacki tłumaczy, oddaje 
wyrazisty, bardzo spójny, a jednocześnie p łynny i harm o­
n ijn y  charakter powieści -  jak się m ów i -  idealnym stanem 
w  tłum aczeniu jest właśnie harmonia, ale rzadko dosięgała 
do takiego poziom u. Ta nowa wersja dzieła Sienkiewicza 
to  imponujące zjawisko na chińskim  rynku wydawniczym .

(Sun Shengwu, „C h ina  Reading Weekly” , 23 lipca 1997)

Język przekładu Potopu sprawia, że czyta się tę powieść z w ie l­
ką przyjemnością, podobnie jak słucha się m uzyk i Chopina.
W  istocie samo ju ż  dzieło Sienkiewicza zdaje się być czystą 
kom pozycją boskiego blasku księżycowego i w ie lk ie j łuny  
najczystszych em ocji, kompozycją zbliżoną w  charakterze 
do pieśni wyrażającej pobożność i głęboką wiarę w  połącze­
n iu  z gorącym patriotyzm em .

(Wang Na, „C h ina  Reading Weekly” , 28 listopada 2001)

Potop w  tłum aczeniu w yb itnych znawców lite ra tu ry  p o l­
skiej, profesorów  Yi L iju n  i Yuana Hanronga, za sprawą 
pięknego i subtelnego, a zarazem żywego języka przekładu 
oddaje w  pełni atmosferę i czar oryginału oraz jego literacki 
rozmach. W  ten sposób rzesze chińskich czyte ln ików  mają 
okazję poznać i zrozumieć ducha polskiego.

(Wen Youren, „Czasy N aukowe” , 15 marca 2002)
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P rze k ła d  P a na  Tadeusza A d a m a  M ic k ie w ic z a  (1 9 9 8 ) z o ­
sta ł u z n a n y  za w ażne w yd a rze n ie  w  h is to r i i  w y m ia n y  k u l tu ­
ra lne j m ię d z y  C h in a m i a Polską. B y ło  to  p ie rw sze  w ie rs z o ­
w ane tłu m a cze n ie  bezp o ś re d n io  z  języka  p o ls k ie g o  na ję zyk  
ch iń s k i. P rze tłu m a czo n a  epope ja  M ic k ie w ic z a  w z b u d z iła  
duże  za in te re so w a n ie  szczegó ln ie  ś ro d o w isk a  lite ra c k ie g o , 
k tó re  p rz e k ła d  u z n a ło  za w  p e łn i o d d a ją cy  c h a ra k te r a rty s ­
ty c z n y  o ry g in a łu .  O  dz ie ja ch  tłu m a c z e ń  u tw o r ó w  M ic k ie ­
w ic z a  w  C h in a c h , szczegó ln ie  P a na  Tadeusza, a także  o  k ło ­
p o ta c h  tra n s la to rs k ic h  m ó w iła  P ro fe so r Y i L i ju n  w  G d a ń sku  
na M ię d z y n a ro d o w e j K o n fe re n c ji N a u k o w e j,  z o rg a n iz o w a ­
nej p rze z  In s ty tu t  F i lo lo g i i  P o lsk ie j U n iw e rs y te tu  G dań  
sk ie go  z  o k a z ji 1 5 0  ro czn icy  śm ie rc i A d a m a  M ic k ie w ic z a  
w  lis to p a d z ie  2 0 0 5  ro k u  (zob . Y i L i ju n ,  Z  w arszta tu  tłu m a cza  
arcydzie ł A d a m a  M ick ie w icza  n a  język ch iński, [w : ]  M ick ie w icz  
w  G dańsku. R ok 2 0 0 5 , p o d  red. J. Bachorza  i B . O le kso w icza , 
G d a ń sk  2 0 0 6 ) .

P ro fe s o r Y i L i ju n  p rzez p ó ł w ie k u  p racow a ła  ja k o  nauczy  
c ie l a ka d e m ick i, p row adząc  ćw iczen ia , w y k ła d y  i sem ina ria  
d la  s tu d e n tó w , m a g is tró w  i d o k to ra n tó w . W y p ro m o w a ła  
k ilk u d z ie s ię c iu  m a g is tró w  o ra z  trzech  d o k to ró w . W ie lu  je j 
u c z n ió w  p e łn i dz iś  w ażne fu n k c je  w  d y p lo m a c ji (o b e cn y  
k o n s u l C h R L  w  G d a ń sku  u k o ń c z y ł pek ińską  p o lo n is ty k ę ) 
i h a n d lu  z a g ra n ic z n y m , życ iu  n a u k o w y m  i k u ltu ra ln y m . Y i 
L i ju n  także p ó ł w ie k u  p o św ię c iła  p o lsk ie j lite ra tu rz e  i k u ltu  
rze (z o b . Y i L i ju n ,  P ó łw ie k u  mojego życiu poświęconego polskiej 
l i te ra tu rz e  i  k u ltu rz e  „C h in y  i Ś w ia t. W ym ia n a  K u ltu ia ln a  ,
2 0  w rze śn ia  2 0 0 4 ) .  , ..

N a  P e k ińsk im  U n iw e rsy te c ie  Języków  O bcych  Y i L iju n  o r ­
g a n izo w a ła  -  p rzy  w spó łudz ia le  W ydz ia łu  L ite ra tu ry  W sc a 
n io e u ro p e js k ie j C h iń s k ie j A k a d e m ii N a u k  S p o łecznych  se 
sje n a u k o w e  p o św ię co n e  p isa rzo m  p o ls k im . I tak . w  
1 9 9 8  z o rg a n iz o w a ła  S y m p o z ju m  z  o k a z ji 2 0 0  ro czn icy  u ro  
d ż in  A d a m a  M ic k ie w ic z a ; w  ro k u  2 0 0 0  S y m p o z ju m  z o c a z ji 
75 ro c z n ic y  ś m ie rc i W ła d ys ła w a  R e ym o n ta . N a  s tu lec ie  u r  
d ż in  W ito ld a  G o m b ro w ic z a  p rz y g o to w a ła  p rzek ład  F erdydur­
ke, a c h iń s k ie  w y d a n ie  p o w ie śc i sta ło  się p re teks tem  o  z o r 
g a n iz o w a n ia  (p rz y  w sp ó łu d z ia le  A m ba sad y  R P  w  e m ie)
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sesji pośw ięcone j tw ó rczo śc i G o m b ro w icz a  o ra z  p ro m o c ji 
p ow ie śc i. N a  w sp o m n ia n e j sesji P ro fesor m ó w iła  o  sw o ich  fas­
cynacjach G o m b ro w ic z e m  (Ferdydurke w  m o im  ro z u m ie n iu ).

P ro fe s o r Y i L i ju n  je s t c z ło n k ie m  Z w ią z k u  P isa rzy  C h iń ­
sk ich , O g ó ln o c h iń s k ie g o  S tow arzyszen ia  T łu m a c z y  o ra z  
c z ło n k ie m  za rządu  P e k iń sk ie g o  S to w arzyszen ia  T łu m a czy . 
W  u z n a n iu  zas ług za p rz y b liże n ie  C h iń c z y k o m  p o ls k ie g o  
d z ie d z ic tw a  k u ltu ra ln e g o  o trz y m a ła  K rz y ż  K a w a le rs k i O r ­
d e ru  Z a s łu g i RP, M e d a l K o m is ji E d u ka c ji N a ro d o w e j o ra z  
d w u k ro tn ie  p rz y z n a n o  Jej odznaczen ie  Z a s łu ż o n y  d la  K u ltu ­
ry  P o lsk ie j (1 9 8 4 , 1 9 9 7 ). Z a rząd  G łó w n y  O g ó ln o c h iń s k ie g o  
S to w a rzysze n ia  T łu m a c z y  u h o n o ro w a ł P ro fe so r Y i L i ju n  t y ­
tu łe m  S e n io ra  Z a w o d u  T łu m a c z a  L ite ra tu ry  O b ce j (2 0 0 4 ) ,  
a P e k iń sk i U n iw e rs y te t  Ję zykó w  O b cych  n a da ł Jej g o d n o ść  
N a jz n a k o m its z e g o  N a u czyc ie la  R o k u  (2 0 0 6 ) .

N a d a n ie  P ro fe so r Y i L i ju n  ty tu łu  d o k to ra  h o n o r is  causa 
U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o  ja k o  w y ra z  u z n a n ia  d la  Jej zas ług  
tra n s la to rs k ic h , n a u k o w o -d y d a k ty c z n y c h , o p in io tw ó rc z y c h  
i p o p u la ry z a to rs k ic h  m a w ię c  uzasadn ien ie  bezsporne .

Gdańsk, 14 kw ietn ia 2007 roku



P rze m ó w ie n ie  D z ie k an a  W y d z ia łu
F ilo lo g ic zn o -H is to ry c zn eg o

J ó z e f  A r n o  W ł o d a r s k i

W ie lc e  S za n o w n a  Pani P ro feso r Y i L i ju n ,  M a g n if ic e n c jo , 
W y s o k i Senacie, D ro d z y  G oście  z k ra ju  i z zagran icy, S zano w  
n i P a ństw o , k ie d y  w e sp ó ł ze śp. p ro f. W ac ław em  O d yń ce m  
p is a liś m y  w  d ru g ie j p o ło w ie  la t dz ie w ię ćd z ie s ią tych  książkę 
n t. z n a jo m o ś c i c y w iliz a c ji ch iń sk ie j w  Polsce na p iz e s trz e n i 
d z ie jó w , n a w e t w  n a jśm ie lszych  m arze n ia ch  n ie  p rz y p u s z  
cza liśm y, że nasz U n iw e rs y te t  G d a ń sk i s w o im  n a jw ię k s z y m  
za szczy te m , g o d n o ś c ią  d o k to ra  h o n o ro w e g o  o b d a rz y  ko g o ś  
w y ją tk o w e g o  z  P aństw a  Ś rodka . C h iń c z y c y  n a z y w a li sw ó j 
k ra j w ła ś n ie  P a ń s tw e m  Ś rodka  (C z u n g  K u o ) ,  p i zez w ie  
le w ie k ó w  u w aża jąc  g o  za c e n tru m  św ia ta  o  d o m in u ją c e j 
c y w il iz a c ji i k u ltu rz e . Jednak to  w ła śn ie  ta m , w  C h in a c h , 
Pani P ro fe s o r Y i L i ju n  b y ło  dane poko ch a ć  ję z y k  i k u ltu rę  
d a le k ie j k ra in y  n a d  W is łą , b y ło  dane p rz e p ro w a d z ić  ż m u d ­
ne, w ie lo le tn ie  badan ia  lite ra tu ro z n a w c z e  i pozn a ć  w ie  o c  
tw ó rc ó w  l i te ra tu ry  p o ls k ie j. N asza ro d z im a  l i te ia tu ia  za as 
cy n o w a ła  Panią P ro fe so r Y i L i ju n ,  p o d o b n ie  ja k  zresztą k ra j, 
w  k tó ry m  w ie lo k ro tn ie  p rzebyw a ła , m ieszka jący w  n im  

d z ie  i ich  h is to r ia .
N a  sp o tka n ia ch  z Panią P ro feso r w ie lo k ro tn ie  pada ło  p y ­

ta n ie , co  s p o w o d o w a ło , że za in te resow a ła  się w łaśn ie  o  s cą. 
O d p o w ie d ź  b y ła  najczęściej z łożona , b o  w p ły w  na to  m ia ły  
n ie  ty lk o  kw e s tia  k o n ta k tó w , ale ró w n ie ż  poczuc ie  p e w i J 
w s p ó ln o ty  d z ie jo w e j charak te ryzu jące j się w a lką  z o  cym  
p a n o w a n ie m  (w  C h in a c h  z m o n g o ls k im  i m a n d ż u rs k im ),
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ś w ia d o m o ść , że także C h iń c z y c y  p ro w a d z ili w o jn y  z za­
b o rc a m i, k tó rz y  p o d z ie lili R ze czp o sp o litą  p o m ię d z y  sieb ie . 
W  o kres ie  s łyn n e g o  p o w s ta n ia  b o kse ró w  w  la tach  1 9 0 0 -1 9 0 1  
ru c h  Y ih e tu a n  (Z w ią z e k  Pięści zac iśn ię te j w  im ię  s p ra w ie d li­
w o śc i i p o k o ju )  to c z y ł zacięte w a lk i z w o js k a m i R o s ji,  R zeszy 
N ie m ie c k ie j i A u s tr ii .  P o w stan ie  b o k s e ró w  u p a d ło , ale -  bez 
w z g lę d u  na je g o  oceny  -  b y ł to  ru ch  n a ro d o w o w y zw o le ń c z y . 
W  czasie I I  w o jn y  ś w ia to w e j, k ie d y  Po lacy  zm a g a li się w  su ­
m ie  z  d w o m a  p o tę ż n y m i p rz e c iw n ik a m i -  sow ie cką  R osją  
i fa s z y s to w s k im i N ie m c a m i -  C h ińczycy , n ieza leżn ie  o d  p o ­
d z ia łó w  p o lity c z n y c h  (G u o m in d a n g  -  C ze rw o n a  A r m ia ) ,  t o ­
c z y li c ię żk ie  w a lk i z  agresorem  ja p o ń s k im .

M o ż e  Panią P ro fe so r rzeczyw iśc ie , ta k  ja k  m ó w i,  u rz e ­
k ła  nasza o tw a rto ś ć , gośc inność , p rzy ja c ie lsk ie  nas ta w ie n ie  
d o  C h iń c z y k ó w . D o d a m , że n ie w ą tp liw ie  p e w n ą  ro lę  o d e ­
g ra ły  s p ra w y  o sob is te  -  b o w ie m , k ie d y  w e sp ó ł z  Jego M a ­
g n ific e n c ją  R e k to re m  U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o , p ro fe so re m  
A n d rz e je m  C eynow ą b y liś m y  zaproszen i w e  w rz e ś n iu  b.r. 
d o  M in is te rs tw a  S p ra w  Z a g ra n iczn ych  w  W arszaw ie , g d z ie  
Pani P ro fe so r o d b ie ra ła  w  B e lw ederze  z  rąk p a n i m in is te r  
A n n y  F o ty g i spec ja ln y  d y p lo m  za w y b itn e  zas ług i d la  p ro ­
m o c ji P o lsk i w  św iec ie  -  d o w ie d z ie liś m y  się o d  M a łż o n k a , 
że w ła śn ie  G d a ń sk  s ta ł się d la  Państw a m ie jsce m  szczegó l­
n y m , tu  się n a ro d z iło  Wasze g łę b o k ie  uczuc ie . Jak Pani P ro ­
fe so r w ie , G d a ń sk  ró w n ie ż  w  dz ie jach  naszego k ra ju  o d e g ra ł 
w ie lk ą  ro lę  i -  ś m ie m  tw ie rd z ić  -  o d g ry w a  nadal.

P rze k o rn ie  na le ża ło b y  zapytać także o  p ie rw sze  k o n ta k ty  
c h iń s ko -p o lsk ie . Jak s tw ie rd z ił W tra kc ie  w czo ra jsze j k o n fe ­
re n c ji p ro f.  Z h a o  G a n g , ze s tro n y  ch iń sk ie j ta k ie  badan ia  n ie  
są p ro w a d z o n e . K ie d y  w  1991  ro k u  z a jm o w a łe m  się za g a d ­
n ie n ia m i z w ią z a n y m i z m il ita r ia m i -  te m a t: „ W p ły w  ta k ty k i 
m o n g o ls k ie j na d a le ko w sch o d n ią  sztukę w o je n n ą ”  -  u ro c z y ś ­
c ie o b c h o d z o n o  na Ś ląsku 7 5 0 . ro czn icę  b i tw y  p o d  L e g n i­
cą (s to czo n e j z M o n g o ła m i 9  k w ie tn ia  1 2 4 1  ro k u ) .  P o  raz 
p ie rw s z y  o p o w ie d z ia łe m  się w ów czas  za tezą, że w  m o n g o l­
sk ich  s łużbach  te c h n ic z n y ch , o b s łu g u ją cych  ró ż n e g o  ro d z a ­
ju  w y rz u tn ie  (w  ty m  g a zó w  b o jo w y c h ) , s łu ż y li spec ja liśc i 
ch ińscy. B y ło  to  za tem  zapew ne p ie rw sze  rea lne ze tkn ię c ie
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się C h iń c z y k ó w  z Polską w  okres ie  ro zb ic ia  d z ie ln ic o w e g o . 
O ry g in a ln ie  zaś p o d s u m o w a ł tę  m ilita rn ą  k o n fro n ta c ję  Z a ­
c h o d u  z  d a le k o w s c h o d n ią  sz tuką  w o je n n ą  ów czesny a m ba­
sado r M o n g o l i i ,  s tw ie rdza jąc : „N ie w a ż n e , k to  w y g ra ł, k to  
p rz e g ra ł, w ażn e , żeśm y się p o  raz p ie rw szy  s p o tk a li . Proszę 
sob ie  w y o b ra z ić , ja k ie  b raw a  o trz y m a ł za sw o ją  p o jedynczą  
w y p o w ie d ź !

Jak w ie m y , z a le d w ie  k ilk a  la t p ó ź n ie j, na p rz e ło m ie  1245  
i 1 2 4 6  ro k u  d o  W ie lk ie g o  C hana  M o n g o łó w  w y ru s z y ło  pa ­
p iesk ie  p o s e ls tw o  In n o c e n te g o  I V  z Z a ch o d u . W  skład de le ­
g ac ji Jana P ian  de l C a rp in e  w c h o d z ił w ro c ła w s k i franc iszka ­
n in  B e n e d y k t P o lak. P ose ls tw o  d o ta r ło  d o  W ie lk ie g o  M u ru  
i p o w ró c i ło  d o  E u ro p y  p o  n iespe łna d w ó c h  la tach. P o w s ta ły  
d w ie  re lacje  -  duża Jana P ian del C a rp in e  i m n ie jsza  B e ne­
d y k ta  Po laka. B y ły  one  p rzez  bez m a ła  pó łw ie cze  je d y n y m i 
k o m p e n d ia m i w ie d z y  o  D a le k im  W sch o d z ie  (k ra in ie  L u ta  
ru )  d o  czasów  p o w s ta n ia  O pisan ia  św ia ta  M a rc o  Polo.

O c z y w iś c ie , w y tw o r y  ch iń s k ie j k u ltu r y  m a te ria ln e j 
p o p rz e z  k u p c ó w  t ra f ia ły  d o  nas w cześn ie j. N a  p rz y k ła d  
w  w y k o p a lis k a c h  k u rh a n ó w  scy ty jsk ich  na z ie m ia ch  p o łu ­
d n io w e j P o ls k i w ła śn ie  w  okres ie  w p ły w ó w  rz y m s k ic h  p o  
ja w ia ją  się p a c io rk i p o rc e la n o w e . P o z o s ta w ili je  S c y to w ie , 
a w ię c  p rz y w ę d ro w a ły  one  n ie  sz la k iem  p o łu d n ie  -  p ó łn o c , 
a w s c h ó d  -  za ch ó d . T o  oznacza , że w  okres ie  o ż y w io n y c h  
s to s u n k ó w  C h in  z  Im p e r iu m  R z y m s k im  is tn ia ły  in n e  d ro g i 
n iż  te  n a jb a rd z ie j znane  i op isane . S ły n n y  „J e d w a b n y  S z lak  , 
k tó r y  o ż y ł p o n o w n ie  w  okres ie  p a n o w a n ia  w  C h in a c h  m o n  
g o ls k ie j d y n a s t ii Juan  (1 2 7 9 - 1 3 6 8 ) ,  b y ł n ie  ty lk o  sz la k iem  
h a n d lo w y m , ale też  w ie lk ą  d ro g ą  p rz e n ik a n ia  c y w iliz a c ji 
c h iń s k ie j na Z a c h ó d .

W  okre s ie  o d  X I I I  d o  X V I I I  w ie k u  ty lk o  n ie lic z n i Po lacy 
d o ta r l i  d o  Państw a Ś rodka  a lb o  d o  je g o  g ra n ic , bądź na te o  a 
szary, na k tó ry c h  m o g li ze tknąć się tw a rzą  w  tw a iz  z  C h in  
czykami. N ie  u lega  w ą tp liw o ś c i, że c y w iliza c ja  ch ińska  i sam o 
p a ń s tw o  b u d z iły  za in te resow an ie  w  Polsce także w  pozm e j 

szym  okres ie .
P rze ż y w a m y  dz iś  szczegó lną u roczys tość  nadan ia  n a jw y ż ­

szej g o d n o ś c i u n iw e rs y te c k ie j d o k to ra  h o n o r is  causa
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P ro fe so r Y i L i ju n .  W ie m , że o  Jej d o k o n a n ia ch  w y p o w ie d z ą  
się p ro fe s jo n a ln ie  m is trz o w ie  s łow a , tzn . la u d a to r i recenzenci. 
P ragnę ty lk o  ja ko  h is to ry k  zw ró c ić  uw agę na poszanow an ie  
p rzez  C h iń c z y k ó w  p a p ie ru  zapisanego znakam i. Pap ie r p o k ry ­
ty  p ism e m , jeś li n ie  b y ł ju ż  po trzebny, p o w in ie n  być  spalony, 
a p o p ió ł skrzę tn ie  p rzechow yw any. M a ryn a rze  ch ińscy  w ys y ­
p y w a li p o p ió ł z zapisanego p a p ie a i d o  m o rza , aby u sp o ko ić  
w z b u rz o n y  ż y w io ł. Ten w łaśn ie  zw ycza j zos ta ł d o s trze żo n y  
p rzez  w ie lk ie g o  poetę  p o lsk ieg o  okresu ro m a n ty z m u  ja ko  d o ­
w ó d  poszanow an ia  w y s iłk u  u m ys ło w e g o  każdego cz ło w ie ka , 
d o d a jm y  -  zg o d n e g o  z  n a ukam i K on fuc jusza :

W  Chinach jest do dziś zakon, któ ry  ma uznanie
Za cnotę, żeby świstki [tzn. kartki papieru -  J .W ] szanować pisane,
Podejmując je z pyłu, k tó ry  w icher miecie,
By się litera marnie nie nurzyła w  świecie1.

Ta w y p o w ie d ź , odda jąca  w ła śc iw ie  h o łd  C h iń c z y k o m  ja k o  
s tró ż o m  p isanego s ło w a , ko re sp o n d u je  z  w y p o w ie d z ią  także 
p o e ty  o  d w a  w ie k i w cześn ie jszego i n ie zw ią za n e g o  z  p o g lą ­
d a m i je z u itó w . W ac ław  P o to ck i ( 1 6 2 1 - 1 6 9 6 ) ,  sa rkastyczn ie  
n a s ta w io n y  w o b e c  m ło d szych  o d  s ieb ie  i z a ro z u m ia ły ch  p i ­
sarzy, p isa ł:

M ianow ic ie  rzemiosła i strzelba i druki 
B y ły  w przód  n iż  ci, k tó rym  przyznają te sztuki:
B y ły  u C  h i ń c z y k  ó w, w  pogańskim narodzie.
O boje na potrzebę, oboje na szkodzie;
O boje  duszę z ciałem, to  cicho to  z hukiem ,
I  zabić i zachować może, strzelba z drukiem 1 2.

Jeśli a u to r  w y m ie n ia  tu  s trze lbę , to  na leży  ją  tra k to w a ć  
ja k o  w sze lką  b ro ń  pa lną , ro zp o w sze ch n io n ą  p o  za s to so w a ­
n iu  p ro c h u  -  w yn a la z k u  ch iń sk ie g o . O  zn a czen iu  w y k o rz y s ­
ta n ia  p rzez  E u ro p e jc z y k ó w  w yn a la z k u  d ru k u  n ie  p o trz e ­
ba się ro z w o d z ić . Bez d ru k o w a n e j ks ią żk i, na p a p ie rze , też  
p rzec ie  c h iń s k im  w yn a la zku , n ie  m o g ło  być  m o w y  o  ro z ­
w o ju  n a u k i e u ro p e jsk ie j. D la  nas w ażne je s t to , że w ś ró d

1 C .K . N o rw id , Rzecz o wolności słowa (1869), X I I I ,  [w :] idem, 
Pisma wszystkie, cz. 3: Poematy, Gdańsk 2000, s. 292.

2 K . M row cew icz, D rukarz  w w irydarzu..., [w :] Staropolska ku l­
tu ra  rękopisu, Warszawa 1990, s. 8 -9 .

58



spo łeczeńs tw a  p o ls k ie g o  n a tu ra ln ie  w yksz ta łco n e g o  is tn ia ­
ła  św ia d o m o ść  zapożyczeń z  osiągnięć c y w iliz a c ji ch ińsk ie j 
i to  tra k to w a n y c h  z na leżnym  im  u znan iem . N a ró d  ch iń s k i 
za s łu g iw a ł w ię c  na szacunek, a je g o  p rzedstaw ic ie le , okreś lan i 
ja ko  m a n d a ry n i, jeszcze p rzed  w y p o w ie d z ia m i fra n cu sk ich  f i ­
lo z o fó w  z  X V I I I  w ie k u , m o g li być w zo re m  d o  naśladow an ia . 
S p o łeczeńs tw o  p o lsk ie  b y ło  o tw a rte  o ra z  g o to w e  akcep tow ać  
i p rz y jm o w a ć  w z o ry  c y w iliz a c ji o d le g łe j, ale g o d n e j u znan ia . 
U w a g a  ta  d o ty c z y  przede w sz y s tk im  p rz e d m io tó w  m a te r ia l­
nych . P o zn a n iu  m y ś li ch iń sk ie j s ta ł b o w ie m  na p rzeszkodz ie  
ję z y k , t r u d n y  d o  o p a n o w a n ia  n ie  ty lk o  p rze z  sw o ją  specyfikę , 
ale także p rzez  o d le g ło ść  i b ra k  k o n ta k tó w .

W ie lu  u czo n ych  jes t zg o d n ych  co d o  tego , że w ie lk o ś ć  c y ­
w il iz a c ji c h iń s k ie j o p ie ra ła  się na p rz y s w o je n iu  p rzez  m ie sz ­
k a ń c ó w  P aństw a Ś rodka  ju ż  o k o ło  5 0 0  la t p .n .e . zasady s fo r­
m u ło w a n e j p rzez  K o n fu c ju sza :

C złow iek ma trzy  drog i ku  temu, aby mądrze postępować:
Po pierwsze -  przez zastanawianie się i to  jest droga najszla­
chetniejsza. Po drugie -  przez naśladowanie i to  jest najłat­
wiejsze. Po trzecie -  przez doświadczenie i to  jest droga naj­
bardziej bolesna.

W y b ó r  d ro g i to  ju ż  k u ltu ra , a w ię c  nasz a k tu a ln y  te m a t. 
Pani P ro fe so r Y i L i ju n  n ie  je s t p o lity k ie m , lecz z n a n y m  

i u z n a n y m  am basadore m  k u ltu ry  p o lsk ie j w  C h in a ch , co  d o c e ­
n ił,  ja k  w s p o m n ia łe m , p o p rz e d n i rząd. Jej d o k o n a n ia  za c h w i­
lę p rz e d s ta w i la u d a to r, p ro fe so r Jó ze f B a ch ó rz . W  im ie n iu  
w ła d z  d z ie ka ń sk ich  W y d z ia łu  F ilo lo g ic z n o -H is to ry c z n e g o  
U G  p ra g n ę  p o d z ię k o w a ć  W y s o k ie m u  S e n a to w i naszego 
U n iw e rs y te tu  za to , że je d n o g ło ś n ą  decyz ją  w y ra z i ł  w o lę  
p rz y c h y le n ia  się d o  in ic ja ty w y  In s ty tu tu  F i lo lo g i i  lo ls k ie j  
i R a d y  W y d z ia łu . D z ię k u ję  także  re c e n z e n to m , p a n o m  p ro ­
fe s o ro m  — K rz y s z to fo w i G a w lik o w s k ie m u  ze S z k o ły  W y ż ­
szej P s y c h o lo g ii S p o łeczne j w  W a rszaw ie , B o g d a n o w i M a ­
z a n o w i z  U n iw e rs y te tu  Ł ó d z k ie g o , a także  J a n o w i D a c ie  
z  U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o  -  że z g o d n ie  w y s o k o  o c e n ili 
za s łu g i P an i P ro fe s o r w  cz te rech  g łó w n y c h  o b sza rach  Jej 
d z ia ła ln o śc i: p racy  n a u ko w e j, d y d a k tyczn e j, tra n s la to rs k ie j 
i k ry ty c z n o lite ra c k ie j.
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S z a n o w n i P a ństw o ! W ie lce  S zanow na Pani P ro feso r, je s t 
Pani w  s w o im  k ra ju  w ie lk im  nauczyc ie lem  lite ra tu ry  p o ls k ie j 
i znaw cą  -  pa ra frazu jąc  s łow a  p o e ty  -  „p o ls k ie j d u szy ” .

Sie Sie Szy-fu  Y i L i ju n



Laudacja  p ro m o to rska

J ó z e f  B a c h ó r z  

Słowo o Profesor Y i L i j u n

B o h a te rka  g łó w n a  dz is ie jszego u ro czys te g o  pos iedzen ia  
S ena tu  U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o  i adresatka naszych s łó w  
n ie z d a w k o w e j w d z ię czn o śc i p rz y b y ła  z  da leka, ze s to lic y  k ra ­
ju  d la  nas n ie m a l b a śn io w e g o , w  k tó ry m  n a ro d z iły  się m ąd re  
o p o w ie ś c i le g e n d o w e  — m oże najstarsze na naszej p lanec ie , 
z  k ra ju  o  obszarze 3 0 -k ro tn ie  w ię kszym  o d  P o lsk i, a liczbą  
m ie szka ń có w  p rzew yższa jącego ją  3 3 -k ro k ro tn ie ; z k ra ju  n ie ­
w ie le  m n ie jsze g o  o d  k o n ty n e n tu  e u ro p e jsk ie g o , a p o d  w z g lę ­
d e m  lic z b y  m ie szka ń có w  n ie m a l d w u k ro tn ie  lu d n ie jsze g o  
o d  E u ro p y  W  s to so w n e j p o rze  swej m ło d o ś c i u k o ń c z y ła  s tu ­
d ia  na W y d z ia le  F i lo lo g i i  C h iń s k ie j U n iw e rs y te tu  w  m ieście  
W u h a n  w  C h in a c h  Ś ro d k o w y c h , k ie d y  zaś w  1 9 5 4  ro k u  d o s ta ­
ła  szansę w y ja z d u  na dalszą naukę d o  E u ro p y , to  szczęś liw ym  
d la  nas o d ru c h e m  serca zdecydow a ła  się na p o lo n is ty k ę . K a ­
ta liz a to re m  p o w z ię te j d ecyz ji okazała się poezja  M ic k ie w ic z a . 
T o  za spraw ą p ie rw szych  c h iń sk ich  tłu m a c z y  te j p o e z ji, k tó iz y  
jeszcze p rzed  I I  w o jn ą  św ia tow ą  p rze k ła d a li Odę do młodości 
(n a jp ie rw  S h i K in  w  ro k u  1 9 2 9  z  języka  fra n cu sk ie g o  w  p iś ­
m ie  „P ę d zą cy  N u r t ” 1, p o te m  w  1935  ro k u  S un Y o ng  z  języka  
a n g ie ls k ie g o ), a także za sprawą w y b itn e g o  p isarza  L u  Suną,

1 Ten piękny ty tu ł czasopisma bywa tłum aczony na język p o l­
ski także jako „Pędząca Fala” . Zob. I. S ław ińska-Hu Peifang, Chiń^ 
scy miłośnicy A dam a M ickiewicza, [w :] eadem, Chińszczyzna, Toruń
2005, s. 273.
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ch iń s k ie g o  o d k ry w c y  i p ie rw sze g o  e n tu z ja s ty  e u ro p e jsk ie g o  
ro m a n ty z m u , a b so lw e n tka  f i lo lo g i i  ch iń sk ie j uzna ła , że p o ­
w in n a  poznać  tw ó rczo ść  na jw a żn ie jszego  z p o ls k ic h  ro m a n ­
ty k ó w . U rz e k ł Ją s ty le m  sw o je g o  p a tr io ty z m u , w ia rą  w  siłę 
w s p ó ln o ty  n a ro d o w e j, zapa łem  w  w a lce  o  w o ln o ś ć  i  n ie z w y ­
k ły m  ku n sz te m  p o e ty c k im . O ka za ło  się, że u rz e k ł sku teczn ie  
i że je g o  n a d  N ią  czar trw a  nadal.

Po u k o ń c z e n iu  p o lo n is ty k i na U n iw e rs y te c ie  W arszaw ­
s k im  (m a g is te r iu m  p o d  k ie ru n k ie m  p ro fe s o r J a n in y  K u l­
c z yc k ie j-S a lo n i) rozp o czę ła  ro z le g łą  i d o  dz iś  k o n ty n u o w a n ą  
d z ia ła ln o ść  naukow ą, tra n s la to rską , d yd a k tyczn ą  i o rg a n iz a ­
to rs k ą , zw iązaną  z k u ltu rą  i lite ra tu rą  po lską . Z n a cze n ie  m o ­
ra lne  i p o znaw cze  o w e j d z ia ła ln o śc i u w a ża m  za w y ją tk o w o  
cenne, a je j im p o n u ją c y  ro z m ia r  zos tan ie  tu  p rz e d s ta w io n y  
ty lk o  z  n ie u c h ro n n y m i s k ró ta m i i u p ro szcze n ia m i.

O g ro m n a  p r a c a  t r a n s l a t o r s k a  Pani P ro fe so r Y i 
L i ju n  zaczęła się tu ż  p o  u k o ń c z e n iu  s tu d ió w  p o lo n is ty c z ­
n ych  na U n iw e rs y te c ie  W a rszaw sk im , c z y li n ie d łu g o  p o  ro k u  
1 9 6 0 . B y ł to  w  C h in a c h  czas p o ry w u  tra n s la to rs k ie g o  t łu m a ­
czy, k tó rz y  p o  raz p ie rw sz y  na w ie lk ą  skalę p rze k ła d a li u tw o ry  
p o lsk ie  z  ję zyka  o ry g in a łu . Po p o w ro c ie  d o  o jc z y z n y  P ro fe ­
s o r Y i L i ju n  p o d ję ła  p racę w  R a d iu  P e k iń s k im , a w  ro k u  
1 9 6 2  p rzesz ła  d o  K a te d ry  Języka P o ls k ie g o  na P e k iń s k im  
U n iw e rs y te c ie  J ę z y kó w  O b c y c h  i p ra cu je  tu  d o  dz iś . 
W  p ie rw s z y c h  la ta ch  n a u czyc ie ls tw a  p rz e ło ż y ła  na ję z y k  
c h iń s k i m o n o g ra f ię  p o p u la rn o n a u k o w ą  J u liu s z  S łow acki 
E u g e n iu sz a  S a w ry m o w ic z a  i  G ran icę  Z o f i i  N a łk o w s k ie j.  
Z a n io s ła  p rz e k ła d y  d o  je d n e g o  z  w y d a w n ic tw , ale w  ro k u  
1 9 6 6  podczas w ie c u  na p la c u  T ia n a n m e n  zo s ta ła  o g ło s z o ­
na „ re w o lu c ja  k u ltu ra ln a ” . O znacza ła  o na  zakaz w sz e lk ich  
k o n ta k tó w  z  Z a c h o d e m . R o zp ę ta ła  się n a g o n k a  na  in te l i ­
g e nc ję  „z a in fe k o w a n ą ”  g ro ź n y m i w iru s a m i o b c y c h  id e o lo ­
g i i ,  w  ty m  ró w n ie ż  na a b s o lw e n tó w  u c z e ln i za g ra n ic z n y c h . 
T e k s ty  m ło d e j p o lo n is tk i p o d z ie li ły  los m a te r ia łó w  „n ie b e z ­
p ie c z n y c h ” , c z y li p o s z ły  na m a k u la tu rę . D ra m a ty c z n ie  n ie ­
k o rz y s tn e  z m ia n y  k l im a tó w  p o lity c z n y c h  -  znane  m o je m u  
p o k o le n iu  n ie  ty lk o  z  d z ie jó w  C h in  -  d łu g o  s ta n o w iły  n ie ­
u c h ro n n ą  rze c z y w is to ś ć  p ra cy  Pani P ro feso r. N a  szczęście
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n ie  s p o w o d o w a ły  o ne  w yrz e c z e n ia  się Jej s y m p a tii d o  l i te ra ­
tu r y  p o ls k ie j.  C o  w ię c e j, n ie d łu g o  p o  o g ło s z e n iu  „ re w o lu c ji  
k u ltu ra ln e j”  dz is ie jsza  d o k to r  h o n o r is  causa U n iw e rs y te tu  
G d a ń s k ie g o  n a jn ie s p o d z ia n ie j w  św ie c ie  s tanę ła  w o b e c  szan­
sy tra n s la c ji na ję z y k  ch iń s k i a rcydz ie ła  M ic k ie w ic z o w s k ie g o , 
k tó re  p o d z iw ia ła  ja k o  u tw ó r  gen ia lny.

T ak to  w s p o m in a  p o  la tach :

O d  daw na m ia łam  zam iar przełoży¿ D z ia d y  na język chiński. 
Nareszcie  przyszła okazja, gdy po m arcow ych w ydarzen iach  
w  1 9 6 8  roku  w  Polsce prem ier Z h o u  [C z o u -E n la i -  J .B .], 
mecenas k u ltu ry  i sztuki, spytał chińskich am basadorów  
z  całego św iata, k tó rzy  [ . . . ]  zjechali na konferencję do Pe­
k in u , czy ktoś z  nich czytał to  dzie ło , k tó re  p o tra fi [ło ] tak  
głęboko  poruszyć lu dzi. N ik t  nie od p o w ied zia ł. Z h o u  zlecił 
zatem  przetłum aczenie D z ia d ó w  na chiński. W yd a w n ic tw o  
[ . . . ] ,  k tó rem u  p o w ierzo n o  to  zadanie, m ia ło  jed nak n iem ałe  
k ło p o ty  ze znalezieniem  tłum acza. W o k ó ł szalała „rew olucja  
ku ltu ra ln a” , przekład lite ra tu ry  obcej m ó g ł narazić na oskar­
żenie o burżuazyjne ciągoty, a do  tego praca była d a rm o w a , 
tłu m aczyło  się „za pensję” . Wreszcie zap ro p o n o w ali to  m n ie , 
a ja , nie m ając nic do stracenia, [ . . . ]  pod jęłam  się tej pracy2.

N a le ż y  d o d a ć , że b y ł to  czas nap ięć  i rosnącej w ro g o ś c i 
w  s to su n ka ch  c h iń s ko -ra d z ie c k ic h , to te ż  c iekaw ość  p re m ie ­
ra rz ą d u  ch iń s k ie g o  b u d z ił u tw ó r  lite ra c k i, i to  u tw ó r  d z ie ­
w ię tn a s to w ie czn y , k tó ry  w  Polsce, k ra ju  so ju szn ika  Z S R R , 
w zn ie c a ł b u n to w n ic z e  żądan ia  w o ln o ś c i i w y w o ły w a ł em o c je  
p o lity c z n e  o  charak te rze  a n ty ro s y js k im . P ro fe so r K rz y s z to f  
G a w lik o w s k i w  recenz ji d o k o n a ń  P ro fe so r Y i L i ju n  ze z n a w ­
s tw e m  z a w iło ś c i p o w o je n n y c h  d z ie jó w  p o lity c z n y c h  re fe ru je  
te m e and ry , k tó re  w p ły w a ły  na los i w y n ik i  Jej prac.

O k a z a ło  się je d n a k , że „ re w o lu c ja  k u ltu ra ln a ”  n a d w e rę ży ła  
p o zyc ję  także  sam ego Z h o u  E n la ia , k tó ry  o s ła n ia ł in te le k tu ­
a lis tó w , ale n ie  b y ł w  stan ie  zapob iec  w s z y s tk im  je j dew asta- 
to rs k im  sza le ń s tw o m . T łu m a c z k a  I I I  części D z ia d ó w  zosta ła  
w  1 9 7 0  ro k u  w ra z  ze w s z y s tk im i p ra c o w n ik a m i u cze ln i zesłana

2 Y i L iju n , Z  w a rs z ta tu  tłu m a cz a  a rcydz ie ł A d a m a  M ic k ie w ic z a , 
[w :]  M ic k ie ir ic z  w  G dańsku. Rok 2 0 0 5 . M a te r ia ły  M iędzyna rodow e j 
K on fe re n c ji N a u ko w e j na  150-lecie Ś m ierc i Poety, pod red. J. B achórza  
i B. O leksow icza , G dańsk 2 0 0 6 , s. 4 3 0 .
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na w ie ś , b y  o d b y w a ć  p o d  o k ie m  o d p o w ie d n ic h  in s tru k to ró w  
ro b o tn ic z o -c h ło p s k ich  „reedukację  id e o lo g iczn ą  przez pracę 
fizyczn ą ” . M ieszka ła  w  ja k im ś  szałasie. Po p racy fizyczne j ślę­
czała n o c a m i p rz y  la m p ie  n a fto w e j nad  teks tem  M ic k ie w ic z a , 
k tó ry  p o m a g a ł Jej p rze trw a ć  d w a  „reed uka cy jne ”  lata. P rzek ład 
I I I  części D zia d ó w  ukoń czy ła  d o p ie ro  w  1 9 7 4  ro k u  p o  k ró tk im  
po b yc ie  w  Polsce, k ie d y  p rzy jecha ła  ja k o  tłum aczka  ch iń sk ich  
w y s ta w c ó w  na M ię d z y n a ro d o w e  T a rg i Poznańskie , a p o te m  
za trzym a ła  się w  W arszaw ie, b y  w  k ręgu  zn a jo m ych  p o lo n is ­
tó w  rozs trzygnąć  ro zm a ite  w ą tp liw o śc i teks tow e . P rzek ład 
m ó g ł się je d n a k  ukazać d o p ie ro  w  1 9 7 6  ro ku , t j. p o  o d su n ię c iu  
o d  w ła d z y  ra d y k a łó w  (hunw ejb inów ) i tzw . „b a n d y  czw o rg a ” . 
B y ł to  p ie rw szy  o d  k ilk u n a s tu  la t p rzek ład  z  lite ra tu ry  obce j 
i zos ta ł p rzez  k ry ty kę  p rz y ję ty  z  w ie lk im  ap lauzem  ja ko  zw ia s ­
tu n  n o w e g o  o tw ie ra n ia  się C h in  na św ia t. C o  w ięce j -  d z iw n y ­
m i sekre ty  fo r tu n y  -  a rcydz ie ło  M ic k ie w icz a  p o  n ie m a l p ó łto -  
ra w ie k o w y m  fu n k c jo n o w a n iu  w  Polsce na p raw ach  lite ra tu ry  
w ieszczej za is tn ia ło  w  p o d o b n e j ro li w  C h in a ch , a k o n iu n k tu rą  
je g o  p o w o d ze n ia  s ta ły  się g o rz k ie  dośw iadczen ia  z b io ro w e  
i nadzie ja  na lepszą przyszłość. Tekst D ziadów  nadano  ja ko  s łu ­
c h o w is k o  w  o g ó ln o k ra jo w y m  R a d iu  P e k iń sk im , a fra g m e n ty  
re cy to w a n o  na scenie T e a tru  M ło d z ie żo w e g o .

N a  raz ie  u k a za ło  się tłu m a c z e n ie  ty lk o  części I I I  d ra ­
m a tu , i to  bez  w ie rs z y  Ustępu. P rze k ła d  ca łośc i, o b e jm u ją ­
cy  o p ró c z  Ustępu  (k tó re g o  po szcze g ó ln e  w ie rsze  P ro fe s o r 
Y i L i ju n  p u b lik o w a ła  w  p e r io d y k a c h  l ite ra c k ic h )  ró w n ie ż  
część I V  w  Jej t łu m a c z e n iu  o ra z  część I I  w  p rz e k ła d z ie  p ro f.  
L in  H o n g lia n g a , u k a z a ł się w  s e rii „K la s y c z n a  D ra m a tu rg ia  
Ś w ia to w a ”  w  ro k u  2 0 0 0 .

D ru g im  a rcydz ie łem  M ic k ie w ic z o w s k im , k tó ry m  zajęła się 
P ro feso r Y i L i ju n ,  s ta ł się Pan Tadeusz. I  tu  także -  ja k b y  d la 
p o tw ie rd z e n ia  s łó w  e p ilo g u  d o  te g o  p o e m a tu  -  „p rzy ja c ie le  
p o m o g li ro z m o w ie ” , b o  p rzek ład  w c h ło n ą ł w  sieb ie  p rz y s łu g i 
oddane  tłum aczce  przez  in n ych . W ie m y  o  ty m  o d  N ie j sam ej, 
g d y ż  p rz y p o m n ia ła , że p ie rw szego  tłum aczen ia  Pana Tadeusza 
d o k o n a ł S un Y ong , k tó ry  w y d a ł je  w  1 9 5 0  ro k u , i że b y ł to  p rz e ­
k ła d  p rozą , n a to m ia s t tłu m a cz , zdając sobie spraw ę z  je g o  n ie ­
d o s ta tkó w , ap e lo w a ł d o  m ło d szych , b y  p rz e tłu m a c z y li u tw ó r
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w ie rsze m . M y ś la n o  o  ty m  w  o k o lica c h  ro k u  1 9 5 5 , k ie d y  o d ­
b y w a ły  się o b c h o d y  100 -lec ia  śm ie rc i M ic k ie w ic z a , ale n ie b a ­
w e m  nasta ła „ re w o lu c ja  k u ltu ra ln a ”  i w ró c o n o  d o  id e i n o w e ­
g o  p rz e k ła d u  z  o p ó ź n ie n ie m . M ia ł  o n  być  w s p ó ln y m  d z ie łe m  
p ro f. L in  H o n g lia n g a  i P ro feso r Y i L i ju n .  R e z u lta t o kaza ł 
się jednakże  n ie w y p a łe m  -  w y d a w n ic tw o  o d rz u c iło  g o  i p o ­
w ie rz y ło  p o n o w ie n ie  p racy  samej P ro fe so r Y i L i ju n .  P od ję ła  
się te g o  zadan ia  p rz y  p o m o c y  sw eg o  m ęża, p ro f.  Yuan H a n - 
ro n g a , w y k s z ta łc o n e g o  w  Polsce p ra c o w n ik a  C h iń s k ie g o  I n ­
s ty tu tu  E n e rg ii A to m o w e j.  P rzy  p ie rw szych  trz e c h  księgach 
k o rz y s ta n o  z  rę k o p is u  tłu m a cze n ia  L in  H o n g lia n g a , to te ż  
P ro fe so r Y i L i ju n  z a p ro p o n o w a ła  w y d a w n ic tw u  u m ieszcze ­
n ie  o b o k  sw eg o  nazw iska  -  także je g o  n a zw iska3.

P rzek ład  P a na  Tadeusza w ie rsze m  zos ta ł u z n a n y  za w y ­
d a rzen ie  k u ltu ra ln e  p ie rw szo rzę d n e j w a g i i za d z ie ło  ta le n ­
tu . N ie  m ie jsce  tu  na o m a w ia n ie  p o c h w a ł fo rm u ło w a n y c h  
p rzez zn a w có w , c h c ia łb y m  je d n a k  zaakcen tow ać, że t r u d ­
nośc i p ię trzące  się p rzed  tłu m a czką  n ie  dadzą się p o ro w n a c  
z  tru d n o ś c ia m i p rzek ładan ia  na ję z y k i e u rope jsk ie . Z resz tą  — 
co  tu  d u ż o  gadać -  być  p o lo n is tą  w  E u ro p ie  czy  A m e ryc e  
— ró w n ie ż  z w ie lu  in n y c h  w z g lę d ó w  -  je s t n ie p o ró w n a n ie  
ła tw ie j n iż  na D a le k im  W sch o d z ie . P recedensow e p o k o n a ­
nie ty c h  tru d n o ś c i i w p ro w a d ze n ie  Pana  ladeusza  d o  C h in  
jes t, m o im  z d a n ie m , n a jd o n io ś le jszym  d o k o n a n ie m  w s ro d  
o s ta tn ic h  w ie lk ic h  p rzeds ięw z ięć  tra n s la to rs k ic h  n ie  ty lk o  
na l in i i  Po lska -  C h in y . R o k  1 9 9 8  p rz y n ió s ł m n ó s tw o  im p re z  
„p o d  w e z w a n ie m ”  M ic k ie w ic z a  w  Polsce i w  n ie je d n ym  jesz­
cze m ie jscu  na św iecie , w  ty m  zwłaszcza „ w  kra jach  M ic k ie ­
w ic z o w s k ic h ” : na B ia ło ru s i, na L itw ie ,  w  R o s ji, na U k ra in ie , 
w  N ie m cze ch , w e F ranc ji i W łoszech. C ie szy liśm y  się n o w y m i 
p rze k ła d a m i u tw o ró w  poety, w  ty m  także d w o m a  n o w y m i 
p rze k ła d a m i Pana  Tadeusza na francusk i. Jeden z  n ic h , d o k o n a ­
n y  p rzez  R o b e rta  B o u rg e o is , ukaza ł się z p rzedm ow ą  Czesława 
M iło s z a 4. P rzy  o k a z ji to c z y ły  się „ ro d a k ó w  ro z m o w y ”  o  ty m ,

3 Zob. ibidem^ s. 431-43 2 .
4 Zob. A. M ickiew icz, P an Tadeusz, ou la  T e m ie re  E xp é d itio n  

ju d ic ia ire  en L ith u a n ie . Scenes de la  vie n o b ilia ire  des années 1811 et
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ile  p ro b le m ó w  s tw arza  przek ładan ie  fo rm u ł z P ana Tadeusza 
na ję z y k i n iepo lsk ie , b o  w e fra n cu sk im  jes t k ło p o t ju ż  z  ta k i­
m i s ło w a m i, ja k  „ d w ó r ” , n ie  m ó w ią c  o  ko n tu szu  z w y lo ta m i 
i o  żu p a n ie 5. N a  ty m  tle  ła tw o  sob ie  im a g in o w a ć , co  się d z ia ło  
p rz y  b iu rk u  tłu m a c z k i ch ińsk ie j te g o  po e m a tu , g d z ie  ju ż  nie 
ty lk o  w e rsy fikac ja  p rzyp ra w ia ła  o  b ic ie  serca, n ie  ty lk o  o b e z ­
w ła d n ia ło  m u ltu m  szczegó łów  o b ycza jo w ych , w  ty m  u rz ę d ó w  
sz lacheckich, lecz m o c n o  u tra p ia ło  n a w e t sam o b o g a c tw o  f lo ­
ry  so p lico w sk ie j L itw y , a u tra p ia ło  g ęs tw iną  d rz e w  i kw ia tó w , 
k tó ry c h  w  C h in a ch  n ie  m a, i w ie lośc ią  g a tu n k ó w  g rzyb ó w , 
k tó ry c h  p ró ż n o  b y  szukać w  ch iń sk ich  lasach.

P o ko n a n ie  ty c h  tru d n o ś c i b y ło  n ie  lada  sukcesem , a o ba  
a rcyd z ie ła  M ic k ie w ic z a  zyska ły  w  C h in a c h  lic z n y c h  a d h e ­
re n tó w  i p a s jo n a tó w . P ro fe so r B o g d a n  M a za n  w  sw e j o p i ­
n i i  o  p racach  P ro fe s o r Y i L i ju n  w s p o m in a , że w  In te rn e ­
c ie  z n a jd o w a ło  się „ w  c z e rw c u  2 0 0 7  na s tro n a c h  c h iń s k ic h  
p o n a d  2 0 0  haseł d o ty c z ą c yc h  D z ia d ó w  i P a na  Tadeusza” , 
a w ś ró d  n ic h  „ in fo rm a c ja  o  pas jonac ie , p ra g n ą c y m  k u p ić  
p rz e k ła d  D z ia d ó w  (p ie rw o tn ie  w y c e n io n y  na 7  y u a n ó w )  
za 2 9 9  y u a n ó w ” .

Jeś liby  zasługą dz is ie jsze j naszej la u re a tk i d o k to ra tu  h o n o ­
ro w e g o  b y ły  ty lk o  te d w a  św ie tn e  p rze k ła d y  k o ro n n y c h  d z ie ł 
ro m a n ty z m u , n ie z m ie n n ie  trw a ją cych  na czele p o ls k ie g o  ka ­
n o n u  p o e ty c k ie g o , to  b yśm y  z  p e w nośc ią  m ie li w ys ta rcza jący  
p o w ó d  d o  o k a z y w a n ia  Jej w ie lk ie j w d z ię czn o śc i i p o d z iw u . 
Tym czasem  lis ta  in n y c h  d o k o n a ń  tra n s la to rs k ic h  P ro fe s o r Y i 
L i ju n  je s t d o p ra w d y  im p o n u ją ca . O b e jm u je  p o n a d  6 0  p o z y ­
c ji b ib lio g ra f ic z n y c h , n ie  licząc p o n a d  4 0  a n to lo g ii,  w  k tó ry c h  
p rz e d ru k o w y w a n o  p rz e k ła d y  w ie rsz y  lu b  n o w e l z  czasop ism . 
Są na te j liśc ie  m .in . (w y m ie n ię  je  w y ry w k o w o  w  c h ro n o lo ­
g ic z n y m  p o rz ą d k u  d a t w yd a n ia ) :
-  W ybór wierszy C zesław a M iło s z a  (w  p e k iń sk ie j „ L i te r a tu ­

rze na S w ie c ie ”  1 9 8 1 , n r  1 );

1 8 1 2  en douze chants. T rad u it du  polonais par R . B ourgeois. Préfacé 
de C z . M iło s z , M o n tr ic h e r  (Suisse) 1992 .

5 Z o b . E . S k ib iń s k a , Q u e  d ev ien t l ’anc ienne c u ltu re  n o b ilia ire  dans  
les tra d u c tio n s  fra n ç a is  de „P a n  Tadeusz” ?, [ w: ] Le Verbe e t l ’H is to ire . 
M ic k ie w ic z , la  France e t l ’Europe, Paris 2 0 0 2 , s. 3 1 6 - 3 2 9 .
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R ok 1834  M a r i i  K o n o p n ic k ie j (m ie s ię cz n ik  „L ite ra tu r a  
O b c a ”  1 9 8 3 , n r  1 1 );
M o ja  córeczka Tadeusza R ó że w icza  ( „L ite ra tu ra  na Ś w ię ­
c ie ”  1 9 8 4 , n r  4 ) ;
Sław a i  chw a ła  Jarosław a Iw a szk ie w icza  (p rz e k ła d  Y i L i ju n  
i Pei Y u a y in g , 1 9 8 6 );
Szm aragdowe oczy i Płynąć pod p rą d  H a lin y  A u d e rs k ie j 
( „L ite ra tu ra  na Ś w iec ie ”  1 9 8 6 , n r  3 ) ;
Żelazow a Wola i Nocleg w górach  Jarosław a Iw a sz k ie w ic z a  
( „L ite ra tu ra  na Ś w iec ie ”  1 9 8 6 , n r  4 ) ;
W ybór wierszy Ju liana  T u w im a  ( „L ite ra tu ra  O b c a ”  1 9 8 7 , 
n r  1 );
W ybór 9  m ikroopow iadań  S ła w o m ira  M ro ż k a  ( „L ite ra tu ra  
na Ś w ie c ie ”  1 9 8 8 , n r  6 ) ;
D o m  z m oich rą k  L e o n a  W an tu ły , P la n k to n  dokto ra  X  M a r ­
ka H ła s k i,  N a  placówce dyplom atycznej Tadeusza R ó ż e w i­
cza, C hustka  Jana Bo les ław a  O żo g a  i Pliszka  W o jc iecha  
Ż u k ro w s k ie g o  w  to m ie  p t. D usza  w  ka jd a n a ch . Z b ió r opo­
w ia d a ń  z  Europy Wschodnie] (1 9 8 8 ) ;
W ybór klechd i  baśni polskich (1 9 8 9 ) ;
M a łp a  w  kąp ie li A le ksand ra  Fredry, L ip iec  Jerzego F ic o w ­
sk ie go , Tańcowała ig ła  z  n itk ą  Jana B rz e c h w y  i k ilk a  in ­
n ych  p o z y c ji b ib lio g ra fic z n y c h  w  Wyborze opow iadań z  E u ­
ropy W schodniej d la  dzieci (1 9 8 9 ) ;
W ybór poezji polskie] X X  w ieku , zaw ie ra ją cy  u tw o ry  2 4  p o ­
e tó w  (S zangha j 1 9 9 2 );
C hłopak n a  opak H a n n y  O ż o g o w s k ie j i Zwycięstwo A n tk a  
A le ksa n d ra  K a m iń s k ie g o  w  to m ie  I I  Doskonałych u tw orów  
l i te ra tu ry  dziecięcej n a  świecie ( I ja n j in  1 9 9 2 );
Z ło te  okna  A d o lfa  R u d n ick ie g o , G odzina  W . Jerzego S ta ­
w iń s k ie g o , M ły n  n a d  L u ty n ią  Jarosław a Iw a sz k ie w ic z a , 
Proszę pańs tw a  do g a z u  Tadeusza B o ro w s k ie g o  i „m e d a ­
l io n ”  Profesor Spanner Z o f i i  N a łk o w s k ie j w  z b io rz e  A n ty ­

faszystowska li te ra tu ra  n a  świecie (1 9 9 3 ) ;
N oc podn iebna  Z o f i i  N a łk o w s k ie j i W ie lk ie  sprawy M a r i i  
K u n c e w ic z o w e j w  książce Ż y ła m  n a  tym  świecie (H c b e js k ie  
W y d a w n ic tw o  Pedagog iczne 1 9 9 5 );
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-  Krzyżacy  H e n ry k a  S ie n k ie w icza  (p rze k ła d  w e  w s p ó łp ra ­
cy  z  Z h a n g  Z h e n h u i,  za s łu żo n ym  h is to ry k ie m  lite ra tu ry  
p o ls k ie j i t łu m a cze m  w ie lu  u tw o ró w  p o ls k ic h , m .in . Z ie ­
m i obiecanej W ła d ys ła w a  R e ym o n ta , L a lk i  B o les ław a  P ru ­
sa i o s ta tn io  -  w  ro k u  2 0 0 6  -  2  to m ó w  p o e z ji Tadeusza 
R ó ż e w ic z a );

-  O gn iem  i  mieczem  H e n ry k a  S ie n k ie w icza  (p rz e k ła d : Y i 
L i ju n  i Yuan H a n ro n g , 1 9 9 7 ),

-  W ybór wierszy W is ła w y  S zym b o rsk ie j (d w u m ie s ię c z n ik  
„P o e z ja ”  1 9 9 7 , n r  3 2 ) ;

-  F ra g m e n ty  D zienn ików  M a r i i  D ą b ro w sk ie j w  to m ie  p t. E u ­
ropa W schodnia  (2 0 0 0 ) ;

-  Potop H e n ry k a  S ie n k ie w icza  (p rze k ła d  z  u d z ia łe m  Yuan 
H a n ro n g a , 2 0 0 1 ) ;

-  P raw iek  i  in n e  czasy O lg i T o k a rc z u k  (p rz e k ła d  z  u d z ia łe m  
Yuan H a n ro n g a ; w yd a n e  w  Ta jpe j na T a jw a n ie  2 0 0 3 ) ;

-  Ferdydurke  W ito ld a  G o m b ro w ic z a  (p rz e k ła d  z  u d z ia łe m  
Yuan H a n ro n g a ; w yd a n e  w  Ta jpe j na T a jw a n ie  2 0 0 6 ) .

. . .  A  p o  o d d a n iu  d o  d ru k u  p rze k ła d u  ko le jn e j p o w ie śc i O lg i 
T o k a rc z u k  D o m  dz ienny  -  dom  nocny w  n a jb liższych  p lanach  
d u e tu  tra n s la to rs k ie g o  Y i L i ju n  -  Yuan H a n ro n g  z n a jd u je  się 
t łu m a c z e n ie  P ana Wołodyjowskiego H e n ry k a  S ie n k ie w icza .

Jak o b lic z y ł p ro f. Jan D a ta  w  sw ej o p in i i  o  zasługach Pani 
Y i L i ju n ,  Jej d z ia ła ln o ść  „ p o  raz  p ie rw sz y  u m o ż liw i ła  c z y te l­
n ik o w i c h iń s k ie m u  za poznan ie  się z tw ó rczo śc ią  [aż  -  J .B .] 
p o n a d  4 0  p o ls k ic h  p o e tó w  i p o w ie śc io p is a rz y ” , w ś ró d  
k tó ry c h  -  p ró c z  w cześn ie j w s p o m in a n y c h  tu  p rzeze m n ie
-  są także : K a z im ie rz  P rze rw a  T e tm a je r, L e o p o ld  S ta ff, M a ­
r ia  P a w liko w ska -Ja sn o rze w ska , K a z im ie ra  I ł ła k o w ic z ó w n a , 
K a z im ie rz  W ie rz y ń s k i, A n to n i S ło n im s k i, Jan L e c h o ń , J u lia n  
P rzyboś , J ó z e f C ze c h o w ic z , K o n s ta n ty  Ild e fo n s  G a łczyń sk i, 
A n n a  K a m ie ń ska , Tadeusz N o w a k , U rsz u la  K o z io ł,  M ir o n  
B ia ło s z e w s k i, Z b ig n ie w  H e rb e r t  i Ireneu sz  Ire d y ń s k i. N a le ż y  
p o d k re ś lić  -  co  i p ro f. D a ta  u c z y n ił -  że w szys tko  to  są p rz e ­
k ła d y  p io n ie rs k ie  i że b y ły  p rz y jm o w a n e  z d u ż y m  u z n a ­
n ie m  „s z e ro k ie j p u b lic z n o ś c i, ja k  ró w n ie ż  ś ro d o w is k  tw ó r ­
czych ” . A k c e n tu je  to  także p ro f. G a w lik o w s k i,  a p ro f. M a za n
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ko n s ta tu je , że m a m y  tu  d o  czyn ie n ia  ze sw eg o  ro d z a ju  „ k o ­
in cyd e n c ją  p rz e c iw ie ń s tw ” . W id a ć  ją  na p rz y k ła d z ie  s k u p ie ­
n ia  się tłu m a c z k i „ w o k ó ł  d z ie ł S ie n k ie w icza  i G o m b ro w ic z a , 
ja k b y  w  te n  sposób  na jlep ie j m o żn a  b y ło  d o trz e ć  d o  ź ró d e ł 
d u szy  p o ls k ie j, m im o  że w y m ie n ie n i tw ó rc y  są lo k a liz o w a n i 
na b ie g u n a ch  k u ltu ro w o -w y c h o w a w c z y c h , zw łaszcza w  s p o j­
rz e n iu  s p e try filco w a n y m  lu b  z id e o lo g iz o w a n y m . Tym czasem  
P ro fe so r Y i L i ju n  s w y m i w ie lo m a  d o k o n a n ia m i u p rz y to m n iła ,  
że d la  h ig ie n y  in te le k tu a ln e j i d u c h o w e j w a r to  i n a w e t trze b a  
p o znaw ać d z ie ła  o b u  p isarzy: S ie n k ie w icza  i te g o , k tó r y  g o  
w id o w is k o w o  s p a m fle to w a ł. W  nasze s p o ry  o  lis tę  s zko ln ych  
le k tu r  o b o w ią z k o w y c h  w łączy ła  się ja k b y  b e z w ie d n ie , k ie ro ­
w ana in tu ic ją , w ie d zą , p rz e n ik liw o ś c ią  i o p a rtą  na tru d n y c h  
n ie ra z  k o m p ro m is a c h  m ądrośc ią  lu d z i Państw a Ś ro d ka ” .

C h c ia łb y m  też  z w ró c ić  u w agę  na fa k t, że w ażn ą  p o zyc ję  
w  d o ro b k u  p rz e k ła d o w y m  Pani P ro fe s o r z a jm u ją  u tw o ­
ry  d la  d z ie c i i m ło d z ie ż y  szko ln e j. W zru sza ją ca  i za razem  
za d z iw ia ją ca  je s t d la  m n ie  in fo rm a c ja , że d w a  o p o w ia d a ­
n ia  p is a rz y  p o ls k ic h  w  Jej p rz e k ła d z ie  -  Poziomkę  Ja ros ław a  
Iw a s z k ie w ic z a  i Zwycięstwo A n tk a  A le k s a n d ra  K a m iń s k ie g o  
-  w p is a n o  w  C h in a c h  d o  k a n o n u  s z ko ln y c h  le k tu r  o b o w ią z ­
k o w y c h  i że k tó re g o ś  ro k u  p ro b le m a ty k a  P oziom ki p o ja w iła  
się w ś ró d  te m a tó w  o g ó ln o c h iń s k ie g o  e g z a m in u  w s tę p n e g o  
na s tu d ia  w yższe . O p o w ia d a n ie  o  A n tk u ,  k tó r y  p o k o n a ł 
w ła sn e  z a ro z u m ia ls tw o , m o że  k to ś  d o  d z iś  w  Polsce p a m ię ­
ta , b o  m ia ło  k i lk a  w y d a ń '1, ale k to  p a m ię ta  m in ia tu ro w ą  Po­
z io m kę V  P rze czy ta łe m  ją  w ię c , b y  s p ra w d z ić , ja k i p o ż y te k  
m ie l ib y  z  n ie j w yn ie ś ć  ch iń scy  u c z n io w ie  i s tu d e n c i. Z r o ­
z u m ia łe m , że p o w in n i d z ię k i te j le k tu rze  u w r a ż l i w i a ć  
s i ę  n a  n i e p o w t a r z a l n o ś ć  i n i e p o w r o t n o s c  
k a ż d e g o  m o m e n t u  ż y  c i a. W  czasach m o rd e rc z y c h  
w y ś c ig ó w  d o  b y le  ja k ic h  m e t d o b rz e  b y ło b y  to  p o w ta rz a ć  n ie  
ty lk o  w  C h in a ch . 6 7

6 U k a za ło  się w  to m ie  N a ro d z in y  dzielności. 2 0  opow iadań d la  
m łodz ieży , w yd an ym  po raz pierw szy w  1 9 4 7  roku  i w zn aw ian ym  
później w  latach 1 9 5 8  i 1984 .

7 P ochodzi o n o  z  to m u  Pejzaże sentym enta lne  ( 1 9 2 7 ) ,  a potem  
zostało p rzedrukow ane w  to m ie  1 O pow iadań  (1 9 5 4 ) .
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I  jeszcze je d n o  -  a pisze o  ty m  p ro f. G a w lik o w s k i w  sw ej 
re cenz ji: tłu m a c z e n ia  na ję z y k  ch iń s k i o tw ie ra ją  ry n e k  n ie  t y l ­
ko  w  C h iń s k ie j R e p u b lic e  L u d o w e j czy  na T a jw a n ie . O tw ie ­
ra ją g o  na „liczącą  k ilk a d z ie s ią t m il io n ó w  d ia sp o rę  -  e litę  
finansow ą  i in te le k tu a ln ą  w  A z ji P o łu d n io w o -W s c h o d n ie j 
i w  re g io n ie  P acyfiku . A  tra d y c y jn ie  w  k rę g u  c y w iliz a c ji k o n - 
fu c ja ń s k o -b u d d y js k ie j, o  w ys o k ie j i w y s u b lim o w a n e j k u ltu rz e  
lite ra c k ie j, d u ż o  i ch ę tn ie  się czyta ” .

D r u g im  o b o k  tra n s la to rs tw a  w ie lk im  ro z d z ia łe m  prac  Pani 
P ro fe so r Y i L i ju n  je s t d z i a ł a l n o ś ć  n a u k o w a  i p o ­
p u l a r y z a t o r s k a .  Szła ona  w  parze z p rz e k ła d a m i, a w  c ią ­
g u  4 0  la t u ło ż y ła  się w  b ib lio g ra f ię  p o n a d  5 0  ty tu łó w , w  ty m  
d w ó c h  ks iążek a u to rsk ich . Te ks ią żk i to  L ite ra tu ra  polska  
i H is to r ia  pow o jenne j l i te ra tu ry  po lskie j, w ś ró d  zaś o b s z e rn ie j­
szych  a r ty k u łó w  zw ra ca ją  u w a g ę  prace ( je s t ich  co  n a jm n ie j 
9 )  o  u tw o ra c h  M ic k ie w ic z a , w s tę p  d o  c h iń s k ie g o  w y d a n ia  
N a d  N ie m n e m  O rz e s z ko w e j (1 9 7 9 ) ,  d yse rtac ja  Polska l i te ra ­
tu ra  kobieca (w  k w a r ta ln ik u  „ D o n g o u ”  1 9 9 0 , n r  1 ), Z b u n to ­
w a n a  dusza  -  o „F e rd yd u rk e ”  W ito ld a  G om brow icza  ( „ C h in y  
i Ś w ia t”  2 0 0 5 , n r  3 ) ,  szk ic  Z b liż yć  się do Czesław a M iło s z a  
(2 0 0 6 )  i d w a  szkice o  S z y m b o rs k ie j8, w  k tó ry c h  P ro fe s o r 
Y i L i ju n  t łu m a c z y  fe n o m e n  p is a rk i, k tó ra  N a g ro d ę  N o b la  
o d e b ra ła  za d o ro b e k  liczą cy  n ie w ie le  p o n a d  2 0 0  u tw o r ó w  
w ie rs z o w a n y c h . D o d a m , że d z ię k i s ta łe j w s p ó łp ra c y  P ro fe ­
s o r Y i L i ju n  z c z a s o p ism a m i in te lig e n c ja  ch iń ska  o trz y m u je  
rz e te ln ą  in fo rm a c ję  o  p o ls k ic h  n o w o śc ia ch  l ite ra c k ic h .

D o p e łn ie n ie m  p u b lik a c ji te g o  ro d z a ju  s tała się w ie lk a  lic z ­
ba -  b o  aż o k o ło  3 0 0 ! -  haseł w  e n cyk lo p e d ia ch  spec ja lis tycz ­
n y c h , ta k ic h  ja k  W ie lk i s łownik lite ra tó w  obcych (1 9 8 9 ) ,  W ie lk i 
słownik znanych p isa rzy  obcych (1 9 8 9 ) ,  W ie lk i s łownik l i te ra tu ry  
obcej X X  w ieku  (1 9 9 8 ) ,  C hińska  w ie lka  encyklopedia powszechna 
(1 9 8 2 )  i Słynne kobiety ś w ia ta  (1 9 9 5 ) .

T rz e c i d z ia ł prac P ro fe so r Y i L i ju n  to  trw a ją ca  4 5  la t a k  - 
t y w n o ś ć  o r g a n i z a t o r s k a  i n a u c z y c i e l s k a .  Jej  * i

8 Ic h  ty tu ły  to  L a u re a tk a  N a g ro d y  N o b la  1996  r .  -  polska poetka  
W is ła w a  Szymborska  („ L ite ra tu ra  O b c a ” 1 9 9 7 , n r 1) o raz  N ie zw y k ła
i  o ry g in a ln a  poetka  polska -  W is ła w a  Szymborska  ( „ D o n g o u ” 1 9 9 7 ) .
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o g n is k ie m  n a jw a żn ie jszym  by ła  i nada l p o zos ta je  K a te d ra  
Języka P o lsk ie g o  w  P e k iń sk im  U n iw e rs y te c ie  J ę zykó w  O b ­
cych , u c z e ln i, w  k tó re j kszta łcen ie  ję zyko w e  i k u ltu ro z n a w -  
cze o d b y w a  się na trze ch  p o z io m a c h  s tu d ió w : c z te ro le tn im  
d y p lo m o w y m , d w u ip ó łle tn im  m a g is te rs k im  i c z te ro - lu b  
p ię c io le tn im  d o k to ra n c k im . K s z ta łc i się tu  p rz y s z ły c h  p ra ­
c o w n ik ó w  d y p lo m a c ji,  p la c ó w e k  h a n d lu  z a g ra n ic z n e g o  
o ra z  in s ty tu c ji  o ś w ia to w y c h  i k u ltu ra ln y c h . O b e c n ie  re k ru ­
tac ja  na p o lo n is ty k ę  o d b y w a  się co  d ru g i ro k ,  a p rz y jm u je  
się p o  3 0  k a n d y d a tó w  ze zn a czn e g o  g ro n a  u b ie g a ją c y c h  się 
o  m ie jsce  na ty m  k ie ru n k u . D w u le tn i  e p iz o d  n a u c z y c ie ls k i 
m ia ła  P an i P ro fe s o r także  na U n iw e rs y te c ie  W a rsz a w s k im  
w  la ta c h  1 9 8 4 -1 9 8 6  w  Z a k ła d z ie  S in o lo g i i .  W  u c z e ln i 
p e k iń s k ie j p ro w a d z iła  i p ro w a d z i za jęc ia  d y d a k ty c z n e  d la  
s tu d e n tó w  i d o k to ra n tó w , p rz y g o to w u ją c  ta kże  m a te r ia ły  
p o m o c n ic z e  d o  n a u cza n ia  ję zyka  p o ls k ie g o  i l i te ra tu ry  p o l­
sk ie j. N a  s w o ic h  s e m in a ria c h  P ro fe s o r w y p ro m o w a ła  w ie ­
lu  m a g is tró w  i t ró jk ę  d o k to ro w . P ro fe s o r D a ta  zaznacza, 
że p o lo n is ty k ę  p e k iń ską  u k o ń c z y ł o b e c n y  k o n s u l C h R L  
w  G d a ń s k u , a p ro f.  M a z a n  p rz y p o m in a , iż  d o  u c z n ió w  
P ro fe s o r Y i L i ju n  n a leży  L i  J in ta o  -  I se k re ta rz  A m b a s a ­
d y  C h R L  w  W a rsza w ie . N a to m ia s t  d o k to rz y , k tó r z y  w y s z li 
sp o d  je j o p ie k i,  to  p ro fe s o r n a d z w y c z a jn y  d r  Z h a o  G a n g  
— d z iś  k ie ro w n ik  K a te d ry  Języka P o ls k ie g o  i p ro d z ie k a n  
W y d z ia łu  J ę z y k ó w  E u ro p e js k ic h , d r  W u  L a n  -  p ro fe s o r  
n a d z w y c z a jn y  w  P e k iń s k im  C e n tru m  J ę z y k ó w  i K u ltu r  d la  
D y p lo m a tó w ,  a ta kże  d r  M a o  Y in h u i -  d y re k to r  ze s tro n y  
c h iń s k ie j w  In s ty tu c ie  K o n fu c ju s z a  p rz y  U J . D o  o b e c n y c h  
d o k to ra n tó w  Pan i P ro fe s o r n a leży  M a o  \  in h u i,  p r z y g o to ­
w u ją c a  ro z p ra w ę  o  p o ls k ie j l ite ra tu rz e  k o b ie c e j.

D o  o rg a n iz a to rs k ic h  prac w ie lce  p o ż y te czn ych  d la  p ro ­
m o w a n ia  naszej k u ltu ry , w  k tó re  Pani Y i L i ju n  w ło ż y ła  w ie le  
serca, p o m y s ło w o ś c i i sk rzę tnośc i, należą o rg a n iz o w a n e  lu b  
w s p ó ło rg a n iz o w a n e  p rzez N ią  sesje n a u ko w e  i u ro c z y s to ś ­
c i ro c z n ic o w e  w  ro d z a ju  2 0 0 -le c ia  u ro d z in  M ic k ie w ic z a  
w  1 9 9 8  ro k u , 7 5 -le c ia  śm ie rc i R e y m o n ta  w  ro k u  2 0 0 0  czy 
1 0 0 -le c ia  u ro d z in  G o m b ro w ic z a . U ro c zy s to ś c i te  o d b y w a ­
ły  się z  u d z ia łe m  znaczących o so b is to śc i — n p . w  a ka d e m ii
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na 2 0 0 -le c ie  u ro d z in  M ic k ie w ic z a  u cze s tn iczy li p isarze  c h iń ­
scy, c z ło n k o w ie  A k a d e m ii N a u k  i ów czesny  a m basado r R ze ­
c z y p o s p o lite j Z d z is ła w  G ó ra lc z yk , P ro fe so r Y i L i ju n  w y g ło s i­
ła re fe ra t p t. U rok artystyczny „P ana. Tadeusza” , a p ro fe s o r L in  
H o n g lia n g  -  re fe ra t o  d z ia ła ln o śc i p o lity c z n e j M ic k ie w ic z a 9.

Z a czyn a łe m  p rezentac ję  P ro fe so r Y i L i ju n  o d  „p ro s te j p o ­
w ie ś c i” , n ie  o d  h y m n u . W  zakoń cze n iu  też  h y m n u  n ie  bę ­
d z ie , ale p rz y p o m n ę  tu  s ło w a  Pieśni X I I  z  K siąg  w tórych  Jana 
K o ch a n o w s k ie g o  -  p o e ty  d o b rze  znanego  naszej Pan i d o k to r  
h o n o r is  causa, b o  pisała o  n im  w  sw o je j książce L ite ra tu ra  
polska ja k o  o  „n a jw y b itn ie js z y m  poecie  s ło w ia ń s k im ”  e p o k i 
renesansu. S ło w a  te  b rz m ią :

A  jeśli ko m u  droga o tw arta  do nieba,
T y m , co służą o jczyźn ie10 11.

Pani P ro fe so r d o b rz e  s łuży  C h in o m , b o  w zbo gaca  
je  o  w ie d zę  na te m a t l i te ra tu ry  k ra in y  o d le g łe j, ale tra d y c y jn ie  
ż y c z liw e j d la  te g o  w ie lk ie g o  k ra ju . M y ś lę , że nasza h o n o ro w a  
d o k to ra n tk a  -  jakże  s k ro m n a  w  sposob ie  t ra k to w a n ia  sw ych  
o s iągn ięć  -  s o lid n ie  zap racow a ła  na d o b re  m ie jsce  w  K o n fu -  
c ja ńsk ich  n ie b io sa ch  sw o je j o jczyzny. M a re k  W a w rz k ie w ic z , 
a u to r  W stępu  d o  ks ią żk i I re n y  S ła w iń s k ie j-H u  P e ifan g , p rz y ­
zna je , że C h in y  za d z iw ia ją  n ie  ty lk o  „ in n o ś c ią  sw o je j o b ycza ­
jo w o ś c i”  i „ k o lo s a ln y m i ro z m ia ra m i” , ale także :

n iew yo b raża ln ym  bogactw em  kultury, zab y tkam i, p rzy  
których  nasze najstarsze są zawstydzająco m ło d e , specy­
ficzn ym  podejściem  do  współczesności, do  czasu, w  k tó ­
rym  żyjem y, jest on przecież zn iko m ą cząstką przeszłości 
i p rz yszło śc i...11.

T o  w szakże k ra j, w  k tó ry m  w  ro d z in n y c h  ks ięgach są p o z a p i­
syw ane genea log ie  sięgające k i lk u  tys ię cy  la t i w  k tó ry m  dz ie je
p a ń s tw o w o ś c i, o b e jm u ją ce  5 tys ię cy  la t, są znaczn ie  starsze n iż

»
9 Z o b . Z h a o  G ang , Stulecie obecności A d a m a  M ic k ie w ic z a  w  C h i­

nach , [w : ] M ic k ie w ic z  w  G d a ń s ku .. . , s. 4 4 1 .
10 J. K ochanow ski, D z ie ła  polskie , oprać. J. K rzyżan o w ski, W ar­

szawa 1 9 6 0 , s. 2 8 7 .
11 M .  W aw rzk iew icz, W stęp, [w :j I .  S ła w iń s k a -H u  Peifang, 

op. c it . ,  s. 6 .
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h is to ria  G re k ó w  i R zym ia n . P ra w d z iw ie  nas cieszy, że w  k ra ju  
o  tak ich  zasobach tra d yc ji i ta k im  po tenc ja le  k u ltu ro w y m  te raź­
n ie jszości, w  ty m  ró w n ie ż  zadz iw ia jącym  p o ry w ie  w  zakresie 
c y w iliza c ji m a te ria lne j os ta tn ich  la t, z ro d z iło  się i rozszerza się 
za in te resow an ie  d la  naszej lite ra tu ry , a M ik o ła j K o p e rn ik , F ryde ­
ry k  C h o p in  i M a r ia  C u rie -S k ło d o w ska  zyskują w  św iadom ośc i 
ch iń sk ich  tw ó rc ó w  k u ltu ry  cenne o toczen ie  w  postaci liczne­
g o  g ro n a  pisarzy. I  p ra w d z iw ie  nas cieszy, że p ierw sze skrzypce 
w  o rk ies trze  w ykonu jące j po lsk ie  u tw o ry  lite rack ie  w  C h in a ch  
g ra  Pani P ro fe so r Y i L i ju n  -  a n i e  g r a  s a m o t n i e .  M y ­
ś lim y  o  ty m  z  w dzię czn o śc ią  i to w a rzyszy  nam  p rz e ko n a n ie , 
że c z ło n k o w ie  te j o rk ie s try , służąc sw o je j o jc z yź n ie , o d d a ją  
n ie m a łą  p rzys łu g ę  i  n a m , to te ż  w  n ieb iosach  także  naszej o j ­
czyzn y  na leży  się im  m ie jsce trw a łe . T ym  b a rd z ie j na leży  się 
P ie rw sze j D a m ie  P o lo n is ty k i C h iń s k ie j.

O d  U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o  Pani P ro fe so r o trz y m u je  
n a jw yższy  ty tu ł  a ka d e m ick i, ja k im  d ysp o n u je m y , trz e j zaś 
p ro fe s o ro w ie  -  B o g d a n  M a za n , K rz y s z to f  G a w lik o w s k i i Jan 
D a ta  -  o p in iu ją c y  w n io s e k  o  p rzyzn a n ie  te g o  ty tu łu  je d n o - 
z g o d n ie  a m o c n o  g o  p o p a r li.  N ie  je s t to  p ie rw sz y  z  la u ró w , 
ja k ie  w  Polsce Jej p rzyzn a n o , b o  w  la tach  1 9 8 4  i 1 9 9 7  o t r z y ­
m a ła  o dznaczen ie  „Z a s łu ż o n a  d la  K u ltu r y  P o lsk ie j” , w  ro k u  
2 0 0 0  K rz y ż  K a w a le rsk i O rd e ru  Z a s łu g i RP, w  ro k u  2 0 0 4  
M e d a l K o m is ji E d u k a c ji N a ro d o w e j,  p rze d  k ilk o m a  m ie ­
s iącam i D y p lo m  M in is tra  S p ra w  Z a g ra n ic z n y c h  za w y b itn e  
zas ług i d la  p ro m o c ji P o lsk i w  św iecie. C h c ie lib yśm y , b y  z  d o k ­
to ra te m  h o n o ro w y m  U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o  Pan i P ro fe ­
s o r łączy ła  p rz e ko n a n ie , że w  g d a ń s k o -p o m o rsk o -k a s z u b s k im  
m ie jscu  na z ie m i c ieszy się w ie lk im  sza cunk iem , m a  tu  a u ­
te n ty c z n y c h  s y m p a ty k ó w  w łasne j o so b y  i o so b  z  N ią  w s p ó ł­
p ra cu ją cych  o ra z  m a s tro n n ik ó w  k u ltu ry  w ła sn e g o  k ra ju . Jej 
w ie lk ie  d o k o n a n ia  to  s k ła d n ik  dz is ie jsze j rze czyw is to śc i k u l ­
tu ro w e j,  ale jednocześn ie  po s ie w  z ia ren , k tó re  w  p rzysz ło śc i 
p o w in n y  w yd a w a ć  p lo n . P lo n  n ie  ty lk o  w  pos tac i k o le jn yc h  
os ią g n ię ć  w  p ro m o w a n iu  naszej k u ltu ry  w  C h in a c h , ale także 
co ra z  liczn ie jszych  naszych re w a n żó w  w  p o z n a w a n iu  i p ro ­
m o w a n iu  k u l tu r y  c h iń sk ie j w  G d a ń sku  i w  Polsce.
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Prom ocja

Jego M a g n if ic e n c ja  R e k to r  U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o  
p ro f. U G  d r  hab. A n d rz e j C e yn o w a , uderza jąc b e rłe m  w  lew e 
ra m ię , w y p o w ia d a  fo rm u łę  p ro m o c y jn ą :

„ I l lu s tr is s im a  d o m in a , P ro fesso r Y i L i ju n ,  t i tu lu m ,  h o n o re s , 
iu ra  e t p r iv ile g ia  o m n ia  d o c to r is  h o n o r is  causa U n iv e rs ita t is  

G edanensis in  te  s o lle m n ite r  c o n fe ro ” .

(C zc ig o d n a  Pan i, P ro fe so r Y i L i ju n ,  u roczyśc ie  nadaję  
Pan i ty tu ł ,  g o d n o ść , p ra w a  i w szys tk ie  p rz y w ile je  d o k to ra  

h o n o r is  causa U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o .)



JM  Rektc >r U G  prof. Andrzej Ceynowa dokonuje uroczystej prom ocji doktora honorowego  
Uniw ersytetu  Gdańskiego Profesor Yi L ijun

Profesor Yi L iju n  podczas uroczystości w  towarzystwie prom otora prof. Józefa Bachorza 
°raz Dziekana W ydziału Filologiczno-H istorycznego U G  prof. Józefa A rn o  W łodarskiego



Głos zabiera JM  R ektor U G  prof'. Andrzej Ceynowa

W ykład Profesor Y i L iju n . Z a  stołem prezydialnym  siedzą JM  R ektor U G  prof. Andrzej 
Ceynowa w raz z prorektoram i prof. Bernardem  Lam m kiem , prof. Anną Szaniawską 

oraz dr. Jackiem Taraszkiewiczem



Uroczyste posiedzenie Senatu Uniw ersytetu Gdańskiego z okazji nadania tytu łu  i wręczenia 
dyplom u doktora honoris causa Pani Profesor Yi L ijun  w  auli B ib lioteki G łów nej U G

Profesor Y i L iju n  w  towarzystwie JM  Rektora U G  prof. Andrzeja Ceynow y



«Sutnmis Auspiciis Seremssimae Rei Publicae Polonorum 
* _ Nos_

U n iv e rs itc f t is  G e d a n e n s is  R e d lo r M a a m f ic u set o '  ,
Pliiloloporum Hiiloricorumcrue FaeultdKs Decanus5pe<ilat>iiis 

>3 'aftque *
_ P ro m o te r  r ite  constitutus  

A m p lis s im o  Senoffu U n iv e rs itc iH s  consentiente 
quod deerd to  d ie  ^ ^ V m e n s is O d t 'o b r is a n n o  M M V t t  
1 |a ( f to  conftrm cftum  e it

Q J E ^ F .

D o m in a n t C la r is s im a m  P ro fe ^ h * ic e m

\ i  L i i j i n
q u a e  m a x im a  cum  a r te  dt inaen io  nec non k ero ica  v irtu te  

p e rm u lta  scriptorum  Po lonorum  o p e ra  t r a n i t u t i t  
cftque hoc m odo'Seribus ian u a m  a d  litheras Polonorum  ccgnoscendaslate 

quaeplurim os alum nosSericos p h ilo lo g iae  Polonicae  ̂ haderties multos annos  
et au reu m  a m ic itia e  f ilu m  u sque d t u sq u e  ducens  

decollaboncfKone cum P o lo n o ru m  u n ivers itaribus indtituh 'squ e c o n firm a n d a
optim e m e rita  e^t

D O C TO R IS  H O N O R IS  C A U SA  
U N IV E R S ITA T IS  G EDANENSIS

titu lu m  lu ra  dh priv-ileqia o m n ia  contultm us  
in  e iusque rei pdem  hoc d ip lo m a  Univerdroftis G edanensis siqillo san c irt i u s s i m U S

ddtum Gedani die XI<Xmensis Deeemlris anno MMVU

Joseph ArnoWlodarslri
^¿X ĵ A  klcclo.fok*'

And

D e c e m u s

lreas Ce^nowa
■ / » j

Joseph B ad io rZ --1
J l fy o u h s 'Z --  

P r o m o f o r



(godło)

O F F. F.Q.S.

Pod najwyższym  zwierzchnictwem 

Najjaśniejszej Rzeczypospolitej Polskiej 

my
dostojny Rektor Uniwersytetu Gdańskiego 

Dziekan W ydziału F ilo logiczno-H istorycznego 
i

przepisowo ustanowiony promotor 

uchwalą Senatu z dnia 25 października 2007 roku

Pani Profesor Y i L iju n

„ Z a  oryginalność sposobu prezentacji lite ra tu ry  polskiej w  C hinach  
poprzez heroiczną pracę trans lato rską, 

w ychow anie  wielu pokoleń chińskich polonistów  
i w zorcow ą działalność organizacyjną w zakresie w spó łpracy  naukow ej 

z polskim i ośrodkam i a ka d em ic k im i”

r
nadajemy

tytu ł, godność, prawa i przyw ile je

D O K T O R A  H O N O R IS  C A U S A  
U N IW E R S Y T E T U  G D A Ń S K IE G O

i na potwierdzenie tego faktu pismo niniejsze zaopatrujemy 
pieczęcią Uniwersytetu.

Dano w Gdańsku, w  dniu 19 grudnia w roku 2007

Józef Arno Włodarski A n d rze j C eyn o w a Józe f Bachórz

Dziekan Rektor Promotor
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W yk ła d  do kto ran ta

Y i L iju n

Recepcja literatury polskiej w Chinach na tle historii 
przekładów na język chiński

C zu ję  się w ie lce  zaszczycona, będąc w  ta k  z n a k o m ity m  to ­
w a rzys tw ie , p rz y jm u ją c  z rąk Jego M a g n if ic e n c ji R e k to ra  U n i ­
w e rsy te tu  G dańsk iego  P rofesora A n d rze ja  C e y n o w y  ty tu ł  d o k ­
to ra  h o n o r is  causa. Pozw o lę  sobie w  im ie n iu  m o je g o  m ęża, 
p ro f. Yuan H a n ro n g a  o ra z  w  s w o im  w ła sn ym  w y ra z ić  naszą 
o g ro m n ą  w dzięczność d la  w ła d z  U n iw e rs y te m  G dańsk iego  
za o b d a rzen ie  m n ie  tak  w ysoką godnośc ią  naukow ą, za tro s ­
kę i ż ycz liw o ść  okazaną nam  w szys tk im  p rz y b y ły m  z  da lek ich  
C h in . M a m  zaszczyt w ys tą p ić  tu  p rzed  Państw em  i p o z w o lę  
sob ie  o p o w ie d z ie ć  o  h is to r i i  p rze k ła d ó w  na ję zyk  ch iń sk i.

O d  z a ra n ia  d z ie jó w  ró żn e  n a ro d y  p o s łu g u ją c e  się o d ­
m ie n n y m i ję z y k a m i, pos iada jące  ró ż n o ro d n e  tra d y c je  k u l ­
tu ro w e ,  n ie  m o g ły  się p o ro z u m ie ć  i p rz y b liż y ć , g d y ż  n ie  
p o s ia d a ły  w s p ó ln e g o  n a rzędz ia  k o m u n ik a c ji.  N a le ż a ło  ta k ie  
zn a leźć , a b y  w z a je m n ie  o b c o w a ć , w yra ża ć  u czu c ia , w y m ie ­
n iać  m y ś li,  p rze ka zyw a ć  n a w za je m  w ia d o m o ś c i -  w te d y  
w ła ś n ie  ro zp o czę ła  się d z ia ła ln o ść  t łu m a c z e n io w a . P o p rze z  
t łu m a c z e n ie  u s tn e  lu b  p isem ne  n a ro d y  n a w ią z y w a ły  s to ­
s u n k i d y p lo m a ty c z n e , d o k o n y w a ły  w y m ia n y  g o sp o d a rcze j 
i k u ltu ra ln e j,  d la te g o  m o żn a  p o w ie d z ie ć , że t łu m a c z e n ie  je s t 
p ra s ta ry m  czyn e m  lu d z k o ś c i. N a to m ia s t  t łu m a c z e n iu  l i te ra ­
tu r y  zaw sze n a d a w a n o  na jw yższą  rangę  w ś ró d  w s z y s tk ic h  
ty p ó w  tłu m a c z e ń .
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P ie rw s z a  faza  d z ia ła ln o ś c i t ra n s la to rs k ie j w  C h in a c h

T ra d yc ja  d z ia ła ln o śc i tra n s la to rsk ie j w  C h in a c h  pos iada  
d łu g ą  h is to r ię , k tó ra  rozpoczę ła  się o d  tłu m a cze n ia  Pism  świę­
tych buddyzm u. B u d d y z m  to  re lig ia  w yw o d zą ca  się z In d i i ,  
s ta n o w ią ca  je d n ą  z  trze ch  n a jp o tę żn ie jszych  re lig i i  św ia ta , 
o b o k  ch rześc ijańs tw a  i is lam u . B u d d y z m  d o ta r ł d o  C h in  p o d  
k o n ie c  d y n a s tii H a n u  Z a ch o d n ie g o , w  2  ro k u  p .n .e . P e w ie n  
m n ic h  p rz y b y w a ją c y  d o  C h in  z  In d i i  u s tn ie  p rz e tłu m a c z y ł 
z  s a n sk ry tu  l i z a n ie  B uddy p rzy  pogodzie, a je g o  uczeń  z a n o to ­
w a ł to  w  p iśm ie  c h iń s k im . B y ł to  na jw cześn ie jszy  te ks t p rz e ­
k ła d u  Pism  świętych buddyzm u  w  C h in a ch .

N a  p o c z ą tk u  d y n a s tii H a n u  W s c h o d n ie g o , w  ro k u  6 7  n.e. 
w  L o y a n g u , w  p ro w in c ji H e n a n  z b u d o w a n o  p ie rw szą  ś w ią ­
ty n ię  b u d d y jską  -  Ś w ią ty n ię  B ia łe g o  K o n ia . M n is i h in d u s c y  
p rze b yw a ją cy  w  te j ś w ią ty n i p ro w a d z ili w y k ła d y  ob jaśn ia jące  
d o k try n ę  b u d d y z m u  i p rz e tłu m a c z y li z sa n sk ry tu  na c h iń s k i 
5 to m ó w  Pism  świętych buddyzm u. W ś ró d  ty c h  p rz e k ła d ó w  
zna laz ła  się je d n a  b a rd zo  c iekaw a pozyc ja  o  ż y c iu  i p ra k ty ­
ce m n ic h ó w  p t. Żyw oty świętych m n ichów , k tó ra  m a  c h a ra k te r 
czyste j l i te ra tu ry  p ię kn e j.

T łu m a c z a m i b y li m n is i-o b co k ra jo w cy , p o ch odzący  p rze ­
w a żn ie  z A z ji Ś ro d ko w e j, k tó rz y  p rzy jeżdża li d o  C h in  często 
na w ie lb łą d a ch  a lbo  p rz y c h o d z ili p ieszo ja ko  m is jo n a rze . O n i 
t łu m a c z y li p ism a b u d d y z m u  u s tn ie  i w e d łu g  sw eg o  z ro z u m ie ­
n ia , często o p o w ia d a li streszczenia p ism , co p o te m  C h iń c z y c y  
z a n o to w a li w  ję zyku  c h iń s k im . D la te g o  w  p o ró w n a n iu  z  o ry ­
g in a ła m i p rze k ła d y  b y ły  w ypaczone , a n a w e t n ie z ro z u m ia łe  d la  
c h iń sk ich  bu d d ys tó w . O d  ro k u  6 7  d o  2 2 0  n.e. b y ło  w  sum ie  
12 t łu m a c z y  i p o ja w iło  się 291  to m ó w  p rz e k ła d ó w  3 95  ksiąg.

W  okres ie  T rzech  K r ó le s tw  ( 2 2 0 - 2 8 0  n .e .)  w ła d c a  k r ó ­
le s tw a  W u -S u n  Q u a n  b y ł w y z n a w c ą  b u d d y z m u . M a ją c  
na  c e lu  k rz e w ie n ie  n a u k i B u d d y  w  s w y m  k ra ju , s p ro w a d z ił 
z z a c h o d n ic h  re g io n ó w  (o b e c n e g o  o b s z a ru  o b e jm u ją c e g o  
X in j ia n g  i część A z j i  Ś ro d k o w e j)  m n ic h ó w  h in d u s k ic h .  
W ś ró d  n ic h  b y ł w ie lk i  m is trz  n a u k  b u d d y js k ic h  Z h i  Q ia n ,  
k tó r y  p rz e s ie d lił  się d o  J ianye  (o b e c n ie  N a n k in g ) ,  s to l ic y  
K ró le s tw a  W u . Z a u w a ż y ł ta m  d z iw n e  z ja w is k o , b o  c h o c ia ż
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b u d d y z m  d o ta r ł  w  te o k o lic e  ju ż  d a w n o , to  w y z n a w c ó w  te j 
r e l ig i i  b y ło  w  ty m  re jo n ie  n ie w ie lu . O k a z a ło  s ię , że w in n y  
te m u  b y ł n ie z ro z u m ia ły  p rz e k ła d  ś w ię ty c h  ks iąg . T ak  w ię c  
w ie lk i  m is t r z  p o s ta n o w ił pośw ię c ić  się p racy  nad tłu m a c z e ­
n ie m  p ism  ś w ię tych . S to so w a ł m e to d ę  lite ra ln e g o  tłu m a c z e ­
n ia , s ło w o  w  s ło w o . W  c ią g u  p rzesz ło  3 0  la t p rz e tłu m a c z y ł 
3 6  to m ó w  i 4 8  ks iąg  Pism  Świętych buddyzm u W ielkiego i  M u ­
lego Po jazdu W ybaw ien ia .

Po d y n a s tii X i j in  (2 6 5 - 3 1 7  n .e .) t łu m a cze n ie  z  in d y w i­
d u a ln e j p ra cy  p rz e ksz ta łc iło  się w  d o b rz e  zo rg a n iz o w a n ą , 
sukces b y ł ju ż  e fe k te m  z b io ro w e g o  w y s iłk u . P o ja w ia ły  się in ­
s ty tu c je  och ran ia jące  tłum aczy. N a jw y b itn ie js z y m  b y ł h in d u s ­
k i m n ic h  K u m a ra jira  (3 4 4 - 4 1 3 ) ,  k tó ry  w  s to lic y  C h angan  
(o b e cn ie  X ia n )  za ło ż y ł s tow arzyszen ie  znane ja k o  N ie s k rę ­
p o w a n y  i B e z tro sk i O g ró d  T łum aczy . W ra z  z 8 0 0  u c z n ia m i 
p o d ją ł p racę nad tłu m a cze n ie m  Pism  świętych buddyzm u. Pod 
je g o  k ie ro w n ic tw e m  d o k o n a n o  p rz e k ła d ó w  p is m  ś w ię tych  
-  75 to m ó w , 3 85  ksiąg.

W  o k re s ie  d y n a s t ii T a n g  ( 6 1 8 - 9 0 7 )  s z y b k o  ro z w ija ła  
się w y m ia n a  g o s p o d a rcza  i k u ltu ra ln a  z  za g ra n icą . M ło d y  
m n ic h  b u d d y js k i,  X u a n  Z a n g  ( 6 0 0 - 6 6 4 ) ,  z o s ta ł w y s ła n y  
p rz e z  cesarza na s tu d ia  d o  I n d i i  w  ro k u  6 2 9 . W  ro k u  6 4 4 , 
m a ją c  4 4  la ta , p o w r ó c i ł  d o  o jczyzny . W  Ś w ią ty n i W ie lk ie ­
g o  M iło s ie rd z ia  i Ł a s k i w  C h a n g a n ie  k ie ro w a ł z a k ła d e m  
t łu m a c z e n ia  Pism  świętych b u d d yzm u , w  c ią g u  19 la t  z o s ta ło  
p rz e t łu m a c z o n y c h  ta m  75  to m ó w , 1 3 3 5  ks ią g  p is m . Jego 
p rz e k ła d y  u z u p e łn ia ły  i p o p ra w ia ły  b łę d y  p o p rz e d n ic h  
tłu m a c z e ń , d la te g o  b y ły  u w a ża n e  za n o w e , a p o p rz e d n ie  
t ra k to w a n o  ja k o  stare. X u a n  Z a n g  p rz e ło ż y ł P ism a święte 
b u d d y z m u , s to su ją c  m e to d ę  d o s ło w n e g o  i s w o b o d n e g o  
t łu m a c z e n ia . Jego  p rz e k ła d y  c h a ra k te ry z o w a ły  się cz ys to ś ­
c ią , p o p ra w n o ś c ią  i p ię k n e m  ję z y ka , b y ły  jasne , z ro z u m ia ­
łe , p ły n n e  i n a tu ra ln e . M n ic h  te n  p o ło ż y ł w ie lk ie  z a s łu g i 
w  ro z p o w s z e c h n ia n iu  w  C h in a c h  b u d d y z m u , o d z n a c z y ł 
się w ie lk im  d u c h e m  p o św ię c e n ia  i p o k o n a n ia  w s z e lk ic h  
t ru d n o ś c i d la  s p ra w y  w ia ry . O k r y ł  się c h w a łą  i z a s łu ży ł ja k o  
w ie lk i  m is t r z  n a u k i B u d d y . Z o s ta ł b o h a te re m  s łyn n e j p o ­
w ie ś c i c h iń s k ie j p t. Podróż n a  Zachód.
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Pism a święte buddyzm u  zaw ie ra ją  n ie  ty lk o  g łę b o k ą  m yś l f i ­
lo z o fic z n ą , ale ró w n ie ż  d u ż o  p ię kn ych , d ra m a ty c z n y c h  o p o ­
w ie śc i, p e łn ych  a fo ry z m ó w  i a n e g d o t w  pos tac i p ro z a to rs k ie j 
s tro fy . C h iń s c y  lite ra c i często cze rp a li z  n ich  cyta ty , p o s łu g i­
w a li się ró ż n o ro d n y m i h is to ry jk a m i w  sw o ic h  u tw o ra c h .

D r u g a  faza  d z ia ła ln o ś c i t ra n s la to rs k ie j w  C h in a c h

P rze k ła d y  l i te ra tu ry  p iękne j ro zp o czę ły  się w  X V I I  w ie k u , 
g łó w n ie  p o le g a ły  na tłu m a c z e n iu  ba jek i p rz y p o w ie ś c i E zo p a , 
o p o w ie ś c i b ib li jn y c h  i f ra g m e n tó w  p o w ie śc i e u ro p e jsk ich . 
P ie rw s z ym i tłu m a c z a m i b y li n ie  ch ińscy  in te lig e n c i, ale lu d z ie  
Z a c h o d u . W  1610  ro k u  p e w ie n  fra n cu sk i m is jo n a rz  u s tn ie  
p rz e tłu m a c z y ł p rz y p o w ie ś c i E zopa , co z a n o to w a ł C h iń c z y k  
Z h a n g  G eng . B y ł to  p ie rw sz y  w yd a n y  w  C h in a c h  p rze k ła d  
l i te ra tu ry  e u ro p e js k ie j.

O d  ro k u  1 8 4 0  C h in y  p o d  p a n o w a n ie m  d y n a s tii m a n ­
d ż u rs k ie j u cze s tn iczy ły  w  w ie lu  w o jn a c h  nas tępu jących  
p o  sob ie  bez d łu ższych  p rze rw . S a lw y  a rm a tn ie  z a n g ie lsk ich  
i fra n c u s k ic h  o k rę tó w  w o je n n y c h  ro z w a r ły  d rz w i „ im p e r iu m  
ce n tra ln e g o ” . K o le jn e  k lęsk i w  ró ż n y c h  w o jn a c h  o tw o rz y ły  
o c z y  sp o łe cze ń s tw u  c h iń s k ie m u , a zw łaszcza ś ro d o w is k u  in ­
te le k tu a ln e m u  na tra g iczn e  p o ło że n ie  sw eg o  k ra ju . N a w e t 
z a d u fa n i w  s w o je j „p o tę d z ę ”  w ła d c y  o s ta tn ie j d y n a s t i i  cesar­
sk ie j w  h is to r i i  C h in  -  d y n a s tii Q in g  -  za czyn a li ro z u m ie ć , 
że C h in y  z o s ta ły  w y p rz e d z o n e  p rze z  Z a c h ó d  p o d  w z g lę d e m  
n a u k i i te c h n ik i,  a także  u ś w ia d o m ili so b ie  n ie u c h ro n n o ś ć  
z m ia n . P o ja w iły  się p ie rw sze  w  n o w o ż y tn e j h is to r i i  C h in  
p ró b y  re fo rm , k tó re  p ó ź n ie j n a z y w a n o  „R u c h e m  S p ra w  
O b c y c h ”  ( tz n . uczen ia  się o d  z a m o rsk ich  m o c a rs tw ) . C e le m  
te g o  ru c h u  b y ło  w zm a c n ia n ie  p a ńs tw a  p o p rze z  u n o w o c z e ś ­
n ie n ie  p ro d u k c ji p rz e m y s ło w e j za p o m o cą  n ow ocze sne j za­
c h o d n ie j n a u k i i te c h n ik i.  A b y  tw o rz y ć  sw o ją  f lo tę  m o rską , 
z a k u p io n o  d u ż o  s ta tk ó w  w o je n n yc h .

D la  z iszczen ia  „s n u  o  po tę d ze ”  trze b a  b y ło  p rze ła m a ć  b a ­
r ie ry  ję z y ko w e  i k u ltu ro w e . O d tą d  też sys tem a tyczn ie  k s z ta ł­
c o n o  c h iń s k ic h  sp e c ja lis tó w  w  zakresie ję z y k ó w  o b cych . 
W  ro k u  1 8 6 2  na w n io s e k  księcia Y i X in a  w ła d za  d y n a s tii
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m a n d ż u rs k ie j za łoży ła  szko łę  zw an ą  „A u lą  W s p ó ln y c h  Języ­
k ó w ” , w  k tó re j u c z o n o  języka  a n g ie lsk ieg o , fra n cu sk ie g o , ro ­
sy jsk iego , n ie m ie c k ie g o  i japo ń sk ie g o . W  c ią g u  4 0  la t sw eg o  
is tn ie n ia  szko ła  ta  w yk s z ta łc iła  k ilk a  tys ię cy  c h iń s k ic h  d y p lo ­
m a tó w  i tłum aczy, s tw o rz y ła  też  C h iń c z y k o m  okaz ję  d o  za­
p o z n a n ia  się z  lite ra tu ra m i k ra jó w  eu ro p e jsk ich .

W  ro k u  1 8 9 4  w y b u c h ła  w o jn a  c h iń s k o - ja p o ń s k a . Z a c ię ­
tą  b itw ę  s to c z y ła  c h iń s ka  m a ry n a rk a  w o je n n a  z  ja p o ń s k ą . 
W  s ta rc iu  ty m  m a ry n a rk a  P aństw a  Ś ro d k a  p o n io s ła  d r u z ­
gocącą k lęskę . P o d  s iln y m  o g n ie m  a rm a tn im  w ro g a  z a to ­
nę ła  w  m o rz u  ca ła  f lo ta  ch iń ska . P o czyn a n ia  re fo rm a to rs k ie  
w  k ra ju  tzw . „ r e fo r m y  w u x u ”  ró w n ie ż  s k o ń c z y ły  się n ie p o ­
w o d z e n ie m . K lę s k i te  u d e rz a ły  w  C h in y  ja k o  w ie lk i  w s trzą s  
s p o łe c z n y  i p sych iczn y , u ś w ia d o m iły  ś ro d o w is k u  in te le k tu ­
a ln e m u , że sam a n o w o cze sn a  nauka  i te c h n ik a  n ie  u ra tu ją  
k ra ju  i n ie  w y c ią g n ą  g o  z p ó łk o lo n ia ln e g o  p o ło ż e n ia . D la ­
te g o  c h iń s c y  in te le k tu a liś c i,  p rz e c iw s ta w ia ją c  się p o lity c e  
„z a m k n ię ty c h  d r z w i” , e n e rg ic z n ie  zachęca li d o  ro zsze rza n ia  
h o ry z o n tó w , d o  o d w a ż n e g o  s ta w ie n ia  czo ła  ś w ia tu . D ą ż y li 
d o  p rz e k s z ta łce n ia  d u ch a  n a ro d u  za p o m o c ą  p o s tę p o w y c h  
k u l t u r  z a c h o d n ic h . W ła ś n ie  ta  m y ś l p rz y c z y n iła  się d o  p o ­
ja w ie n ia  się i ro z w o ju  n o w o cze sn e j d z ia ła ln o ś c i t ra n s la to r -  
sk ie j. W e d łu g  d a n y c h  s ta ty s ty cz n y c h  o d  1 8 7 5  d o  1 9 1 1  ro k u  
p rz e t łu m a c z o n o  p o n a d  7 0 0  to m ó w  l i te ra tu ry  z  k ra jó w  e u ­
ro p e js k ic h , w ś ró d  ty c h  p rz e k ła d ó w  n ie  b y ło  a n i je d n e g o  
u tw o r u  z  l i te ra tu ry  p o ls k ie j.  W y b itn y  u c z o n y  Yan Fu  u s ta li ł  
n o rm ę  t łu m a c z e n ia  lite ra c k ie g o  ja k o  w ie rn o ś ć , p ły n n o ś ć  
i w ir tu o z e r ię .  P isa rz  L in  S h u  p rz e ło ż y ł p o n a d  1 7 0  u t w o ­
ró w  p ro z a ic z n y c h , m . in .  a n g ie ls k ic h , fra n c u s k ic h , a m e ry ­
k a ń s k ic h , n ie m ie c k ic h , ro s y js k ic h , ja p o ń s k ic h , b e lg ijs k ic h  
i g re c k ic h . C o  c ie ka w e , L in  S h u  sam n ie  z n a ł ż a d n e g o  ję ­
zyka  o b c e g o , t łu m a c z y ł d z ie ła  o b ce  p rze z  d ru g ą  o so b ę , tz n . 
je d e n  t łu m a c z  u s tn ie  p rz e ło ż y ł te k s t o ry g in a łu  na p o to c z n y  
ję z y k  c h iń s k i,  a L in  S h u  z a n o to w a ł w  k la s yc z n y m  ję z y k u  
c h iń s k im , p o te m  jeszcze s ta ra n n ie  w y s z lifo w a ł i u p ię k s z y ł, 
to te ż  je g o  p rz e k ła d y  m o g ły  być  w a rto ś c io w e  e s te tyczn ie  
i a tra k c y jn e  d la  c z y te ln ik ó w , ale z g o d n o ś ć  z  o ry g in a łe m  
b y ła  w ą tp liw a .
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P o n ie w a ż  w  ty m  okres ie  w y m ia n a  k u ltu ra ln a  m ię d z y  
C h in a m i a k ra ja m i e u ro p e js k im i by ła  jeszcze na w s tę p n y m  
e tap ie , ch iń scy  tłu m a cze  m ie li d o  d ysp o zyc ji wąski w y b ó r  a u ­
to ró w . D o k o n a n e  p rz e k ła d y  są in teresu jące ja k o  św ia d e c tw o  
s u b ie k ty w n y c h  d e cyz ji i u p o d o b a ń  tłum aczy. N a  ic h  p o d s ta ­
w ie  t ru d n o  b y ło  w yc ią g n ą ć  w n io s k i na te m a t a rtys tyczn e j h ie ­
ra rc h ii w  lite ra tu rz e  e u rope jsk ie j. O b o k  a u to ró w  ze ścis łego 
k a n o n u  zn a leź li się ró w n ie ż  m n ie j zn a n i, n a w e t n ie  z a b ra k ło  
u tw o r ó w  p o z b a w io n y c h  w a rto śc i id e o w e j i este tyczne j.

R e ce p c ja  d z ie ł l i te r a tu r y  p o ls k ie j w  C h in a c h  
d o  I I  w o jn y  ś w ia to w e j

N a  ty m  tle  h is to ry c z n y m  n ie tru d n o  d o s trze c , że p o lska  
lite ra tu ra  p ię kn a  d o ta r ła  d o  C h in  z p e w n y m  o p ó ź n ie n ie m . 
C h o c ia ż  k u ltu ra ln e  k o n ta k ty  m ię d z y  Po lską i C h in a m i 
m a ją  dość d łu g ą , sięgającą co  n a jm n ie j o św iecen ia  tra d y c ję , 
a za sprawą je z u ic k ic h  m is jo n a rz y  p ie rw sza  w z m ia n k a  o  Polsce 
p o ja w iła  się w  p iś m ie n n ic tw ie  c h iń s k im  ju ż  w  X V I I  w ie k u , 
to  w szys tko  n ie  p rz y c z y n iło  się d o  k rz e w ie n ia  l i te ra tu ry  p o l­
skie j w  sp o łeczeńs tw ie  c h iń s k im . W  X IX  w ie k u  na tw ó rc zo ść  
P o la k ó w  żaden ch iń s k i lite ra t n ie  zw ra ca ł u w a g i m o że  d la te ­
go , że Po lska ja k o  p a ń s tw o  w ów czas  n ie  is tn ia ła .

D o p ie r o  n o w y  c ios  z a d a n y  C h in o m  p rze z  z a c h o d n ie  
m o c a rs tw a  s p o w o d o w a ł,  że C h iń c z y c y  p o z b y li się m r z o ­
n e k  z w ią z a n y c h  z  Z a c h o d e m . W  ro k u  1 9 0 0  w ta rg n ę ły  
d o  P e k in u  p o łą c z o n e  w o js k a  o ś m iu  p a ń s tw  (A n g lia ,  F ra n ­
c ja , R o s ja , N ie m c y , W ło c h y , A u s tr ia ,  J a p o n ia  i S ta n y  Z je d ­
n o c z o n e ). A n a liz u ją c  tra g ic z n e  p o ło ż e n ie  s w o je g o  k ra ju , 
p o l i ty c z n ie  u ś w ia d o m io n a  część c h iń s k ie g o  k rę g u  in te le k ­
tu a ln e g o  zaczęła zw ra ca ć  u w a g ę  na p a ń s tw a  ś ro d k o w o -  
i w s c h o d n io e u ro p e js k ie , k tó re  z n a jd o w a ły  się w  p o d o b n e j 
s y tu a c ji co  C h in y . N a  b ie żą co  o b s e rw o w a n o  w y d a rz e n ia  
na scen ie  m ię d z y n a ro d o w e j,  da rząc k ra je , k tó re  u le g ły  in ­
w a z ji i u c is k o w i z e w n ę trz n e m u , s z cz e g ó ln y m  w s p ó łc z u ­
c ie m . In te le k tu a liś c i c h iń s cy  p ra g n ę li cze rpać s iłę  z  d o ­
ś w ia d c z e ń  w a lk  n ie p o d le g ło ś c io w y c h  i k u ltu ro tw ó rc z y c h  
in n y c h  u c is ka n yc h  n a ro d ó w . N a jw a ż n ie js z ą  ro lę  w  re lacjach
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w za je m n e g o  p o zn a w a n ia  się lu d z i i n a ro d ó w  o d g ry w a ją  
p rz e k ła d y  książek.

W  ty m  okres ie  ch iń sk ie  ś ro d o w isk o  lite ra c k ie  ju ż  zaczę ło  
ś ledz ić  d ro g i ro z w o ju  k u ltu ry  p o lsk ie j. W  c e n tru m  z a in te re ­
sow a ń  c h iń s k ic h  f i lo lo g ó w , tłu m a c z y  i h is to ry k ó w  l ite ra tu ry  
p o w szechne j zna lazła  się w  poez ji przede w sz y s tk im  tw ó r ­
czość A d a m a  M ic k ie w ic z a , a w  p ro z ie  -  H e n ry k a  S ie n k ie w i­
cza. L ite ra tu ra  po lska  doc ie ra ła  na arenę lite racką  C h in  p rzede 
w sz y s tk im  za p o ś re d n ic tw e m  języka ang ie lsk iego , ja p o ń sk ie g o  
a lb o  rosy jsk iego . T łu m aczen ie  u tw o ró w  po lsk ich  bezpośred­
n io  z  lite ra ck ie g o  języka  po lsk ie g o  b y ło  sprawą późn ie jszą .

W  ro k u  1906  ukaza ł się w  C h inach  p ie rw szy p rzek ład  lite ­
ra tu ry  po lsk ie j. W u  C h o u  p rze łoży ł now e lkę  L a ta rn ik  H e n ry ka  
S ienk iew icza  z języka japońsk iego  na klasyczny ję zyk  ch ińsk i 
i zam ieścił ją  w  czasopiśm ie „P ow ieśc i Ilu s tro w a n e ”  (n r  68  i 6 9 ). 
Powszechnie uznaje się ten  przekład za p ie rw szy  lite ra ck i u tw ó r  
w scho d n io e u ro p e jsk i zaprezentow any czy te ln iko m  ch iń sk im .

Je d n ym  z p ie rw szych  z n a w có w  i m iło ś n ik ó w  l ite ra tu ry  
p o ls k ie j w  C h in a c h  b y ł L u  Sun (w ła śc iw ie  Z h o u  S h u re n , 
1 8 8 1 -1 9 3 6 ) ,  w ie lk i  ch iń s k i lite ra t, t łu m a c z , id e o lo g , in ic ja ­
to r  i o rg a n iz a to r  ru c h u  n o w e j k u ltu ry , tzw . „R u c h u  4  M a ja ” , 
k tó re g o  g łó w n y m  ce lem  b y ło  pozn a n ie  m y ś li w o ln o ś c io w e j 
i d e m o k ra ty c z n e j E u ro p y , p o trze b n e j d o  p rze ła m a n ia  o b ­
s k u ra n ty z m u  i zaco fan ia , panoszących się w ó w cza s  w  s p o ­
łe cze ń s tw ie  c h iń s k im . P o czą tko w o  L u  Sun w ią z a ł swe p la n y  
z a w o d o w e  z  m e d ycyn ą , je d n a k  z czasem u ś w ia d o m ił sob ie , 
że zw ycza jn e  le ka rs tw a  n ie  uleczą a p a tii i g łu p o ty . A b y  w y ­
zbyć  się ze spo łeczeństw a p rz y w a r n a ro d o w y c h , p o trz e b n y  
b y łb y  p o tę ż n y  w strząs serca każdego C h iń czyka . P o s ta n o w ił 
w ię c  z w ró c ić  się k u  lite ra tu rz e .

D u ż ą  w agę p rzyk ła d a ł L u  S tin  d o  badania i tłum aczen ia  l ite ­
ra tu ry  ów czesnych n a ro d ó w  uciskanych , walczących p rze c iw ko  
o b ce m u  ja rz m u  o  w yz w o le n ie  na rodo w e i społeczne. T ra k to w a ł 
lite ra tu rę  ty c h  n a ro d ó w  ja ko  siłę w ła d n ą  na tchnąć n a ró d  ch ińsk i 
d o  w a lk i o  w o ln o ść , n iepod leg łość  i sp ra w ie d liw o ść  społeczną, 
u zn a ł tw ó rczo ść  M ic k ie w icz a  za b liską sw em u sercu.

W  ro k u  1908  L u  Sun o p u b lik o w a ł obsze rny  a r ty k u ł O  sile 
poezji dem onicznej. B y ł to  p ie rw szy  w  ch ińsk ie j h is to r i i  l ite ra tu ry
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a rty k u ł o  eu rope jsk ie j poezji rom an tyczne j. L u  S un w  sw ym  
a rtyku le  o m ó w ił p o  raz p ie rw szy  w  C h ina ch  życie i tw ó rczo ść  
A d a m a  M ic k ie w ic z a , ja ko  je d n e g o  z  n a jw yb itn ie jszych  p o e tó w  
ro m a n tyczn ych  całego św ia ta . Pisząc o  p o ls k im  w ieszczu , s ta ­
w ia ł g o  w  je d n y m  rzędzie  z  ów czesnym i w ie lk im i p o e ta m i ro ­
m a n ty c z n y m i, ja k  B y ro n , Shelley, P e to ft, P uszk in .

W  a rty k u le  O  sile poezji dem onicznej a u to r  a k c e n to w a ł p rz e ­
k o n a n ie  ro m a n ty k ó w  na te m a t ro l i  p o e tó w  ja k o  p rz y w ó d c ó w  
n a ro d u  i u kaza ł M ic k ie w ic z a  ja k o  p rzyk ła d . O k re ś lił p o ls k ie ­
g o  p o e tę  ja k o  k o n s e kw e n tn e g o  rzeczn ika  n ie p o d le g ło ś c i 
i w o ln o ś c i n a ro d ó w  św ia ta . D la  L u  Ś lina  b y ły  to  p ro b le m y  
n a jb a rd z ie j ż y w o tn e  i a k tua lne , p o n ie w a ż  b u d z iły  d u ż y  o d ­
d ź w ię k  w  spo łeczeńs tw ie  c h iń s k im , także w a lczą cym  w ó w ­
czas o  w y z w o le n ie  z  w a ru n k ó w  p ó łfe u d a ln y c h , a p o n a d to  
m io ta n y m  p rzez  za w ie ru ch ę  dz ie jow ą . N a k ła n ia ł c h iń s k ic h  
t łu m a c z y  d o  p rze k ła d a n ia  d z ie ł M ic k ie w ic z a . W  ty m  a rty k u le  
a u to r  o m ó w ił  także życie  i tw ó rc zo ść  Ju liusza  S ło w a c k ie g o  
i K ra s iń sk ie g o . W s p o m n ia ł o  H e n ry k u  S ie n k ie w ic z u , t ra k ­
tu ją c  g o  ja ko  p o ls k ie g o  poetę  n a ro d o w e g o , p iszącego p ro zą ! 
M o ż n a  p o w ie d z ie ć , że L u  Sun b y ł p ro m o to re m  u p o w s z e c h ­
n ie n ia  tw ó rc z o ś c i S ie n k ie w icza  w  C h in a ch .

W  1 9 0 9  ro k u  w y d a ł z  m ło d s z y m  b ra te m  Z h o u  Z h u o re -  
n e m  d w u to m o w y  Z b ió r opowiadań z  za g ra n icy , w  k tó ry m  
zo s ta ły  zam ieszczone n o w e le  S ien k ie w icza : Ja n ko  M u z y k a n t,  
L a ta rn ik ,  J a m io ł i Sachem.

W  ro k u  1 9 1 9  p o w s ta ło  p o s tę p o w e  czasop ism o  spo łecz- 
n o -p o lity c z n o - lite ra c k ie  „ N o w a  M ło d z ie ż ”  ja k o  o rg a n  „ R u ­
c h u  4  M a ja ” . W  ro k u  1 9 2 0  zam ieszczono  w  n im  p rz e k ła d  
Z m ie rzch u  S te fana Ż e ro m s k ie g o , d o k o n a n y  p rzez  Z h o u  
Z h u o re n a . G d y  Z h o u  Z h u o re n  p rz e tłu m a c z y ł n o w e lk ę  S zk i­
ce węglem , L u  Ś lin  p rz y c z y n ił się d o  je j o p u b lik o w a n ia  także 
w e  w s p o m n ia n y m  p e r io d y k u  w  ro k u  1920.

D o p ie ro  w  ro k u  1 9 2 9  w  czasop iśm ie  „P ę d zą cy  N u r t ”  p o ­
ja w i ł  się p ie rw sz y  p rze k ła d  g ło śn e g o  w ie rsza  A d a m a  M ic k ie ­
w icza  O da  do młodości. Z o s ta ł o n  d o k o n a n y  p rze z  S h i K in a  
z ję zyka  fra n cu sk ie g o . W  ty m  sam ym  n u m e rze  o p u b lik o w a ­
n o  jeszcze d w a  u tw o ry  M ic k ie w ic z a , p rze ło żo n e  p rze z  S un 
Yonga. B y ły  to  b a lla d y  Trzech Budrysów  i C za ty . S u n  Y o n g  b y ł
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z n a n y m  c h iń s k im  tłu m a cze m  z języka  a n g ie lsk ie g o  i esperan­
to , u c z n ie m  L u  Ś lin a , d o s k o n a ły m  znaw cą l i te ra tu ry  E u ro p y  
Ś ro d k o w e j i P o łu d n io w e j. W  ro k u  1935  S un Y o ng  p rz e t łu ­
m a czy ł ró w n ie ż  z  a ng ie lsk ieg o  Odę do młodości. Jak p ó ź n ie j 
w s p o m n ia ł, ju ż  w  o w y m  czasie za m ie rza ł p o św ię c ić  się t łu ­
m a cze n iu  P a na  Tadeusza.

N a jw ię k sz ą  zasługę w  za p o zn a n iu  C h iń c z y k ó w  z  lite ra ­
tu rą  p o lską  m ia ło  czasop ism o p t. „M ie s ię c z n ik  P o w ie śc i” . 
W  n u m e ra ch  1 -9  to m u  d w u n a s te g o  „M ie s ię c z n ik a  P o w ie ś ­
c i” , w y d a n y c h  w  1921  ro k u , d ru k o w a n o  p rz e k ła d y  10 u tw o ­
ró w  p o ls k ic h  p isa rzy : Sąd W ła d ys ła w a  S ta n is ław a  R e y m o n ta  
w  p rze k ła d z ie  Z h o n g  C h i;  Czego n ie rozum ie ją  ja skó łk i i  m o­
tyle (w y d . p t. Jaskółka i  m oty l) o ra z  O racz  (w y d . p t. C h ło p i) 
W ik to ra  G o m u lic k ie g o ; C ien ie  B o les ław a  P rusa ; P rzez stepy 
(w y d . p t. Stepy) H e n ry k a  S ie n k ie w icza , S ru l z L u b a rto w a  
(w y d . p t. Ż y d )  A d a m a  S zym ańsk iego ; o p o w ia d a n ie  M o ja  cio- 
teczka i w ie rsz  A  ja k  poszedł k ró l na  w o jnę ... M a r i i  K o n o p n ic ­
k ie j, w ie rsz  Bez g ra n ic  A d a m a  A sn yka  o ra z  Z arys  współczesnej 
l i te ra tu ry  polskie j Jana H o le w iń s k ie g o .

P o n a d to  w  n u m e rze  d ru g im  M a o  D u n  za m ie śc ił a r ty k u ł 
M is t r z  współczesnej lite ra tu ry  polskiej -  S ienkiew icz , w  k tó ry m  
dość d o k ła d n ie  p rz e d s ta w ił życie  i tw ó rczo ść  te g o  p isarza. 
U w a ż a ł, że S ie n k ie w ic z  je s t n a jw y b itn ie js z y m  p o ls k im  bele- 
try s tą . Jego tw ó rc zo ść  św ia d czy  b o w ie m  n ie  ty lk o  o  ta lenc ie  
o s o b is ty m , ale ró w n ie ż  o  cechach n a ro d u  p o lsk ie g o . O d  ro k u  
1921  d o  1931  w  „M ie s ię c z n ik u ”  o p u b lik o w a n o  s to  p ię tnaśc ie  
p rz e k ła d ó w  u tw o ró w  lite ra c k ic h  ze w sc h o d n ie j części E u ro ­
py, p rz y  cz ym  o k o ło  trzec ią  część te j lic z b y  s ta n o w iły  p rz e k ła ­
d y  p o ls k ic h  tw ó rc ó w . Poza ty m  w  „M ie s ię c z n ik u  P o w ie śc i”  
zos ta ła  zam ieszczona  seria a r ty k u łó w  n a p isanych  p rzez  M a o  
D u n a  i Z h e n  Z h e n d u o  o  zn a nych  p isarzach p o ls k ic h , ta k ic h  
ja k  S ta n is ła w  P rzyb ysze w sk i, W ła d y s ła w  S ta n is ła w  R e y m o n t 
i K a z im ie rz  P rzerw a-Tetm ajer.

Z h e n  Z h e n d u o  (1 8 9 8 -1 9 5 8 )  b y ł z n a n y m  h is to ry k ie m  
i k ry ty k ie m  lite ra tu ry , u c z o n y m  o  g łę b o k ie j i ro z le g łe j w iedzy. 
W  ro k u  1 9 2 6  w y d a ł k o m p le tn e  o p ra c o w a n ie  Szkice o l i te ra ­
tu ra ch  europejskich. C a ły  ro z d z ia ł 38. te j ks ią żk i p o ś w ię c ił l i te ­
ra tu rze  p o lsk ie j X IX  w ie k u . W s p o m in a ją c  o  lite ra tu rz e  p rzed
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X IX  w ie k ie m , u zn a ł M ik o ła ja  R eja  za o jca  p o e z ji p o ls k ie j, p o ­
m in ą ł m ilc z e n ie m  n a jw iększego  poetę  s ło w ia ń s k ie g o  o k re su  
o d ro d z e n ia  -  Jana K o ch a n o w sk ie g o . Pisząc o  ż y c iu  i tw ó r ­
czości trze ch  p o e tó w  okresu  ro m a n ty z m u , n a jw yże j o ce n ia ł 
A d a m a  M ic k ie w ic z a .

W ś ró d  p o ls k ic h  p o w ie śc io p isa rzy  X IX  w ie k u  Z h e n  Z h e n - 
d u o  u z n a ł H e n ry k a  S ie n k ie w icza  za w ie lk ie g o  m is trz a  p o ­
w ie śc i na lite ra ck ie j arenie św ia ta . Jego o p in ie  n ie  ró ż n iły  się 
w ca le  o d  o p in i i  e u ro p e jsk ich  z n a w có w  lite ra tu ry .

O d  la t d w u d z ie s ty c h  X X  w ie k u  zaczę ły się p o ja w ia ć  
na c h iń s k im  ry n k u  ks ię g a rsk im  p rze k ła d y  p o ls k ic h  d z ie ł 
l ite ra c k ic h  w  fo rm ie  ks ią żkow e j. N a jw a żn ie jsze  to : H e n ry ­
ka S ie n k ie w icza  Q u o  Vadis (1 9 2 2 ) ,  Szkice węglem  (1 9 2 6 ) ,  
N a  ja sn ym  brzegu  (w y d . p t. W  M o n te  C a r lo , 1 9 2 8 ) , Wyciecz­
ka  do A te n  (1 9 2 8 ) ,  Z b ió r nowel (1 9 2 8 ) ;  E liz y  O rze szko w e j 
M a r t a , (1 9 2 9 ) ;  W acław a S ie roszew skiego  D n o  nędzy (1 9 2 9 ) ;  
B o le s ła w a  P rusa Placówka  (1 9 3 0 ) ,  W ybór nowel (1 9 3 7 ) ;  poza  
ty m  Z b ió r  opowiadań polskich  (1 9 3 6 ) , F ragm enty  l i te ra tu ry  p o l­
skie j -  z b ió r  p rac n a u k o w y ch  i o p o w ia d a ń  z l i te ra tu ry  p o lsk ie j 
p o d  redakc ją  „M ie s ię c z n ik a  P o w ie śc i”  (1 9 2 5 ) .

W  ro k u  1 9 3 7  w y b u c h ła  w o jn a  z  Japon ią , p o  za kończe ­
n iu  te g o  k o n f l ik tu ,  trw a ją ce g o  8 la t, rozpoczę ła  się trz y le tn ia  
w o jn a  d o m o w a . G rz m o ty  a rm a t za g łu szy ły  życ ie  k u ltu ra ln e . 
S ys tem atyczne  tłu m a cze n ie  li te ra tu r  o b cych  z o s ta ło  zasadn i­
czo  p rze rw a n e . P o ja w iło  się je d n a k  k ilk a  n o w y c h  c h iń s k ic h  
p rz e k ła d ó w  u tw o r ó w  p o lsk ich . N a jw ię k s z y m  o s ią g n ię c ie m  
te g o  czasu w  ro z p o w s ze c h n ia n iu  p o lsk ie j l i te ra tu ry  w  C h i­
nach b y ło  n ie w ą tp liw ie  w yd a n ie  p rz e k ła d u  Chłopów  R e y m o n ta  
(1 9 4 6 ) . S w o je  ch iń sk ie  w ers je  o trz y m a ło  jeszcze k ilk a  in n y c h  
u tw o ró w :  B a rte k  zwycięzca (1 9 4 5 )  o ra z  Ta trzec ia  S ie n k ie w i­
cza (1 9 4 6 ) ;  Z ie m ia  w  ja rz m ie  (1 9 4 1 )  i  P łom ień  n a  bagnach  
(1 9 4 2 )  W a n d y  W as ilew sk ie j.

R e ce p c ja  d z ie ł l i te ra tu ry  p o ls k ie j w  C h in a c h  
p o  I I  w o jn ie  ś w ia to w e j

P ie rw szy  okres ro z k w itu  p rz e k ła d ó w  l ite ra tu ry  p o lsk ie j 
na ję z y k  c h iń s k i p o  I I  w o jn ie  św ia to w e j p rz yp a d a  na la ta
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p ięćdz iesią te . N a  p o czą tku  la t p ięćdz ie s ią tych  zo s ta ły  p o d p i­
sane u m o w y  k u ltu ra ln e  m ię d zy  rzą d a m i o b u  naszych państw . 
R edakcje  w y d a w n ic tw  ch ińsk ich  zachęcały o d  tłu m a cze n ia  
d z ie ł l ite ra tu ry  p o lsk ie j. P ie iw szy  d o ro b e k  p rz e k ła d o w y  m ia ł 
o d c ie ń  id e o log iczn y, ch iń sk i c z y te ln ik  d o s ta ł d o  rę k i p rze k ła ­
d y  p o lsk ie j p ro z y  p o w o je n n e j, nazyw anej p ro d u k c y jn ia k a m i. 
Z  b ie g ie m  czasu zasięg p rze k ła d ó w  coraz  ba rdz ie j się poszerzał. 
W  p rz y b liż e n iu  w  c iągu  15 la t ( to  jes t o d  1 9 5 0  d o  1965  ro k u ) 
p rz e tłu m a c z o n o  na ję zyk  ch ińsk i pon a d  sto  dw adzieśc ia  u tw o ­
ró w  lite ra c k ic h  o k o ło  s iedem dziesięciu  p o lsk ich  a u to ró w , m .in . 
w  fo rm ie  ks iążkow e j o p u b lik o w a n o  s iedem dzies ią t d w a  te k ­
s ty  trz y d z ie s tu  p ię c iu  tw ó rcó w . Z b io ro w y c h  w yd a ń  w  postaci 
ks iążkow e j ukaza ło  się o k o ło  dziesięciu.

N ie  s łab ło  w  ty m  okresie za in te resow an ie  p rze k ła d a m i k la ­
s y kó w  p o lsk ich . T łu m a cze  ch ińscy zaczęli też tłu m a czyć  u tw o ­
ry  lite ra ck ie  reprezentu jące p o lsk i fo lk lo r. U ka z a ły  się np . Pol­
skie pieśni ludowe (1 9 5 8 ) o raz  Polskie baśnie ludowe  (1 9 5 4 ) .

S p o ś ró d  p o ls k ic h  ro m a n ty k ó w  w  C h in a ch  nada l n a jb a r­
d z ie j p o p u la rn y  b y ł A . M ic k ie w ic z , w  ro k u  1 9 5 5  o b c h o ­
d z o n o  10 0  ro czn icę  ś m ie rc i p o ls k ie g o  w ieszcza. P ie rw sze 
w y d a n ie  p rz e k ła d u  Pana Tadeusza p ió ra  Sun Yonga u ka za ło  
się w  1 9 5 0  ro k u . P rze tłu m a czy ł o n  po lską  epope ję  z języka  
a n g ie lsk ie g o  prozą .

B y ł to  także  czas p o d s u m o w a ń  d o ro b k u  p rz e k ła d o w e g o  
d z ie ł M ic k ie w ic z a . D o  ro k u  1955  sp o łe cze ń s tw o  ch iń sk ie  
Z na ło  ju ż  w  w ie rsz o w a n y c h  przek ładach  G rażynę , B a lla d y  
i  rom anse , K o n ra d a  W a llenroda , Sonety krymskie  o ra z  w y b ó r  
p o e z ji p o ls k ie g o  w ieszcza, zaś w  p rze k ła d z ie  p ro z a to rs k im  -  
P a n a  Tadeusza. T łu m a c z e ń  ty c h  d z ie ł d o k o n a li w s p o m n ia n i 
ju ż  S u n  Y o n g  i je g o  p rzy ja c ie l S un S h e n g w u .

O d  ro k u  1 9 5 0  d o  1 9 6 5  p rz e ło ż o n o  także  na ję z y k  c h iń ­
sk i liczn e  u tw o r y  p o ls k ic h  p o w ie śc io p is a rz y , w  ty m  r ó w ­
n ie ż  p o ś re d n io  -  z  języka  a n g ie lsk ie g o , ro s y jsk ie g o  czy  
n ie m ie c k ie g o ; n p . d ru g ie  w y d a n ie  M a r ty  (p rz e ł. J in  X ix ia ) ;  
p ie rw sz e  w y d a n ie  D z iu rd z ió w  (p rz e ł. Yu S h e n g ); C h a m a  
(p rz e ł. Z h a n g  D a o z h e n ) o ra z  W yboru opow iadań  (p rz e ł. S h i 
Y u so n ) E. O rz e s z k o w e j; d ru g ie  w y d a n ie  Chłopów  (p rz e ł. 
F e i M in g ju n )  i W ybór opow iadań W. R e y m o n ta ; Placówkę,
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L a lk ę , Sierocą dolę, M ic h a lk o  B . P rusa o ra z  trz e c ie  w y d a n ie  
Q u o  vadis  (p rz e ł. W u  Yan) H .  S ie n k ie w ic z a ; W ie rn ą  rzekę 
(p rz e ł. H u a  J u n h a o ), W ybór opow iadań  (p rz e ł. Yang H u a ) ,  
d ru g ie  w y d a n ie  Z m ie rz c h u , Ech leśnych i Z a p o m n ie n ia  S. Ż e ­
ro m s k ie g o ; Noce i  dn ie  (część I )  M .  D ą b ro w s k ie j. S p o ś ró d  
w y m ie n io n y c h  p rz e k ła d ó w  ty lk o  Z m ie rzch  i Z a p o m n ien ie  
S. Ż e ro m s k ie g o  b y ły  b e z p o ś re d n io  p rz e ło ż o n e  z  ję zyka  p o l­
s k ie g o  na c h iń s k i p rze z  X ie  X in h u i (p ó ź n ie js z e g o  k o n s u la  
C h R L  w  G d a ń s k u ).

O cen ia jąc  d o ro b e k  p rz e k ła d o w y  l i te ra tu ry  p o lsk ie j na ję ­
z yk  ch iń s k i w  la tach  p ięćdz ie s ią tych  i sześćdziesią tych, na le ­
ży  z w ró c ić  u w agę  na d w ie  b a rd zo  is to tn e  cechy. Po p ie rw ­
sze, p o d  w zg lę d e m  ilo ś c io w y m  p ie rw sz e ń s tw o  m ia ła  p roza  
-  w  szczegó lnośc i k ró tk ie  u tw o ry  p ro z a to rs k ie . P o  d ru g ie , 
p rz e k ła d  d o k o n a n y  p o p rze z  ję z y k  p o ś re d n i z a w ie ra ł n ie je d ­
n o k ro tn ie  w yp a cze n ia  i b łę d y  te g o  p ie rw sze g o  p rze k ła d u . 
S p osó b  m yś le n ia  i w yczu c ie  s ty lis tyczn e  p ie rw sze g o  t łu m a ­
cza w y w ie ra ły  często d u ż y  w p ły w  na tłu m a cza  ch iń sk ie g o . 
W  C h in a c h  p ośredn ie  p rze k ła d y  p o ró w n u je  się z  p o łk n ię c ie m  
ch leba  p o g ry z io n e g o  p rze z  in n y c h . K to  n ie  zna ję zyka  p o l­
sk ie go , m u s i się z ty m  p o g o d z ić , że na zawsze n ie d o s tę p n a  
p o zo s ta n ie  d la  n ie g o  u ro d a  lite ra tu ry  p o lsk ie j.

L a ta  1 9 6 6 -1 9 7 6  to  okres „w ie lk ie j re w o lu c ji k u l tu ra l­
n e j” , czas d la  n a ro d u  c h iń s k ie g o  pe łen t ra g iz m u , w ie lk ie g o  
zn iszczen ia  k u ltu ry  c h iń s k ie j, a także okres w ie lk ie j lu k i w  r u ­
c h u  w y d a w n ic z y m . Jedną z  ko n se kw e n c ji w yd a rze ń  ty c h  la t 
na g ru n c ie  życ ia  k u ltu ra ln e g o  i a rtys tyczn e g o  b y ło  ze rw a n ie  
n a tu ra ln y c h  i tra d y c y jn y c h  w ię z i k u l tu r y  c h iń s k ie j z k u ltu rą  
k ra jó w  e u ro p e js k ic h , m .in . z  k u ltu rą  po lską.

Po o b a le n iu  „B a n d y  C z w o rg a ”  w  p a ź d z ie rn ik u  1 9 7 6  ro k u  
w  C h in a c h  nastąp iła  nareszcie n o rm a liza c ja  życ ia  k u ltu ra l­
nego  i ro z p o c z ą ł się n o w y  okres o tw a rc ia  na ś w ia t. M o ż n a  
p o w ie d z ie ć , że g ru d z ie ń  1 9 7 6  ro k u  ro zp o czą ł d ru g i e tap  ro z ­
k w i tu  p rz e k ła d ó w  l ite ra tu ry  o b ce j, w  ty m  ró w n ie ż  l i te ra tu ry  
p o ls k ie j, na ję z y k  c h iń s k i. W  ty m  w ła śn ie  m ies ią cu  W y d a w ­
n ic tw o  L ite ra tu ry  L u d o w e j w  P e kin ie  w y d a ło  p o  raz p ie rw sz y  
p rz e k ła d  D z ia d ó w , część I I I ,  p rz e tłu m a c z o n y c h  przeze  m n ie  
b e z p o ś re d n io  z  języka  p o ls k ie g o  na ch iń sk i.
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B y ł to  p ie rw sz y  p rze k ła d  z l i te ra tu ry  obce j z p ra w d z iw e g o  
zdarzen ia  p o  dz ie s ię c iu  la tach p rze rw y , d la te g o  z o s ta ł p rz y ję ty  
p rze z  k ry ty k ó w  z  e n tu z ja zm e m , n a zyw a n o  g o  p ie rw szą  jas­
k ó łk ą  p o lity c z n e j w iosny . W k ró tc e  p o  u k a z a n iu  się te j ks ią żk i 
re c y to w a n o  je j f ra g m e n ty  i a d a p to w a n o  całość na s łu c h o w is ­
k o  w  R a d iu  P e k iń sk im .

N a  p o c z ą tk u  la t o s ie m d z ie s ią tych  u ka za ły  się w  C h in a ch  
następu jące u tw o ry  z  lite ra tu ry  p o ls k ie j: L a lk a  w  n o w y m  
p rze k ła d z ie , C h ło p i, W ie rn a  rzeka , Ta trzec ia  w  n o w y m  p rz e ­
k ła d z ie , d w ie  w ers je  Q u o  vadis i p ie rw sze  w y d a n ia  ks ią żko w e : 
F a ra o n a , K rzyża kó w , O gniem  i  m ieczem , Potopu , Popiołów , N i ­
z in ,  Z y g m u n ta  Łow icza  i  jego kolegów , N a d  N ie m n e m  i in n y c h . 
W s z y s tk ie  w y m ie n io n e  p o w ie śc i b y ły  p rz e ło ż o n e  z języka  
a n g ie lsk ie g o  i  rosy jsk iego . T rzeba tu  zaznaczyć, że t łu m a c z  
p ie rw sze g o  w yd a n ia  O gn iem  i  mieczem  o ra z  Potopu n ie z b y t 
d o b rz e  o p a n o w a ł ję zyk  ang ie lsk i i p o p e łn ił szereg b łę d ó w  
w  ro z u m ie n iu  re a lió w  zw y c z a jo w y c h  i o b y c z a jo w y c h  s ie ­
d e m n a s to w ie czn e j P o lsk i o p isanych  w  tych  u tw o ra c h . Pana  
Wołodyjowskiego t łu m a c z y ł n a w e t n ie  w  p e łn y m  tekśc ie , t y l ­
k o  w  o b sze rn ym  streszczen iu , ta k  w ię c  n o w e  p rz e k ła d y  tych  
u tw o ró w  b y ły  n ie  ty lk o  pożądane, ale n a w e t kon ieczne .

M o ż n a  p o w ie d z ie ć  bez przesady, że o d  la t o s ie m d z ie s ią ­
ty c h  X X  w ie k u  w ła śn ie  n ie licz n i p o lo n iś c i ch iń scy  s ta n o w ili 
g łó w n ą  s iłę  ro zp o w sze ch n ia n ia  k u ltu r y  p o ls k ie j w  C h in a ch .

O d  la t o s ie m d z ie s ią tych  X X  w ie k u  o b s e rw u je m y  p rze jśc ie  
o d  u p o lity c z n io n e j obecnośc i l i te ra tu ry  p o lsk ie j na c h iń s k ic h  
p ó łk a c h  w  okres ie  p o p rz e d n im  d o  u ry n k o w io n e j o b e c n o ­
ści p o ls k ic h  te k s tó w  w  p rzes trzen i c z y te ln ic tw a  c h iń s k ie g o  
d z is ia j, w  zn a czn ym  s to p n iu  u za le żn io n e j o d  g u s tu  c z y te l­
n ik a , a c z k o lw ie k  o n  w ła śn ie  b y ł zawsze c z y n n ik ie m  w io d ą ­
cym . Prace tra n s la to rs k ie  skup ia ją  się na sam ej w a rto ś c i a r­
tys tyczn e j te k s tó w  lite ra c k ic h , n ie  akcen tu jąc  c z y n n ik ó w  
id e o lo g ic z n y c h .

M o i  k o le d z y  z  la t u n iw e rs y te c k ic h , p ro fe s o ro w ie  In s ty ­
tu tu  B a dań  L ite ra tu ry  O b ce j p rz y  C h iń s k ie j A k a d e m ii N a u k  
S p o łe czn ych , p ra c o w a li a k ty w n ie  i ja k b y  na w yś c ig i. O p ró c z  
w s p ó ln ie  ze m n ą  w yd a w a n y c h  p rze k ła d ó w , Z h a n g  Z h e n h u i 
jes t a u to re m  d z ie ł m o n o g ra fic z n y c h  O  S ienkiew iczu  (1 9 9 1 ) ,
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0  Reymoncie (1 9 9 5 )  i O  M ick ie w iczu  (2 0 0 6 )  o ra z  H is to r i i 
l i te ra tu ry  polskie j X X  w ieku  (1 9 9 8 ) . Jego p rz e k ła d y  o b e j­
m u ją  m .in . Z iem ię  obiecaną (w s p ó ln ie  z  Yang D e y o u  1 9 8 4 ) 
W ła d y s ła w a  R e ym o n ta , szóste w yd a n ie  Q u o  vadis (2 0 0 0 )
1 fra g m e n ty  L is tów  z  podróży do A m e ry k i H e n ry k a  S ie n k ie w i­
cza, W ybór poezji W is ławy Szymborskiej (2 0 0 3 ) , M ic h a ła  Boym a  
ostatniego w ys łann ika  d yn a s tii M in g  (2 0 0 1 )  E d w a rd a  K a jd a ń - 
sk iego , W ybór poezji Tadeusza Różewicza  (2 0 0 6 ) . L in  H o n -  
g lia n g  także  je s t a u to re m  m o n o g ra f ii  O  S ienkiew iczu  (1 9 9 9 ) . 
W y d a ł w  ro k u  1 9 9 0  m o n o g ra fię  O  A d a m ie  M ic k ie w ic z u .  
Jego p rz e k ła d y  o b e jm u ją  ró w n ie ż  Q u o  vadis  (p ią te  w y d a n ie  
1 9 8 3 ) , trz e c ie  w y d a n ie  K rzyżaków  (2 0 0 1 )  H .  S ie n k ie w ic z a , 
W ybór p oez ji W . Szym borskiej (2 0 0 0 ) .  Jest o n  a u to re m  H is ­
to r i i  te a tro lo g ii po lskie j (1 9 9 5 ) .  P ro fe s o r Yang D e y o u  u c z y ł 
się ję zyka  p o ls k ie g o  na P e k iń s k im  U n iw e rs y te c ie  Ję z y kó w  
O b c y c h  ty lk o  p rzez  je den  ro k , ale s ta ł się m iło ś n ik ie m  lite ra ­
tu r y  p o lsk ie j. P rze tłu m a c z y ł Księżyc w  ku ch n i i Wesele B a lzaka  
J. Iw a sz k ie w ic z a , w  ro k u  2 0 0 7  w y d a ł p rze k ła d y  o p o w ia d a ń  
Leszka  K o ła k o w s k ie g o  i 13 bajek z K ró lestw a L a i lo n i i  o ra z  
Rozm owy z  d iabłem .

S w o ic h  d o k o n a ń  w  d z ie d z in ie  p o lo n is ty k i n ie  będę 
tu  s zcze g ó ło w o  o m a w ia ć . C h c ia ła b y m  ty lk o  zaznaczyć, że m ó j 
m ąż, p ro f.  Yuan H a n ro n g  m a bezcenne zas ług i w  m o ic h  o s ią ­
g n ię c ia ch . P od je g o  tro s k liw ą  o p ie ką  m o g ła m  ca łym  sercem  
i duszą p o św ię c ić  się p racy  d y d a k tyczn e j, tra n s la to rs k ie j i k r y ­
ty c z n o lite ra c k ie j. W ła śn ie  d z ię k i je g o  p o m o c y  m o g ła m  d o ­
konać  p rz e k ła d u  P a n a  Tadeusza w ie rsze m . Jest o n  ró w n ie ż  
w s p ó ła u to re m  p rz e k ła d ó w  d z ie ł w ie lu  w y b itn y c h  p isa rzy  p o l­
sk ich . M a m y  na s w o im  w s p ó ln y m  ko nc ie  m .in . n o w y  p rz e ­
k ła d  O gn iem  i  mieczem o m  Potopu, p rze k ła d  Ferdydurke  G o m ­
b ro w ic z a  i T o k a rc z u k  P raw iek  i  inne  czasy o ra z  D o m  d z ie n n y , 
dom  nocny (w yd a n e  w  lis to p a d z ie  b ieżącego ro k u  na T a jw a ­
n ie ) . C h c ia ła b y m  jeszcze w sp o m n ie ć  o  p rz y je m n e j i o w o c ­
nej w s p ó łp ra c y  z ko le g a m i z  la t u n iw e rs y te c k ic h ; ze z n a n ym  
d y p lo m a tą , b y ły m  am basadorem  C h R L  w  Polsce, p anem  Pei 
Y u a n y in g  w y d a liś m y  p rz e k ła d  Sławy i  chwały  Iw a sz k ie w ic z a , 
a w e w s p ó łp ra c y  z  p ro f. Z h a n g  Z h e n h u i w ysze d ł n o w y  p rz e ­
k ła d  K rzyżaków . W ie lk ą  satysfakcję da je  także to , że m ia ła m

90



okaz ję  w yk s z ta łc ić  k ilk a  p o k o le ń  c h iń sk ich  p o lo n is tó w , w ie lu  
z  n ich  o d e g ra ło  w ażn ą  ro lę  w  d y p lo m a c ji,  h a n d lu  za g ra n icz ­
n y m , k u ltu rz e , ośw iac ie . W ś ró d  m o ic h  u c z n ió w  n ie  z a b ra k ło  
u ta le n to w a n y c h  lite ra tu ro z n a w c ó w , k tó rz y  ju ż  w y d a li sw o je  
m o n o g ra fie  o  lite ra tu rz e  p o ls k ie j, a k tó rz y  -  m a m  n a d z ie ję  -  
będą k o n ty n u o w a ć  m o je  d z ie ło . P rzy  z m ia n ie  w a r ty  c h ę tn ie  
p rze ka za ła b ym  im  pałeczkę b u d o w a n ia  m o s tu  p rz y ja ź n i m ię ­
d z y  n a szym i n a ro d a m i.





L is ty  i depesze gratu lacyjne

Prezydent
R zeczypospolite j Polskiej

Warszawa, tO grudnia 2007 roku

Pani
Profesor Y i L ijun

słynne Dialogi konftnjańsht rozpoczynają się słowami: „Konjiujus^ tryk i: U  etyl si( i  praktykował to, 
l i i  nauc^Umy. 'm in i I JM,i i  J* p n g im m il, ag£ m <  M M  p r & m i l  pnyhytych K dakka ¡w Mu 

wipsluij nauki] to z-yęyńrz, n k t Ryi nitn^ruizonyin m im  mtdoetmanja p rp ~  inny,* In i~hnluln,, 
c r j^ a it l ’"
Cieszę się, ze Pani przyjaźń z Polski) i Polakami, da tu j«»  się od  czasu stud iów  polonistycznych 
w  Warszawie, trwa nadal, a niewzruszona w y trw a ło «  i energia, z jaka oddaje się Pani Profesor 
swojej pracy, są doceniane i  niezwykle poważane tak w  Chinach, |ak i  w  Polsce. Serdecznie 
gratulując ty tu łu  doktora bnrnris tama Uniwcrsytcnt Gdańskiego pragnę wyrazić uznanie dla Pani 
dokonań oraz wdzięczność za to, iż tak wybitna lmgwistka poświęciła swój talent zgłębianiu 
i przybliżaniu rodakom  właśnie literatury polskiej.
Sztuka czyni m ożliw ym  to, co wydaje się niemożliwe. Z łożoność i głębia ludzkich uczuć i postaw, 
patriotyzm pełna poświęceń walka o wolność i sprawiedliwość, um iłowanie piękna i prawdy 
to  treści których wspólne przeżywanie może zblizyć i połączyć serdecznymi więzami lu d »  
oddzielonych nawet największą barierą odmiennej kultury, luston i i języka. Jednakże inaczej 
niż w  przypadku m uzyki i sztuk plastycznych literatura, a szczególnie literatura piękna, 
potrzebuje dobrego tłumacza ■ wrażliwego crudyty i wirtuoza języka ojczystego, przewodnika 
przecierającego szlaki innym , idącym śladami jego fascynacji.
W  rru tlm m  okresie Pani żęcia, jakim  była praca przymusowa podczas tak zwanej 
nm iim ii M u i lu M ,  potajemne tłumaczenie I I I  części Dyjadóu stało się dla Pani okazją, 
abv - jak wiele pokoleń Polaków - dostrzec w  dzidach naszych największych m istrzów piorą 
źródło inspiracji i duchowej silę do obrony własnej tożsamości. Można mcc, ze naukowa pasja 
Pani Profesor zyskała wtedy wymiar osobisty, a fascynacja polskością, zaklętą w  dz ida  
Mickiewicza, Sienkiewicza i Gombrowicza, zaowocowało licznym i publikacjam i naukowym i 
i krytycznoliterackim i, pokoleniam i wykształconych przez Parną duńsk ich  polonistów, aktywną 
współpracą z instytucjam i naukowym i w  Polsce, a nade wszystko nagradzanymi ■ cieszącym, się 
wielką popularnością przekładami prozy i poezji. Tak bogaty dorobek zyskał Para zasłużone 
m iano amhajadora pn lik it j kultury literackie] «■ Chinach.



Warszawa, ”  grudnia 2007 r.

1'larszałek Otyniu 

Rzeczpospolitej Polskiej

Marszalek Soi

Jego M a gn ificen c ja
Prof, d r  ha li. A n d rze j C eynow a
R ektor
U niw ersytetu G dańskiego

Szanowny P an ie  Rektorze,

serdecznie dz ięku ję  za zaproszenie na uroczystość n a da n ia  P an i P ro fesor 

Yi L iju n  ty tu łu  d o k to ra  ho n o ris  causa U niw ersytetu Gdańskiego,

R ad jestem , że w ładze i  społeczność ucze ln i tym zaszczytnym ty tu łem  hono ru ją  

dziś tak w y trw a łeg o  am basadora  p o ls k ie j ku ltu ry . O grom nych os ią gn ięć  P an i P ro fesor 

w  upow szechn ian iu do rob ku  p o ls k ie j li te ra tu ry  w śród  ch iń sk ich  czyte ln ików  

n ie  sposób przecen ić. D la tego, za pośredn ictw em  Waszej M a g n if ic e n c ji p ragnę  

przekazać P a n i Yi L i ju n  m o je g ra tu la c je  i  wyrazy uznania.

K o rzys ta jąc  z o k a z ji chcia łbym , wszystkim zgrom adzonym  na uroczystości, 

przekazać św iąteczne pozd row ie n ia . Życzę, by ta  szczególna p e łn a  c iep ła  i  rad ośc i 

atm osfera tow arzyszyła  P aństw u ja k  na jdłużej.

Łączę w yrazy  szacunku
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SEKRETARZ STANU 
SZEF GABINETU POLITYCZNEGO  

PREZESA RADY MINISTRÓW

S ław om ir N ow ak

W arszawa, 11 grudn ia  2007 r.

S D T-447*680(/i ) / 0 7 /A K

J.M.
dr hab. Andrzej Ccynowa 
Profesor UG

2007 - K  2 7
R e k to r
Uniwersytetu Gdańskiego

w  im ie n iu  P rezesa R a d y  M in is tró w , Pana D o n a ld a  T u s ka , u p rz e jm ie  d z ię k u ję  za 

zap roszen ie  d o  u d z ia łu  w  u ro cz ys to ś c i u h o n o ro w a n ia  p ro fe s o r  Y i  L i ju n  -  am basadora  

p o ls k ie j k u ltu r y  lite ra c k ie j w  C h in a c h -  ty tu łe m  d o k to ra  h o n o r is  causa U n iw e rs y te tu  

G d a ń sk ie g o , k tó ra  o d b ę d z ie  się w  d n iu  19  g ru d n ia  2 0 07  r. w  G d a ń sku .

Z  p rz y k ro ś c ią  je d n a k  m uszę za w ia d o m ić , iż z uw a g i na p o c z y n io n e  w cześn ie j 

z o b o w ią za n ia , P an  P re m ie r n ie  bę dz ie  m ó g ł sko rzys tać  z za p ro sze n ia  b y  u c ze s tn icz yć  

o so b iśc ie  w  tak  m iły m  i w a ż n y m  d la  sp o łe czn o śc i u n iw e rsy te ck ie j w yd a rz a n iu .

W  im ie n iu  Prezesa R ady M in is t r ó w  o raz w ła s n y m  p rz e s y ła m  w ła d z o m  U cz e ln i, 

c z ło n k o m  R ad y W y d z ia łu  F ilo lo g ic z n o -H is to ry c z n e g o  i u c z e s tn ik o m  u ro cz ys to ś c i 

se rdeczne p o z d ro w ie n ia ,  a P an i P ro fe s o r  sk ła d a m  na jlepsze g ra tu la c je  za w y b itn e  za s ług i 

d la  p ro m o c ji  p o ls k ie j l ite ra tu ry  p ię k n e j i  w k ła d  w n ie s io n y  w  k s z ta łto w a n ie  w iz e ru n k u  

P o lsk i po za  g ra n ic a m i naszego k ra ju . Ż yczę  dalszej p o m y ś ln o ś c i w  re a liz a c ji p la n ó w  

i za m ie rzeń  o ra z  w  p ra cy  na rzecz  p o p u la ry z o w a n ia  w  C h in a c h  tw ó rc z o ś c i lite ra c k ie j 

p o ls k ic h  a u to ró w .

Al U nW owpuir ,,*ś * A 8 I 10.  628 23 .4 « !2 ? IW M  »1 M . *  i w w w .p . * n l . r .Wov4 >!
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L u b lin , d n ia  12 g ru d n ia  2006 r.

OłU inmu<
t i.jrM L .~ f  > :v .i  t ir .  / / n i  \ i  i  i d ,
k t ó r y m j i j  M ą /a s z ,  / W

W ie lce Szanow na P a n i P ro fe so r!

W  uroczystym  tln iu  m o tan ia  P a n i P ro fe so r ty tu łu  d o k to ra  ho n o ris  causa  

U n iw e rsy te tu  G dańsk iego  p ragn ę  tą  d ra g ą  p rzes ia ć  najszczersze g ra tu la c je  i  serdeczne 

życzen ia  C zyn ię  to  w  Im ie n iu  Senatu K a to lick ieg o  U n iw ersy te tu  Lube lsk iego  Jana P a w ia  II,  

ca łe j spo łecznośc i un iw e rsy te ck ie j o ra z  w łasnym  C h c ia łb ym  ta k ie  zapew nić, ie  dz ie lim y  

:  P an ią  P ro je s o r ra dość  z p rzyznan ia  le j zaszczytnej g o dnośc i akadem ick ie j. S tanow i ono  

w yraz  szczególnego uznan ia  d la  o ryg ina ln ego  sposobu p re ze n ta c ji l ite ra tu ry  jx t ls k te j 

w  ( 'lu n a c h , d la  w ychow an iu  w ie lu  poko leń  ch ińsk ich  p o lo n is tó w  i w zo rcow ą dz ia ła lność  

o rgan izacy jn ą , w  zakres ie  w sp ó łp ra cy  naukow e j z p o ls k im i o ś ro d ka m i akadem ick im i.

N ie  m ogąc uczestniczyć osobiście w  te j p o d n io s łe j u roczystośc i proszę P an ią  

P ro je so r o  p rz y ję c ie  na jlepszych Życzeń od  ca łe j w sp ó lno ty  K a to lic k ie g o  U n iw ersyte tu  

L u be lsk ieg o  Ja n a  P a w ia  I I  N ie ch  dalsze la la  będą bogate w  tw órcze  dokona n ia  i  p rzyn io są  

P a n i w ie le  sa tysfakcji.

Łączę w y ra z y  g łę b o k ie g o  szacunku  

R ek to r

ks. p r o f  d r  hub  S tan is ław  W ilk

Szanow na P a n i 
P ro f. Y i U j m
D O K  TOR H O N O R IS  CA USA 
U n iw e rsy te tu  G dańskiego

K m o u i  m  L 'm w i k m  t i t l . i  n n  s m  J a n a  P a w i. * I I  •  pi " - i 1" i 1 w  i v  a i  k m  i a w u m i  -
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U N I W E R S Y T E T  

M A R I I  C U R I E - S K Ł O D O W S K I E J
P L A C  M A K I I  C U R IE  S K Ł O D O W S K IE J  5, 2 0 -0 5 1  L U B L IN  

re i - 557-51-07 • Tak s  V4 » -S l: $))-88-67
•.-m ail; rcc to r(«  r,u n 2cs .u incs .lub liii.p l

R E K T O R
pro f. d r  Siab. W ies ław  A n d rze j K am ińsk i

Pragnę z łożyć Pani Profesor serdeczne gratulacje z okazji nadania najznamienitszego 

akademickiego ty tu łu  D ok to ra  H onoris  Causa Uniwersytetu Gdańskiego.

T y tu ł ten jest jedynie skrom nym  wyrazem wdzięczności cz łonków  polskiej w spólnoty 

akademickiej za im ponujący dorobek rranslatorski i pisma krytyczne Pani Profesor, dzięki k tó rym  

ch iński czytelnicy m ogli poznać najwybitniejsze dzieła polskiej literatury.

W  piękny i godny najwyższego uznania sposób od w ie lu  lar pe łn i Pani w  istocie 

najtrudniejszą ro lę tłumacza ku ltur, bez której trudno wyobrazić sobie porozum ien ie  m iędzy 

ludźm i ukształtow anym i przez odm ienne tradycje. O grom ną zasługą Pani P rofesor jest także 

kierowanie K ated rą Języka Polskiego Uniwersytetu Pekińskiego, w  które j w iele pokoleń ch ińskich 

po lon is tów  m og ło  poznawać nasz język i  ku lturow e dz iedzictw o od doskonałej znawczyni 

polskiej tradycji.
N ie  wątpię więc, że również w  przyszłości Pani Profesor w ie lokro tn ie  jeszcze spotka się 

z uznaniem  nic ty lko  polskiego środowiska akademickiego.

\ ........................ ..... ! ------

S zanow na P an i 
P ro feso r Y i L u ju n  
D o k to r  H o n o ro w y  
U n iw e rs y te tu  G da ńsk ieg o
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S zanow na Pani 
p r o f .  Y i L i ju n

U N I W E R S Y T E T
ZIELONOGÓRSKI

R  e K  T  O  R

w

w im ie n iu  sp o łe czn o śc i a k a d e m ic k ie j U n iw e rs y te tu  Z ie lo n o g ó rs k ie g o  

s e rd e c z n ie  g r a tu lu ją  nadan ia  Pani P ro fe s o r  p rz e z  U n iw e r s y te t  G dański 

z a s z c z y tn e g o  t y tu łu  d o k to ra  h o n o r is  causa.

C ieszy  nas, Ze w ysoka  godność  ho norow ego  d o k to ra tu  p rz y p a d ła  w  u d z ia le  

ta k  w y b itn e j  u c z o n e j,  a u to r y te to w i w  z a k re s ie  l i t e r a t u r y  p o ls k ie j,  a m ba sad o ro w i 

p o ls k ie j k u ltu r y  l i t e r a c k ie j  w C hinach, S ta n o w i Pani P r o fe s o r  p rz y k ła d  

p ra c o w ito ś c i,  ż y w o tn o ś c i um ys łu  i n ie s k a z ite ln e j p o s ta w y  m o ra ln e j.

W  im ie n iu  z ie lo n o g ó rs k ie g o  ś ro d o w is ka  a k a d e m ick ie g o  d z ię k u ją  Pani 

P ro fe s o r  za w k ład  w ro z w ó j p o ls k ie j nauki i s z k o ln ic tw a  w yższe go .

P ro sz ą  p r z y ją ć  ży c z e n ia  d a ls z y c h  sukcesów  i s a ty s fa k c j i  z p ra c y  n a u ko w e j 

i d y d a k ty c z n e j o ra z  w s z e lk ie j pom yślnośc i w  życ iu  o s o b is tym .

2

p ro f, d r  hab. Czesław O sękow ski

Z ie lo n a  G óra , 3 g ru d n ia  2 0 0 7  r.
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70-485 Szczecin, u l K ró lo w e j K o ro n y  Polsk ie j 28  F-, tcl 0914210220

Szczecin, dn ia  3 gr udn ia  2007 r.

A bp M arian  P rzykuck i

YP1 7 7 U n iw ersy te t G dański 

ul. B ażyńskiego 1 A  

80-952 G D A Ń S K

U prze jm ie  dz ię ku ję  za zaproszenie na uroczystość nadania ty tu łu  doktora  

honoris  causa U n iw e rsy te tu  Gdańskiego Pani P rofesor Y i L iju n .

Ż a łu ję . Ze sum  zd row ia  nie pozw ala  m i na przybyc ie  na tę uroczystość 

do G dańska. P rzesyłam  Szanownej la u re a tce  serdeczne g ra tu lac je  oraz prośbę, aby 

nadal by ła  am basadorem  po lsk ie j ku ltu ry  lite ra ck ie j w  C h inach. Trzeba pochw a lić  

U n iw e rsy te t G dański, że sw o im i w p ły w a m i ob e jm u je  da lek i w schód.

Z  w yraza m i szacunku
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K onferencja  „Początki w ie d zy  
o C h inach  w  Polsce”

18 GRUDNIA 2 0 0 7  ROKU, UNIWERSYTET GDAŃSKI

U ro c z y s to ś ć  nad a n ia  ty tu łu  d o k to ra tu  h o n o r is  causa 
U n iw e rs y te tu  G d a ń s k ie g o  Pani P ro fe s o r Y i L i ju n  p o p rz e ­
d z iła ,  je j d e d y k o w a n a , je d n o d n io w a  k o n fe re n c ja  n a u k o w a  
„P o c z ą tk i w ie d z y  o  C h in a c h  w  Po lsce” , k tó ra  o d b y ła  się 
d n ia  18 g ru d n ia  2 0 0 7  ro k u . O rg a n iz a to ra m i K o n fe re n c ji 
b y ły : K o m is ja  H is to r i i  N a u k  S p o łe czn ych  K o m ite tu  H is ­
t o r i i  N a u k i i T e c h n ik i P o lsk ie j A k a d e m ii N a u k , W y d z ia ł 
F i lo lo g ic z n o - H is to ry c z n y  U n iw e rs y te tu  G d a ń s k ie g o  o ra z  
In s ty tu t  F i lo lo g i i  P o lsk ie j U n iw e rs y te tu  G d a ń s k ie g o , zaś 
o b ra d y  o d b y w a ły  się w  g m a c h u  B ib l io te k i  G łó w n e j U n i ­
w e rs y te tu  G d a ń s k ie g o .

K o n fe re n c ja  p rz y p o m n ia ła , jak  d a leko  w s te cz  sięga z a in ­
te re so w a n ie  p o ls k ic h  badaczy P aństw em  Ś rodka . Ś w iadczą  
o  ty m  w yg ło s z o n e  podczas o b ra d  referaty. D o ty c z y ły  one  
m .in . o b e cn o śc i C h in  w  k u ltu rz e  p o ls k ie j, p ie rw szych  b a d a w ­
czych p o d ró ż y  P o la k ó w  d o  te g o  o d le g łe g o  k ra ju  na D a le k im  
W s c h o d z ie  i ich  ś la d ó w  w  lite ra tu rze .

K o n fe re n c ję  o tw o rz y ł P ro re k to r  U n iw e rs y te tu  G d a ń ­
sk ie g o  ds. N a u k i i W s p ó łp ra c y  Z a g ra n iczn e j p ro f. d r  hab. 
B e rn a rd  L a m m e k , podkreś la jąc  p o trze b ę  i ce low ość  dalszej 
w s p ó łp ra c y  n a u ko w e j p o ls k o -c h iń sk ie j, ja k  ró w n ie ż , sk ła ­
dając h o łd  Pani P ro fe so r Y i L i ju n ,  n a zw a ł Ją am basadore m  
lite ra tu ry  i k u ltu r y  p o lsk ie j w  C h in a ch . P o s ie d ze n iu  p le n a r­
n e m u  p rz e w o d n ic z y ł p ro f. Z h a o  G a n g , P ro d z ie ka n  W y d z ia łu
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J ę zykó w  E u ro p e js k ic h  P e k ińsk iego  U n iw e rs y te tu  Ję zykó w  
O b c y ch . K lu c z e m  d la  p rzy jęc ia  pon iższe j k o le jn o ś c i w y s tą ­
p ie ń  b y ła  ich  ch ro n o lo g ia .

Jako p ie rw sz y  re fe ra t na te m a t os iągn ięć  p o ls k ie g o  m i ­
s jonarza , o jca  M ic h a ła  P io tra  B o ym a , p re k u rso ra  p o ls k ic h  
badań  n ad  P aństw em  Ś rodka , w y g ło s ił d r  M a rc e li B u rd e lsk i. 
D r u g i re fe ra t, w yg ło s z o n y  p rzez  p ro f. U G  d ra  hab. Józefa 
W ło d a rs k ie g o , d o ty c z y ł ch ińsk iego  ce re m o n ia łu  d y p lo m a ty c z ­
nego  i e ty k ie ty  na d w o rz e  Q ia n lo n g a  u  sch y łku  X V I I I  w ie k u , 
a zarazem  p rzeds taw ia ł w  ty m  św ie tle  słynne b ry ty js k ie  p o ­
se ls tw o  d o  C h in , k ie row a ne  przez lo rd a  G eo rga  M a ca rtn e ya  
w  1 7 9 2  ro k u . Jako ko le jna  re fera t do tyczący w ie d z y  o  C h in a ch  
w  czasach po lsk ie g o  O św iecen ia  w yg ło s iła  M o n ik a  K w ie tn ie w ­
ska. W ystąp ien ie  p ro f. d r  hab. Ire n y  K adu lsk ie j d o ty c z y ło  n a p i­
sanego p rzez  Jana P o tock iego , szczególn ie c iekaw ego  lite ra c ­
ko , sp raw ozdan ia  z  pose lstwa carsldego d o  C h in  w  1 8 0 6  ro ku . 
N a to m ia s t p ro f. d r  hab. Jó ze f B a chó rz  zabra ł g łos  na te m a t 
W acław a S ieroszew skiego i je g o  w sp o m n ie ń  do tyczących  C h in  
i C h iń c z y k ó w , w ykazu jąc  p rz y  ty m , że a u to r ten  o d e g ra ł is to t­
ną  ro lę  w  k s z ta łto w a n iu  d w u d z ie s to w ie czn e g o  o b ra z u  Pań­
s tw a  Ś ro d ka  w ś ró d  p o ls k ic h  c z y te ln ikó w .

W yg łoszone  w y k ła d y  s ta ły  się im p u lse m  d o  in teresu jące j 
d ysku s ji nad re lac jam i p o ls k o -c h iń sk im i. D z iś  jes teśm y ś w ia d ­
kam i o d w z a je m n io n e g o  za in te resow an ia , o  czym  św iadczy 
d o b itn ie  d o ro b e k  tra n s la to rsk i i n a u ko w y  Pani P ro feso r Y i 
L i ju n  o ra z  Jej w ych o w a n kó w . C o  godne  o d n o to w a n ia , p o d ­
czas K o n fe re n c ji na U n iw e rsy te c ie  G d a ń sk im , o b o k  p o lsk ich  
badaczy, gośc iła  g ru p a  w y b itn y c h  u czonych  z P e kińsk iego  
U n iw e rs y te tu  Języków  O bcych . W  dyskusji g łos za b ra li m .in .:  
P ro feso r Y i L i ju n ,  p ro f. Z h a o  G ang , p ro f. d r  hab. G e rtru d a  
S ko tn icka , d r  K a z im ie rz  P u ch o w sk i o ra z  d r  D a n u ta  Z as ław - 
ska. O b ra d y  p o d s u m o w a ł p ro f. U G  d r  hab. J ó z e f W ło d a rs k i.

K o n fe re n c ja  sp o tka ła  się z  d u ż y m  z a in te re s o w a n ie m , 
w ś ró d  s łuchaczy p rzew aża ła  m ło d z ie ż  akadem icka , p rz y b y ­
l i  lic z n ie  zaproszen i goście , p ra c o w n ic y  n a u k o w i i m ie sz ­
kańcy  G dańska. D z ię k i je j z o rg a n iz o w a n iu  o d ś w ię tn e  s p o ­
tk a n ie  d w ó c h  k u ltu r  -  c h iń sk ie j i p o lsk ie j ro z c ią g n ę ło  się 
w  czasie.
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W  efekc ie  ukaza ła  się także książka p o k o n fe re n cy jn a , za­
w ie ra jąca  w iększość  za p rezen tow anych  re fe ra tó w , u z u p e ł­
n io n a  o  prace n ie p rze d s ta w io n e  podczas sam ej K o n fe re n c ji 
(Początki w iedzy o C h ina ch  w  Polsce, red. I .  K a d u lska , J. W ło ­
d a rsk i, W y d a w n ic tw o  U n iw e rs y te tu  G d a ń sk iego , G dańsk  
2 0 0 8 , ss. 1 6 8 ).



K o m is ja  H is to r i i  N a u k  S p o łe czn ych  
K o m ite tu  H is to r i i  N a u k i i T e c h n ik i P A N

W y d z ia ł l i lo lo g ic z n o - H is to ry c z n y  
U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o  

o ra z
In s ty tu t  F i lo lo g i i  P o ls k ie j U G

Z a p r a s z a j ą  n a  k o n f e r e n c j ę  n a u k o w ą

dedykowaną Pani Profesor doktor habilitowanej Y i L ijun  
z Pekińskiego Uniwersytetu Języków Obcych 

z okazji nadania Jej ty tu łu  doktora honoris causa 
Uniwersytetu Gdańskiego

P o c z ą t k i  w i e d z y  o  C h i n a c h  w  P o l s c e

w to re k  -  18 g ru d n ia  2 0 0 7  ro k u  
B ib l io te k a  G łó w n a  U G  -  sa la 0 3 0  (p a r te r )  

G d a ń sk  O liw a ,  u l. W ita  S tw o sza  53

Program:

10 JO P o w ita n ie  i o tw a rc ie  o b ra d

10,s •  D r  M a rc e li B u rd e ls k i
M ic h a ł  t io y m  p re k u rs o r  p o ls k ic h  b a d a ń  P a ń s tw a  Ś ro d k a

■ P r o f  d r  bab J ó z e f A rn o  W ło d a rs k i
K i lk a  u w a g  o  c e re m o n ia le  d y p lo m a ty c z n y m  i e tyk ie c ie  n a  d w o rz e  ce sa rza  
Q ia n lo n g a  u sc h y łk u  X V I I I  w ieku

■ M g r  M o n ik a  K w ie tn ie w s k a
W ie dza  u  C h in a c h  w  p o ls k im  o ś w ie c e n iu . K ró tk ie  w p ro w a d z e n ie  

I 2 3(,- 1 2 *  P rze rw a

1 2 *  •  P r o f  d r  bab: Irena K a d u lska
T h e a tru m  p o s e ls tw a  d o  C h in  o p is a n e  p rz e z  J a n a  P o to c k ie g o  te / 8 0 6  n Ą u  

*  P ro f. d r  hab J ó z e f B a c h ó rz
C h iń s k ie  s p ra w y  W a c ła w a  S ie ro sze w sk ie g o

D y s k u s ja  

Z a m k n ię c ie  o b ra d

1 0 4



Życ iorys  n au ko w y  Profesor Y i L iju n

Y i L i ju n  u ro d z iła  się 4  g ru d n ia  1 9 3 4  ro k u  w  p o w ie c ie  
H u a n g  G a n g , p ro w in c ji  H u  B e i. P racu je  na P e k iń s k im  U n i ­
w e rsy te c ie  Ję zykó w  O b cych  ja ko  w y k ła d o w c a  języka  i l i te ra ­
tu ry  p o ls k ie j, p ro feso r, p ro m o to r  d o k to ra tó w .

W  p o czą tkach  la t p ięćdz ie s ią tych  o d b y ła  s tu d ia  na W y d z ia ­
le F i lo lo g i i  C h iń s k ie j U n iw e rs y te tu  W u h a ń sk icg o . W  la tach 
1 9 5 6 -1 9 6 0  s tu d io w a ła  na W ydz ia le  F ilo lo g ic z n y m  U n iw e r ­
s y te tu  W arszaw skiego , spec ja lizu jąc się w  zakresie l i te ra tu ry  
p o ls k ie j. Po z ło ż e n iu  e g za m in u  d y p lo m o w a n e g o  i o b ro n ie  
uzyska ła  t y tu ł  m ag is tra .

P o  p o w ro c ie  d o  k ra ju  p racow a ła  na W y d z ia le  R a d z ie cko - 
-W s c h o d n io e u ro p e js k im  P e k ińsk iego  R ad ia  ja k o  re d a k to r­
ka i d z ie n n ik a rk a . W  ro k u  1 9 6 2  p rze n io s ła  się na u cze ln ię , 
na k tó re j p ra cu je  d o  dz iś  w  K a te d rze  Języka P o lsk iego . P rzez 
w ie le  la t p e łn iła  fu n k c ję  k ie ro w n ik a  katedry. B y ła  c z ło n ­
k ie m  U cze ln ia n e j K o m is ji N a u k o w e j, p rze w odn iczącą  K o ­
m is ji N a u k o w e j W y d z ia łu  Języków  W sch o d n io e u ro p e jsk ich  
(w  2 0 0 0  ro k u  w y d z ia ł z m ie n ił nazw ę na W y d z ia ł Języków  
E u ro p e js k ic h ). B y ła  także zastępcą redak to ra  nacze lnego k w a r­
ta ln ik a  „ D o n g o u ”  („E u ro p a  W sch o d n ia ” ). W  lip c u  2 0 0 5  ro k u  
przeszła na e m e ry tu rę , ale zosta ła p o n o w n ie  z a tru d n io n a  
na p o d s ta w ie  u m o w y  z  w ła d z a m i u cze ln i i p racu je  czyn n ie  
nada l w  K a te d rze  Języka Po lsk iego . Jest c z ło n k ie m  Z w ią z k u  
P isa rzy  C h iń s k ic h , c z ło n k ie m  O g ó ln o c h iń s k ie g o  S to w a rz y ­
szenia T łu m a czy , c z ło n k ie m  zarządu P e k iń sk ie g o  S to w a rz y ­
szenia T łu m a czy . W  la tach 1 9 8 4 -1 9 8 6  p ra co w a ła  w  Z a k ła ­
d z ie  S in o lo g ii U n iw e rs y te tu  W arszaw skiego .
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P ro fe so r Y i L i ju n  p rzez  d łu g ie  la ta z a jm o w a ła  się p racą 
d y d a k ty c zn ą  w  K a ted rze  Języka P o lsk iego . P ro w a d z iła  w ie le  
w y k ła d ó w  d la  s tu d e n tó w , m a g is tra n tó w  i d o k to ra n tó w , p rz y ­
g o to w y w a ła  m a te r ia ły  d o  n a u k i języka  p o ls k ie g o  i l i te ra tu ry  
p o ls k ie j,  w yksz ta łc iła  k ilk a  p o k o le ń  c h iń s k ic h  p o lo n is tó w . 
W ie lu  z  n ic h  o d e g ra ło  w ażn ą  ro lę  w  ta k ic h  d z ie d z in a ch , ja k : 
d y p lo m a c ja , hande l zagran iczny, k u ltu ra  i o św ia ta . W  C h i­
nach s tu d ia  d y p lo m o w e  trw a ją  4  la ta , s tu d ia  m a g is te rsk ie  
2 ,5  ro k u , s tu d ia  d o k to ra n c k ie  -  o d  4  d o  5 la t. K a te d ra  Ję­
zyka  P o lsk ie g o  P U J O  je s t je d y n y m  w  C h in a ch  o ś ro d k ie m  
nauczan ia  języka  p o lsk ie g o  i l ite ra tu ry  p o lsk ie j o b e jm u ją c y m  
w szys tk ie  3 s to p n ie  s tu d ió w . P ro feso r Y i L i ju n  w  sw o je j ka ­
rie rze  w y p ro m o w a ła  w ie lu  m a g is tró w  i trzech  d o k to ró w .

W  p racy  tra n s la to rsk ie j i k ry ty c z n o lite ra c k ie j p rz y ję ­
ła  p u n k t  w id z e n ia  w ie lk ie g o  m iło ś n ik a  lite ra tu ry . U w a ż a , 
że lite ra m ra  po lska  -  z a ró w n o  klasyczna, ja k  i w spó łczesna  
-  je s t w ie lk a  i boga ta , n ieus tępu jąca  żadnej lite ra tu rz e  e u ro ­
pe jsk ie j p o d  w zg lę d e m  liczebno śc i n u rtó w , z d o ln o ś c i l i te ra ­
tó w , id e o w o śc i i a r ty z m u  u tw o ró w . Zaw sze stara ła się ro z p o ­
w szechn iać  w  C h in a ch  naszą ro d z im ą  lite ra tu rę  szczycącą się 
ta k  w y b itn ie  c ie k a w y m i o s ią g n ię c ia m i a r ty s ty c z n y m i, ja k  c h o ­
c ia żb y  P a n  Tadeusz A d a m a  M ic k ie w ic z a . D o  te j p o ry  P ro fe so r 
Y i L i ju n  o p u b lik o w a ła  p rzesz ło  5 0  a r ty k u łó w  k ry ty c z n o lite ­
ra ck ich  d o tyczą cych  lite ra tu ry  p o lsk ie j, a także tra k tu ją c y c h  
o  k u ltu rz e  i h is to r i i  P o lsk i. Jest O n a  także a u to rk ą  m o n o g ra f ii  
p t. L ite ra tu ra  polska o ra z  Z arys h is to r ii pow ojennej l i te ra tu ry  
polskiej. W  m o n o g ra fia c h  nakreś liła  zarys h is to r i i  ro z w o ju  
l i te ra tu ry  p o lsk ie j o d  czasów  n a jd a w n ie jszych  d o  X X I  w ie k u , 
o m ó w iła  je j p rz e m ia n y  id e o w e  i a rtys tyczn e . O  p o szcze g ó l­
n ych  poe tach  i p isarzach p o ls k ic h  o g ło s iła  obszerne  a r ty k u ­
ły  k ry ty c z n o lite ra c k ie , tak ie  ja k  n p . W iecznie p rom ien is ty  ja k  
słońce -  w  140. rocznicę śm ierci A d a m a  M ickiew icza-, Z b liżyć  
się do Czesława M iło sz a ; L a u re a tka  lite ra ck ie j N a g rody  N ob la  
1 9 9 6  r .  -  polska poetka W is ław a  Szymborska; N ie zw yk ła  i  ory­

g in a ln a  poetka polska -  W is ław a Szymborska; O  h istorycznej 
powieści H e n ryka  S ienkiew icza „Q u o  vadis” ; Ponowne czytanie  
„P op io łów ”  S te fana Żeromskiego; Z b u n to w a n a  dusza  -  o „F e r ­
dydu rke ”  W ito ld a  G om brow icza; Jaros ław  Iw aszk iew icz i  jego
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powieść „S ła w a  i  c h w a ła H a r m o n ia  moralności w ielkiego h u m a ­
nisty ze stylem pisarskim  -  o polskim  k ry tyku  lite ra c k im  A r tu rz e  
Sandauerze. W  p rz y w o ła n y c h  a rtyku ła ch  okreś la ła  p o ls k ic h  
m is trz ó w  l ite ra tu ry  ja ko  „d ro g o ce n n e  k le jn o ty  na k o ro n ie  
li te ra tu ry  św ia ta ” .

P ro fe s o r Y i L i ju n  z  n ie s ła b n ą cym  z a in te re s o w a n ie m  
ś le d z iła  b ie g  w yd a rze ń  na aren ie  lite ra c k ie j P R L ,  n ie  p o ­
m ija ją c  m ilc z e n ie m  p isa rzy  z n a jd u ją c y ch  się w  g łę b o k ie j 
o p o z y c ji w o b e c  w ła d z y  i u tw o ró w  lite ra c k ic h  z  d ru g ie g o  
o b ie g u . S w ó j o tw a r ty  i s p ra w ie d liw y  p o g lą d  w y ra z iła  n ie  
ty lk o  w  Zarys ie  h is to r ii pow ojennej l i te ra tu ry  po lsk ie j, ale ta k ­
że w  lic z n y c h  a r ty k u ła c h  k ry ty c z n o lite ra c k ic h , ta k ic h  ja k : 
O  współczesnej p roz ie  po lsk ie j; O  współczesnej d ra m a tu rg ii  p o l­
skiej-, O  poezji po lskie j X X  w ie k u ; Polska l i te ra tu ra  od la t  sie­
dem dziesiątychr; Polski re a lizm  socjalistyczny p rzed  i  po o d w ilży , 
Polska l i te ra tu ra  kobieca. W  p rz e d m o w a c h  d o  s w o ic h  p rz e ­
k ła d ó w  p o ls k ic h  d z ie ł p o e ty c k ic h  i p ro z a to rs k ic h  ze szcze­
ry m  p o d z iw e m , a n a w e t u w ie lb ie n ie m  p isa ła  o  ż y c iu  i tw ó r ­
czośc i a u to ra  dane j k s ią żk i, w y ja śn ia ła  p o w o d y , d la  k tó ry c h  
p isa rz  s ię g n ą ł p o  p io ro ,  a n a lizo w a ła  tresc i io rm ę  u tw o ro w ,  
w y s o k o  je  ocen ia jąc .

P ro fe so r Y i L i ju n  uczestn iczy ła  także w  o p ra c o w a n iu  spe­
c ja lis tyczn ych  s ło w n ik ó w , m .in . W ielkiego słow nika lite ra tó w  
obcych; W ielkiego s łownika znanych p isarzy obcych; W ielkiego  
s łow nika lite ra tu ry  obce] X X  w ieku ; C h ińsk ie j w ie lk ie j encyklo­
p e d ii powszechnej (Języki św ia ta ). Z re d a g o w a ła  d o  ty c h  w y ­
d a w n ic tw  p rzesz ło  3 0 0  haseł, d z ię k i k tó ry m  ch iń s k i c z y te ln ik  
m ó g ł poznać  s y lw e tk i p o lsk ich  tw ó rc ó w  lite ra tu ry  i ję z y k o ­
znaw ców . D la te g o  w  c h w il i ,  g d y  C zes ław  M iło s z  o trz y m a ł 
lite ra c k ą  N a g ro d ę  N o b la , P ro fe so r Y i L i ju n  m o g ła  p ie rw ­
sza w  C h in a c h  zareagow ać na to  n ie p rze c ię tn e  w yd a rze n ie , 
o p u b lik o w a ła  tłu m a c z o n y  z języka  p o ls k ie g o  na c h iń s k i W y­
bór poezji Czesława M iło sza  w  d w u m ie s ię c z n ik u  „L ite ra tu r a  
na Ś w ie c ie ” . G d y  n a to m ia s t tę  samą n a g rod ę  p rz y z n a n o  W i ­
s ław ie  S z y m b o rs k ie j, ch ińscy  w yda w cy , także z  H o n g k o n g u , 
z a rz u c ili t łu m a c z kę  lic z n y m i o fe r ta m i o p u b lik o w a n ia  p rz e ­
k ła d ó w  w ie rs z y  n o b lis tk i i a r ty k u łó w  na je j te m a t. P ie iw sz y  
w  C h in a c h  esej o  ż y c iu  i tw ó rc zo śc i S z ym b o rsk ie j P ro fe so r Y i

107



L i ju n  o g ło s iła  w  czasop iśm ie  „L ite ra tu ra  O b c a ” , zaś w y b ó r  
je j w ie rs z y  w e  w ła s n y m  p rze k ła d z ie  o p u b lik o w a ła  n a jp ie rw  
w  czasop iśm ie  „N o w a  Poezja”  w ych o d zą cym  w  H o n g k o n g u , 
a w  c h w ilę  p o te m  w  d w u m ie s ię c z n ik u  „L ite ra tu r a  na Ś w ię ­
c ie ” . P e kińsk ie  w y d a w n ic tw a  ko rz y s ta ły  z o g ło s z o n y c h  ju ż  
w cześn ie j Jej t łu m a cze ń  za w a rtych  w  Wyborze poezji polskie j 
X X  w ieku.

In n ą  p łaszczyzną d z ia ła ln o śc i P ro feso r Y i L i ju n ,  d z ia ła l­
nośc i p ropag u ją ce j k u ltu rę  po lską  w  C h in a ch , je s t Jej praca 
o rg a n iza cy jn a  na P e k iń sk im  U n iw e rs y te c ie  J ę zykó w  O b cych . 
N a  te j w ła śn ie  u cze ln i o rg a n iz o w a ła  p rz y  w sp ó łu d z ia le  W y ­
d z ia łu  L ite ra tu ry  W s c h o d n io e u ro p e jsk ie j C h iń s k ie j A k a d e ­
m ii N a u k  S po łecznych  sesje n a u ko w e  p o św ię co n e  p o ls k im  
tw ó rc o m : w  ro k u  1 9 9 8  Sym pozjum  z  o kaz ji 2 0 0  rocznicy u ro ­
d z in  A d a m a  M ic k ie w icz a , podczas k tó re g o  w y g ło s iła  o d c z y t 
p t. A rtys tyczn y  u rok „P a n a  T a d e u s z a w  ro k u  2 0 0 0  Sym pozjum  
z  o ka z ji 7 5  rocznicy śm ierci W ładysław a R eym onta. N a  s tu lec ie  
u ro d z in  W ito ld a  G o m b ro w ic z a  p rz y g o to w a ła  p rze k ła d  Fer­
dydurke , a ch iń sk ie  w yd a n ie  te j p o w ie śc i w  2 0 0 4  ro k u  s ta ło  
się p re te ks te m  d o  z o rg a n izo w a n a  p rz y  w s p ó łu d z ia le  A m b a ­
sady R P  w  P e kin ie  sesji pośw ię co n e j tw ó rc z o ś c i te g o  p isarza 
i p ro m o c ji ks iążk i. N a  te j sesji P ro fe so r Y i L i ju n  w y g ło s iła  
re fe ra t Ferdydurke w  m o im  ro zu m ie n iu .

W s p o m n ia n e  ju ż  p ie rw sze  w yd a n ie  c h iń s k ie g o  p rz e k ła ­
d u  Ferdydurke  s p o tk a ło  się z ż y c z liw y m  p rzy ję c ie m  k ry ty k i,  
św ia d czą cym  o  w ła ś c iw y m  z ro z u m ie n iu  G o m b ro w ic z a  i je g o  
p o w ie śc i p rzez  c h iń s k ie g o  c z y te ln ika , a w  ro k u  2 0 0 5  redakc ja  
czasop ism a „ C h in y  i Ś w ia t -  W ym ia n a  K u ltu ra ln a ”  z w ró c iła  
się d o  tłu m a c z k i z  p rośbą o  nap isan ie  a r ty k u łu  na te m a t te g o  
dz ie ła . Jej esej Z b u n to w a n a  dusza -  o „ Ferdydurke”  W ito ld a  
G om brow icza  zam ieszczono  w  ty m  czasop iśm ie  w  n u m e rz e  
3 z 2 0 0 5  ro k u . W  ro k u  2 0 0 6  L o cu s  P u b lis h in g  C o m p a n y  
(W y d a w n ic tw o  S p ó łka  z O g ra n ic z o n ą  O d p o w ie d z ia ln o ś c ią  
D a  K a i K u ltu ra )  na T a jw a n ie  p rz e d ru k o w a ło  Ferdydurke  
W  G o m b ro w ic z a  w e d łu g  k lasycznego ty p u  o r to g r a f i i  c h iń ­
sk ie j. R ó w n ie ż  to  w y d a w n ic tw o  w  ro k u  2 0 0 3  w y d a ło  p rz e ­
k ła d  p o w ie śc i O lg i T o ka rczu k  Praw iek i  in n e  czasy, także  a u ­
to rs tw a  P ro fe so r Y i L i ju n .
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N a  szczegó lne  p odkreś len ie  zash igu je  fa k t, że d z ia ła ln ość  
tra n s la to rska  P ro fe so r Y i L i ju n  p o  raz p ie rw sz y  u m o ż liw iła  
c h iń s k ie m u  c z y te ln ik o w i zapoznan ie  się z  tw ó rczo śc ią  p o n a d  
4 0  p o ls k ic h  p o e tó w  i pisarzy, m .in . z u tw o ra m i:  C z. M i ł o ­
sza, W  S z y m b o rs k ie j, J. Iw a szk ie w icza , K . W ie rz y ń s k ie g o , 
A . S ło n im s k ie g o , J. L e ch o n ia , J. P rzybosia , J. C zechow icza ,
K . I .  G a łczyńsk iego , A . K a m ieńsk ie j, T. R ó że w icza , M . B ia ło ­
szew sk iego , Z . H e rb e r ta ,T . N o w a k a , U . K o z io ł,  J. H a ra s y m o ­
w ic z a , S. G ro c h o w ia k a , E . L ip s k ie j, Z . N a łk o w s k ie j, M .  K o ­
n o p n ic k ie j, M .  K u n ce w ic zo w e j, H .  A u d e rsk ie j, S. M ro ż k a , 
A . R u d n ic k ie g o , M .  P ilo ta , I. Ire d y ń s k ie g o , J.S. S ła w iń s k ie ­
go , S. S tanucha , H .  O ż o g o w s k ie j, A . K a m iń s k ie g o , O . T o ­
k a rc z u k  i in n y c h .

P ro fe so r Y i L i ju n  m a w  sw ym  d o ro b k u  tra n s la to rs k im  
p o n a d  6 0  o p u b lik o w a n y c h  ty tu łó w  w  zakresie n o w e lis tk i 
i p o e z ji p o ls k ie j, ro zp ro szo n ych  w  ró ż n y c h  czasop ism ach 
i a n to lo g ia c h , o ra z  10  ty tu łó w  w yd a n yc h  o s o b n o  w  fo rm ie  
ks ią żko w e j. Są to : D z ia d y  o ra z  P an Tadeusz A . M ic k ie w ic z a ; 
Stawa i  chwata  J. Iw a szk ie w icza  (p rz y  w s p ó łp ra cy  Pei Yu- 
a n y in g ) ;  Krzyżacy  H .  S ie nk iew icza  p rz y  w s p ó łp ra c y  Z h a n g  
Z h e n h u i) ;  O gn iem  i  mieczem  H .  S ie n k ie w icza  (p rz y  w s p ó ł­
p racy  Yuan H a n ro n g a ) ; Potop H .  S ie n k ie w icza  (p rz y  w s p ó ł­
p racy  Yuan H a n ro n g a ) ; Ferdydurke  W. G o m b ro w ic z a  (p rz y  
w s p ó łp ra c y  Yuan H a n ro n g a ); W ybór poezji polskie j X X  w ie ku ; 
P raw iek  i  in n e  czasy O lg i T o ka rczu k  (p rz y  w s p ó łp ra c y  Yuan 
H a n ro n g a ) ; W ybór klechd i baśni polskich.

W ś ró d  tw ó rc z o ś c i tra n s la to rsk ie j P ro fe so r Y i L i ju n  zn a la ­
z ło  się w ie le  p rac , k tó re  w  C h in a ch  p o  o p u b lik o w a n iu  p rz e ­
d ru k o w a n o  w  p o n a d  4 0  a n to lo g ia c h  i o so b n ych  seriach  w y ­
d a w n ic z y c h , a także nadaw ano  przez ra d io .

W szys tk ie  p rze k ła d y  l i te ra tu ry  p o lsk ie j d o ko n a n e  p rzez  
P ro fe s o r Y i L i ju n  b y ły  p o  raz p ie rw sz y  p rze ło żo n e  b e z p o ­
ś re d n io  z  języka  p o ls k ie g o  na ch iń sk i.

N ie k tó re  a n to lo g ie  lu b  serie w yd a w n ic z e , za w ie ra ją ­
ce m .in . p rz e k ła d y  P ro fe so r Y i L i ju n ,  u zyska ły  p a ń s tw o w e  
n a g ro d y  w y d a w n ic z e  I  i I I  s to p n ia , N a g ro d ę  L ite ra c k ą  im . 
B in g  X in  (w y b itn e j p isa rk i c h iń s k ie j) , a p rze k ła d  Stawy i  chwa­
ty u h o n o ro w a n o  Państw ow ą N a g ro d ą  Specja lną.
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In te resu jącą  h is to r ię  m a o p o w ia d a n ie  J. Iw a szk ie w icza  p t. 
Poziom ka , też w  p rze k ła d z ie  Pani Y i, p rz e d ru k o w a n e  w  C h i­
nach i S in g a p u rze  w  k ilk u d z ie s ię c iu  gazetach i ks iążkach. 
W  C h in a ch  p o zyc ję  tę  (w ra z  z o p o w ia d a n ie m  Zwycięstwo A n ­
tk a  A . K a m iń s k ie g o ) w łą c z o n o  d o  ka n o n u  o b o w ią z k o w y c h  
le k tu r  szko ln ych . R az p o ja w iła  się ja k o  te m a t o g ó ln o c h iń -  
sk ie go  e g z a m in u  w stę p n e g o  na s tu d ia  wyższe. K rzyżaków  zaś 
p rzed  ra k o w a to  W y d a w n ic tw o  Y i L in .

Z a n im  P ro fe so r Y i d o k o n a ła  w ła sn e g o  p rz e k ła d u  K rz y ż a ­
ków  i T ry log ii, p o w ie śc io p is a rs tw o  S ie nk iew icza  b y ło  ju ż  z n a ­
ne c h iń s k ie m u  c z y te ln ik o w i, ale w y łą czn ie  z  p rz e k ła d ó w  z  ję ­
zyka  an g ie lsk ie g o , i te p ie rw sze  w yd a n ia  p rzesz ły  bez echa. 
N a to m ia s t n o w e  p rze k ła d y  b e zp o ś re d n io  z  języka  p o ls k ie g o  
w  w e rs ji P ro fe so r Y i L i ju n  s p o tk a ły  się z sze ro k im  za in te re ­
s o w a n ie m  k ry ty k i.

Powieść historyczna Ogniem i  mieczem to  dzieło w ielkiego 
form atu . Jego nowy, bardzo staranny przekład zawarł się 
w  przyb liżen iu  w  m ilion ie  znaków chińskich, język tłum a­
czenia wykazuje niebywały talent literacki tłumaczy, oddaje 
wyrazisty, bardzo spójny, a jednocześnie p łynny i harm o­
n ijny  charakter powieści -  jak się m ó w i -  idealnym stanem 
w  tłum aczeniu jest właśnie harmonia, ale rzadko dosięga się 
do takiego poziom u. Ta nowa wersja dzieła Sienkiewicza 
to  imponujące zjawisko na chińskim  rynku wydawniczym .

(Sun Shengwu, „C h ina  Reading Weekly” , 23 lipca 1997)

Język przekładu Potopu sprawia, że czyta się tę powieść z w ie l­
ką przyjemnością, podobnie jak słucha się m uzyki Chopina.
W  istocie samo już  dzieło Sienkiewicza zdaje się być czystą 
kom pozycją boskiego blasku księżycowego i w ie lk ie j łuny 
najczystszych em ocji, kompozycją zbliżoną w  charakterze 
do pieśni wyrażającej pobożność i głęboką wiarę w  połącze­
n iu z gorącym patriotyzm em .

(Wang Na, „C h ina  Reading Weekly” , 28 listopada 2001)

Potop w  tłumaczeniu w yb itnych znawców lite ra tury  polskiej, 
profesorów  Y i L iju n  i Yuan Hanronga, za sprawą piękne­
go i subtelnego, a zarazem żywego języka przekładu oddaje 
w  pełni atmosferę i czar oryg ina łu  oraz jego literacki roz­
mach. W  ten sposób rzesze czyte ln ików  mają okazję poznać 
i zrozum ieć ducha polskiego.

(Wen Youren, „Czasy N aukowe” , 15 marca 2002)

110



W  sw ej p racy  tra n s la to rsk ie j P ro fe so r Y i L i ju n  n ie  zawsze 
m ia ła  szczęście. Już w  m ło d o ś c i zaczyna ła tłu m a c z yć  po lską  
lite ra tu rę  i zaw ie ra ła  u m o w y  z W y d a w n ic tw e m  L ite ra tu r ) ' 
L u d o w e j,  je d n a k  ch o c ia ż  Jej p rze k ła d y  J u liu s z a  Słowackiego 
E u g e n iu sza  S a w ry m o w ic z a  i G ran icy  Z o f i i  N a łk o w s k ie j z o ­
s ta ły  z ło żo n e  w  re d a kc ji, to  n ie  u jrz a ły  św ia tła  d z ie n n e g o , b o ­
w ie m  b u rza  w ie lk ie j „ re w o lu c ji k u ltu ra ln e j (k tó ra  to c z y ła  się 
w  la tach  1 9 6 6 -1 9 7 6 )  w y rz u c iła  je  na m a ku la tu rę .

N ie z w y k ły  z b ie g  o k o lic z n o ś c i s p o w o d o w a ł w y d a n ie  
w  C h in a c h  D zia d ó w  A d am a  M ic k ie w ic z a . P o  m a rc o w yc h  
w yd a rze n ia ch  w  1968  ro k u  w  Polsce ów cze sn y  p re m ie r 
rzą d u  c h iń s k ie g o  Z h o u  E n la i za in te re so w a ł się D z ia d a m i, 
z le c ił p rze tłu m a czyć  na ję zyk  ch iń s k i d z ie ło , k tó re  p o t ia f i ło  
ta k  g łę b o k o  po ru szyć  lu d z i o ra z  w z b u d z ić  sp o łe cze ń s tw o  
p o lsk ie  d o  b u n tu  p rz e c iw  h e g e m o n ii sąs iedzkiego  m o c a r­
s tw a . W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  L u d o w e j,  k tó re m u  p o w ie rz y ł 
to  zadan ie , m ia ło  je d n a k  n iem a łe  k ło p o ty  ze zn a le z ie n ie m  
tłu m a cza . W reszcie te j p racy pod ję ła  się P ro fe so r Y i L i ju n .  
Szalała w te d y  „ re w o lu c ja  k u ltu ra ln a ” , a sam  p re m ie r Z h o u  
E n la i b y ł p rze ś la d o w a n y  przez C e n tra ln ą  C iu p ę  K ie ru ją c ą  
R e w o lu c ją  K u ltu ra ln ą . W y d a w n ic tw o  z w le k a ło  z  w y d a n ie m  
D z ia d ó w , czekając na sprzyja jącą ch w ilę . D la te g o  d z ie ło  
to  o d d a n o  d o  d ru k u  d o p ie ro  w  1 9 7 6  ro k u , p o  o b a le n iu  B a n ­
d y  C z w o rg a  i za ko ń cze n iu  „ re w o lu c ji k u ltu ra ln e j” . Jednak 
C h in y , k tó re  za le d w ie  o b u d z iły  się z ko szm a rn e g o  snu , b y ły  
jeszcze d a le ko  o d  n o rm a liz a c ji życia  k u ltu ra ln e g o , d la te g o  
w y d a w n ic tw o  n ie  o d w a ż y ło  się jeszcze w yd a ć  D z ia d ó w  w  ca­
ło śc i. K s iążka  p o d  ty tu łe m  D z ia d y  za w ie ra ła  ty lk o  część I I I .  
B y ł to  p ie rw s z y  p rze k ła d  z  lite ra tu ry  obce j z  p ra w d z iw e g o  
zd a rze n ia  p o  d z ies ięc iu  la tach p rze rw y , to te ż  zo s ta ł p rz y ję ty  
p rzez  k ry ty k ó w  z  e n tu z ja zm e m . K ie ro w n ik  In s ty tu tu  B adań 
L ite ra c k ic h  p rz y  C h iń s k ie j A k a d e m ii N a u k  S p o łe czn ych , H e  
Q ifa n ,  u z n a ł to  w yd a rze n ie  za p ie rw szą  ja skó łkę  w io s n y  p o l i ­
tyczn e j w  C h in a c h , a p o n a d to  za w spa n ia łe  d z ie ło , d o sko n a ły  
p rze k ła d  i w yd a n ie . W k ró tc e  p o  u k a za n iu  się te j p u b lik a c ji 
re c y to w a n o  je j fra g m e n ty  na scenie C h iń s k ie g o  A r ty s ty c z n e ­
g o  T e a tru  M ło d z ie ż o w e g o  i za a d a p to w a n o  całość d o  s łu c h o ­

w is k a  w  P e k iń s k im  R a d iu .
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Pracą nad  p rze k ła d e m  k o m p le tn e g o  te k s tu  D z ia d ó w  P ro ­
fe so r Y i L i ju n  p o d z ie liła  się z  p ro f. L in  H o n g lia n g ie m , k tó ­
ry  ch c ia ł u m ie śc ić  p rze tłu m a czo n ą  p rzez s ieb ie  część d ru g ą , 
n a to m ia s t t łu m a czka , o p ró c z  w cześn ie j ju ż  o p u b lik o w a n e j 
części trze c ie j, d o d a ła  p rze k ła d  części czw a rte j. W  ta k im  o to  
kszta łc ie  d ra m a t M ic k ie w ic z a  u kaza ł się w  se rii Klasyczna d ra ­
m a tu rg ia  św ia tow a , w yd a n y  w  ro k u  2 0 0 0  p rzez W y d a w n ic ­
tw o  L ite ra tu ry  i S z tu k i P ro w in c ji Z h e jia n g .

W  sw ej p racy  nad  p rze k ła d e m  Pana  Tadeusza P ro fe s o r Y i 
L i ju n  n a p o tka ła  w ie le  k o m p lik a c ji.  Po sukcesie tłu m a c z e n ia  
D z ia d ó w  części I I I  nacze lny  re d a k to r d z ia łu  l i te ra tu ry  obce j 
w s p o m n ia n e g o  w yże j w y d a w n ic tw a , S un S h e n g w u , z a p ro ­
p o n o w a ł w yd a n ie  p rze k ła d u  P a na  Tadeusza w ie rsze m . B y ły  
to  la ta  o s iem dz ie s ią te  u b ie g łe g o  w ie k u . C h ę tn y ch  d o  p rz e ­
tłu m a c z e n ia  w ie lk ie g o  dz ie ła  b y ło  m n ó s tw o . D o  w s p ó łp ra c y  
P ro fe so r Y i zap ro s iła  ko legę  z K a te d ry  Języka P o lsk ie g o  Pe­
k iń s k ie g o  U n iw e rs y te tu  Ję zykó w  O b cych , C h e n g  J izh o n g a . 
Z  czasem  d o łą c z y ł d o  n ich  jeszcze jeden  c h iń s k i p o lo n is ta , 
p ro f.  L in  H o n g lia n g , k tó ry  d a ł sw ó j b ru lio n  trz e c h  ksiąg. 
B y ły  to  je g o  ćw icze n ia  tłu m a c z e n io w e  z la t w cześn ie jszych . 
R e z u lta t te j w s p ó łp ra cy  okaza ł się n ie fo r tu n n y , w y d a w n ic tw o  
m u s ia ło  g o  o d rz u c ić . W  la tach  d z ie w ię ćd z ie s ią tych  u b ie g łe ­
g o  w ie k u , za nam ow ą  w y d a w c y  S un S h e n g w u , P ro fe s o r Y i 
p o d ję ła  się na n o w o  te g o  tru d n e g o  zadania  -  ty m  razem  ju ż  
ty lk o  p rz y  p o m o c y  m ęża, p ro f. Yuan H a n ro n g a . W  p ra cy  
nad  p rze k ła d e m  p ie rw szych  trze ch  ks iąg  zag ląda ła  częśc io ­
w o  d o  n ie u p o rz ą d k o w a n e g o  rę ko p isu  tłu m a cze n ia  L in  H o n -  
g lia n g a . P an Tadeusz, „b ib l ia ”  P o laków , ukaza ł się w reszc ie  
p o  c h iń s k u  w  ro k u  1 9 9 8 . C h o ć  w k ła d  p ro f. Yuan H a n ro n g a  
w  tłu m a c z e n ie  te g o  dz ie ła  b y ł n iezaprzecza ln ie  w ie lk i ,  z g o ­
d z i ł  się o n  -  n ie  bez ża lu  -  pozostać  b e z im ie n n y m  b o h a te ­
rem . P ro fe s o r Y i za p ro p o n o w a ła  w y d a w n ic tw u , b y  o b o k  Jej 
n a zw iska  u m ie ś c iło  n a zw isko  p ro f. L in  H o n g lia n g a .

N o w y  p rze k ła d  P ana Tadeusza s ta n o w ił w a żn e  w y d a rz e ­
n ie  w  h is to r i i  w y m ia n y  k u ltu ra ln e j m ię d z y  C h in a m i a P o l­
ską. A m ba sad a  Polska w  P ekin ie  zo rg a n iz o w a ła  je g o  p ro m o ­
cję , na k tó rą  p rz y b y ło  p o n a d  2 0 0  osób. A u to rk a  p rz e k ła d u  
w y s tą p iła  z  p rz e m ó w ie n ie m , w  k tó ry m  m ó w iła  o  s w o ic h

112



n ie z w y k ły c h  d o zn a n ia ch  este tycznych  i d u c h o w y c h  w  to k u  
t łu m a c z e n ia  a rcydz ie ła  lite ra tu ry  św ia to w e j. B y ło  to  p ie rw sze  
tłu m a c z e n ie  b e zp o ś re d n io  z języka  p o ls k ie g o  i, co  w a ż n ie j­
sze, w ie rsz o w a n e . W y d a n ie  e p o p e i M ic k ie w ic z a  w z b u d z iło  
p o w sze ch n e  z a in te re so w a n ie  c h iń s k ie g o  ś ro d o w is k a  l i te ­
ra ck ie g o . D z ie ło  t łu m a c z k i u w a ż a n o  za p ię k n ą , w sp a n ia łą  
poe z ję , g d y ż  w  o p in i i  z n a w c ó w  ję z y k ó w  p o ls k ie g o  i c h iń ­
sk ie g o  p rz e k ła d  te n  w  n a jw y ż s z y m  s to p n iu  z a c h o w a ł ch a ­
ra k te r  a r ty s ty c z n y  o ry g in a łu . U h o n o ro w a n o  g o  P aństw ow ą 
N a g ro d ą  I I  s to p n ia .

W  u z n a n iu  zasług na p o lu  p rzyb liża n ia  C h iń c z y k o m  p o l­
sk iego  d z ie d z ic tw a  k u ltu ro w e g o  P ro fesor Y i L i ju n  zos ta ­
ła d w u k ro tn ie  u h o n o ro w a n a , w  ro k u  1 9 8 4  i 1 9 9 7 , p o ls k im  
odznaczen iem  Z a s łu żo n y  d la K u ltu ry  Po lskie j. W  ro k u  1995  
o trz y m a ła  ty tu ł W z o ro w y  N auczyc ie l M ia s ta  Pekinu . W  ro k u  
2 0 0 0  p re zyd e n t R P  odznaczy ł Ją K rzyże m  K a w a le rs k im  O rd e ­
ru  Z a s łu g i RP, w  2 0 0 4  m in is te r  e d u kac ji n a ro d o w e j i s p o rtu  -  
M e d a le m  K o m is ji E d u ka c ji N a ro d o w e j. R ó w n ie ż  w  ro k u  2 0 0 4  
Z a rząd  G łó w n y  O g ó ln o p o ls k ie g o  S tow arzyszen ia  T łu m a c z y  
u h o n o ro w a ł P ro feso r Y i ty tu łe m  S e n io r Z a w o d u  T łu m a cza  
L ite ra tu ry  O b ce j, zaś w  2 0 0 6  P ekińsk i U n iw e rs y te t Języków  
O b cych  p rzyzn a ł Jej ty tu ł N a jzn a ko m itszy  N a u czyc ie l R o ku .

O d  ro k u  2 0 0 3  P ro feso r Y i L i ju n  pośw ięca ła  -w ie le  czasu 
na p ro m o w a n ie  p rac  d o k to rs k ic h , uczes tn iczy ła  w  o p ra c o w a ­
n iu  p ro g ra m u  se rii „K ro n ik a  W spó łczesne j L ite ra tu ry  O b c e j. 
1 9 8 0 -2 0 0 0 ” . Poza ty m  p racow a ła  razem  z  Yuan H a n ro n -  
g ie m  n a d  p rz e k ła d a m i Pn-nn- Wblodyjowskic^jo H .  S ie n k ie w icza  
i p o w ie śc ią  O . T o k a rc z u k  D o w  dz ienny , dom nocny.



D o ro b e k  n au ko w y Profesor Y i L iju n

W y k a z  a r t y k u ł ó w  k r y t y c z n o l i t e r a c k i c h  w  d z i e d z i n i e

P O L O N IS T Y K I  O R A Z  IN N Y C H  W A Ż N IE J S Z Y C H  A R T Y K U Ł Ó W

P r o f e s o r  Y i  L i j u n

1 9 7 6  Wstęp do p rze k ła d u  „D z ia d ó w ”  A .  M ic k ie w ic z a , „ W y ­
d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  L u d o w e j” .

1 9 7 9  Wstęp do chińskiego p rze k ła d u  powieści E . Orzeszko­
w e j „ N a d  N ie m n e m ” , „W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  
L u d o w e j” .

1 9 8 0  Jarosław  Iwaszkiew icz, „L ite ra tu ra  na S w iec ie ” , n r  4.
1981  K ilk a  uw a g  o 21 Z jeźdz ie  Stowarzyszenia P isarzy Po l­

skich, „N o w e  W yd a rze n ia  L ite ra tu ry  O b c e j” , n r  5.
1 9 8 2  O  współczesnej p roz ie  polskie j (1 ) ,  „D o n g o u ”  (E u ro p a

W s c h o d n ia ) , n r  1.
O  współczesnej proz ie  polskie j (2 ) ,  „D o n g o u ” , n r  2.

1983  O  współczesnej d ra m a tu rg ii polskiej (1 ) ,  „D o n g o u ” ,
n r  1.

W alka wokół sprawy Stowarzyszenia P isarzy Polskich, 
„N o w e  W yda rzen ia  L ite ra tu ry  O b ce j” , n r  12.

1 9 8 4  O  współczesnej d ra m a tu rg ii polskiej (2 ) , „D o n g o u ” ,
n r  1.

„P a n  Tadeusz”  w  C h in a ch , „P oez ja ” , n r  1 1 /1 2 .
1 9 8 5  M y  lifc  a n d  w ork are closely bound w ith  P o land , „P o -

la n d ” , N o  3.
L ite ra tu ra  polska w  C hinach, „K o n tra s t” , n r  10.
Wstęp do W yboru polskiej nowelistyki współczesnej, W y ­

d a w n ic tw o  C h iń s k ie g o  R ad ia  i T e le w iz ji.
1 9 8 6  Rozm owa z  M a r ią  D ębicz o twórczości T . Różewicza,

„P rz e k ró j” , n r  7.
O  d ru g im  zjeździe Stowarzyszenia P isarzy Polskich, 

„ N o w e  W yd a rze n ia  L ite ra tu ry  O b c e j” , n r  6.
1 9 8 7  Jaros ław  Iw aszkiew icz i  jego powieść „S ła w a  i  chw a ła ” ,

„D o n g o u ” , n r  4.
Pisarze polsey o współczesnej lite ra tu rz e  polskie j, „ D o n ­

g o u ” , n r  3.
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1 9 8 8  Polska lite ra tu ra  od la t  siedemdziesiątych, „G a ze ta  L i te ­
ra tu ry  i S z tu k i” , n r  14.

„S ła w a  i  ch w a ła ”  -  wysokie osiągnięcie w  po lskie j tw ó r­
czości współczesnej, „G a ze ta  L i te ra tu ry  i S z tu k i ’ , 
n r  14.

Zarys h is to rii polskiej poezji X X  w ieku, „D o n g o u  , n r  4 .
1 9 8 9  Polski re a lizm  socjalistyczny p rzed  i  po „o d w ilż y ” , „ D o n ­

g o u ” , n r  1.
N ie zw yk ła  d am a  -  o s tare j pisarce polskie j H .  A u d e rsk ie j, 

„D o n g o u ” , n r  2.
Ź ró d ło  i  rozwój polskiej s ino log ii, „ D o n g o u ” , n r  3.
A n a liz a  i  ocena „ Sławy i  chw a ły” , [w : ]  A n a liz a  i  oce­

n a  5 0  znakom itych powieści nowoczesnych i  współczes­
nych li te ra tu ry  światowej, W y d a w n ic tw o  S z k o ln ic ­
tw a  W yższego.

1 9 9 0  Polska lite ra tu ra  kobieca, „ D o n g o u ” , n r  1.
H a rm o n ia  m oralności wielkiego h u m an is ty  ze stylem p i ­

sarskim  -  o polskim  k ry tyku  lite ra c k im  A .  Sandauerze, 
„D o n g o u ” , n r  2.

Polska l i te ra tu ra  pow ojenna p u b lik o w a n a  w  od c in ­
kach , „ D o n g o u ” , n r  3 (2 0  o d c in k ó w  -  d o  n r. 2 
w  1 9 9 5 ).

1991  Trzy słynne królowe w  h is to rii po lskie j, „D o n g o u ” , n r  1.
A n a liz a  i  ocena „ D o  p rz y ja c ió ł M o s k a li A .  M ic k ie w i­

cza ” , [ w : ]  S łow n ik  a n a liz y  i  oceny l i r y k i  obcej. W y ­
d a w n ic tw o  P e k iń s k ie j W yzsze j S z k o ły  P e d a g o ­
g ic z n e j.

A n a liz a  i  ocena „Sonetów  krym skich”  A .  M ic k ie w ic z a ,  
[w : ]  S łow n ik  a n a liz y  i  oceny l i r y k i  obcej, W y d a w n ic ­
tw o  P e k iń sk ie j W yższe j S zko ły  P e d a g o g iczn e j.

A n a liz a  i  ocena „T rz c in y ”  J .  T u w im a , [w : ]  Słow nik  
a n a liz y  i  oceny l ir y k i obcej, W y d a w n ic tw o  P ek ińsk ie j 
W yższej S zko ły  Pedagog iczne j.

A n a liz a  i  ocena „L ip c a ”  J . Iw aszk iew icza , [w : ]  S łow ­
n ik  a n a liz y  i  oceny l i r y k i obcej, W y d a w n ic tw o  Pe­
kińskiej W yższe j S z k o ły  P e d a g o g iczn e j.

1 9 9 2  Podobieństwo i  różn ica  w  obyczajach polskich i  niektórych
p a ń sW  zachodnich, „ D o n g o u  , n r  2.

115



Nowe zjawisko w  studiach A .  M ick ie w icza  w  C h i­
nach, [w : ]  Przeg ląd lite ra tu ry  obcej, W y d a w n ic tw o  
C H A N S ,  n r  1.

O  historycznej p o w ie k i H e n ry ka  S ienkiew icza „Q u o  
vad is” , „N a u c z a n ie  i B adan ie  J ę zykó w  O b c y c h ” , 
n r  3.

Wstęp do „W ybo ru  poezji polskie j X X  w ie ku ” , Szang- 
ha jsk ie  W y d a w n ic tw o  L ite ra c k ie  „ Y i  W e n ” . 

A n tyfaszys tow ska  l i te r a tu r a  czechosłowacka i  w ęg ie r­
ska. W stęp do A n tyfa szys tow sk ie j l i te ra tu ry  św ia to ­
wej, tom  czesko-węgierski, W y d a w n ic tw o  C h o n g -  
q in g s k ie .

O  czym m ów ią  warszawskie ta rg i książek, „ D o n g o u ” , 
n r  1.

1 9 9 4  O chrona środowiska w  Polsce, „ D o n g o u ” , n r  1.
1995  Wiecznie prom ienisty ja k  słońce -  w  140. rocznicę śmierci

A d a m a  M ick iew icza , „D o n g o u ” , n r  3.
1 9 9 6  Wstęp do chińskiego p rze k ła d u  „ K rzyżaków ”  H .  S ien­

kiew icza, W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  i S z tu k i „ H u a  
Shan” .

1 9 9 7  Wstęp do chińskiego p rze k ła d u  „O g n ie m  i  m ieczem ” ,
W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  i S z tu k i „ H u a  S h an” . 

L a u re a tk a  N agrody  N ob la  1996  r .  -  polska poetka W i­
s ława Szymborska, „L ite ra tu ra  O b c a ” , n r  1. 

N ie zw yk ła  i  o ryg in a ln a  poetka polska -  W is ła w a  Szym ­
borska, „D o n g o u ” , n r  1.

1998  Wstęp do chińskiego przekładu „P a n a  Tadeusza” A .  M ic ­
kiewicza, W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  L u d o w e j. 

A rtys tyczn y  u rok  „P a n a  Tadeusza” , a r ty k u ł k ry ty c z n o ­
lite ra c k i w y g ło s z o n y  na a ka d e m ii uczczen ia  2 0 0  
ro c z n ic y  u ro d z in  A d a m a  M ic k ie w ic z a , z o rg a n iz o ­
w ane j p rzez  P e k iń sk i U n iw e rs y te t Ję z y kó w  O b ­
cych  i C h iń s k ą  A k a d e m ię  N a u k  S p o łecznych .

1 9 9 9  M o n o g ra f ia :  L ite ra tu ra  polska, W y d a w n ic tw o  „ N a u ­
czan ie  i B a dan ie  Ję zykó w  O b c y c h ” .

2 0 0 1  W stęp do chińskiego p rz e k ła d u  „P o to p u ”  H .  S ienk ie­
w icza , W y d a w n ic tw o  L i te ra tu ry  i S z tu k i „ H u a  
S h a n ” .
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Swoista d rąga rozw oju li te ra tu ry  polskie j, „C h in a  
R e a d in g  W ee ldy” , 10 p a źd z ie rn ika .

2 0 0 2  M o n o g ra f ia :  H is to r ia  polskie j l ite ra tu ry  powojen­
n e j, W y d a w n ic tw o  „N a u c za n ie  i B adan ie  J ę zykó w  
O b c y c h ” .

2 0 0 3  Wstęp do chińskiego p rzek ładu  powieści O lg i Tokarczuk
„ P ra w ie k  i  inne  czasy” , L o c u s  P u b lis h in g  C o m p a n y , 
T a ip e i, T a iw an .

Wstęp do chińskiego p rze k ła d u  powieści W . G om brow icza  
„ Ferdydurke” , W y d a w n ic tw o  „ Y i L in ” .

2 0 0 4  Pól w ieku mojego życia poś\vięconego polskie j l ite ra tu rz e
i  k u ltu rz e , „C h in y  i Ś w ia t -  W y m ia n a  K u ltu ra ln a ” , 
2 0  w rześn ia .

2 0 0 5  Z b u n to w a n a  dusza -  O  „ Ferdydurce”  W ito ld a  G om ­
brow icza , „C h in y  i Ś w ia t -  W y m ia n a  K u ltu ra ln a ” , 
n r  3.

Ponowne czytanie „ Popiołów”  S. Żeromskiego, [w : ]  S tu ­
d ia  języków i  k u ltu r  europejskich, n r  1, W y d a w n ic tw o  
„A k tu a ln o ś c i” .

2 0 0 6  Z b liż yć  się do Czesława M iło s z a , [w : ]  S tu d ia  języków
i  k u l tu r  europejskich, n r  2 , W y d a w n ic tw o  „ A k tu a l­
n o ś c i” .

P r e z e n t a c j e  p o l s k i c h  l i t e r a t ó w  w  n a s t ę p u j ą c y c h  

s ł o w n i k a c h :

1 9 8 2  C h ińska  w ie lka  encyklopedia powszechna ( to m : Języki 
ś w ia ta ) ,  W y d a w n ic tw o  C h iń s k ie j W ie lk ie j E n c y ­
k lo p e d ii Pow szechnej.

1 9 8 9  W ie lk i s łownik lite ra tó w  obcych, W y d a w n ic tw o  L ite ra ­
tu r y  i S z a tk i „W io s e n n y  W ia t r ” .

W ie lk i s łownik znanych p isarzy obcych, W y d a w n ic tw o  
L ite ra c k ie  „ L i  J ia n g ” .

W ie lk i s łownik lite ra tu ry  obcej X X  w ieku , W y d a w n ic ­
tw o  „ Y i L in ” .

1995  Słynne kobiety św ia ta  X X  w ieku , H u n a n s k ie  W y d a w ­
n ic tw o  L ite ra tu ry  M ło d z ie ż o w e j i D z ie c ię ce j.
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W y k a z  t ł u m a c z e ń  d z i e ł  p o l s k i c h  n a  j ę z y k  c h i ń s k i  

P r o f e s o r  Y i  L i j u n

1 9 7 6  A . M ic k ie w ic z , D z ia d y ,  W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  
L u d o w e j.

1 9 8 0  J. Iw a sz k ie w ic z , Pożegnanie ze św ia tem , „ L ite ra tu ra
na S w iec ie ” , n r  3.

J. Iw a sz k ie w ic z , Poziom ka , B itek , Z y g fry d , „L ite ra tu r a  
na S w ie c ie ” , n r  4.

A . M ic k ie w ic z , D o p rzy ja c ió ł M o s k a li, Przedmieście , 
Powódź, „W io s e n n y  W ia t r ” , n r  2.

1981  C z. M iło s z , W ybór poezji, „L ite ra tu ra  na S w ie c ie ” ,
n r  1 .

C z . M iło s z , D a r ,  „P oez ja ” , n r  4.
A . M ic k ie w ic z ,  P om nik P io tra  W ielk iego, Petersburg, 

„ L ite ra tu ra  O b c a ” , n r  6 .
M .  K o n o p n ic k a , A»/? 7535 , „L ite ra tu ra  O b c a ” , 

n r  1 1 .
1 9 8 2  G . S a n d , /a  z C h o p in , p o p ra w a  te k s tu  p rz e k ła d o w e ­

g o , „L ite ra tu ra  na S w ie c ie ” , n r  2.
1 9 8 4  T. R ó że w ic z , Aio/zz córeczka, „ L ite ra tu ra  na S w ie c ie ” ,

n r  5.
1985  A n to lo g ia  współczesnej nowelistyki polskie j, p o p ra w a

te ks tu  p rze k ła d o w e g o , W y d a w n ic tw o  C h iń s k ie g o  
R a d ia  i T e le w iz ji.

1 9 8 6  J. Iw a sz k ie w ic z , Sław a i  chw a ła , t. 1 -3 ,  W y d a w n ic ­
tw o  L ite ra tu ry  O bce j.

H .  Auderska , Szmaragdowe oczy, „L ite ra tu ra  na S w ie ­
c ie ” , n r  3.

H .  A u de rska , Płynąć po p rą d , „L ite ra tu ra  na S w ie c ie ” , 
n r  3.

J. Iw aszk iew icz , Żelazowa W ola , „L ite ra tu ra  na S w ie ­
c ie ” , n r  4.

J. Iw a sz k ie w ic z , Nocleg w  g ó rach , „L ite ra tu r a  na S w ie ­
c ie ” , n r  4 .

1 9 8 7  T. R ó że w ic z , O  sobie samym -  zw ą tp ien ie , „ L ite ra tu ra
na S w ie c ie ” , n r  4.

J. T u w im , W ybór poezji, „L ite ra tu ra  O b c a ” , n r  1.
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A . Sandauer, O  tendencjach we współczesnej l i te r a tu ­
rze po lsk ie j, „ N o w e  W yd a rze n ia  L i te ra tu ry  O b c e j” , 
n r  6.

I .  Ire d y ń s k i, Czysta miłość, „ L ite ra tu ra  C h iń ska  
i O b c a ” , n r  4.

M .  P ilo t ,  Panny szczerbate, „L ite ra tu r a  C h iń s k a  
i O b c a ” , n r  4.

1 9 8 8  L .  W a n tu ła , D o m  z moich rą k ,  [w : ]  Z b ió r opowia­
d a ń  z  Europy W schodniej, C h iń s k ie  W y d a w n ic tw o  
M ło d z ie ż o w e .

S. M ro ż e k , W ybór 9  m ikroopow iadań , „L ite ra tu ra  
na Ś w ie c ie ” , n r  6.

M .  H ła s k o , P la n k to n  d o k to ra X , [ w : ]  D u sza  w  ka jdach. 
Z b ió r  opowiadań z Europy W schodniej, W y d a w n ic ­
tw o  R o b o tn ic ze .

T. R ó ż e w ic z , N a  placówce dyplom atycznej, [w . ]  D usza  
w  ka jdanach . Z b ió r o p m ia d a ń  z E uropy W schodnie j, 
W yd aw n ic tw o  R obotnicze.

J. B . O ż ó g , C hustka , [w : ]  D miz«  w  kajdanach. Z b ió r  
opowiadań z  Europy Wschodniej, W y d a w n ic tw o  R o ­
bo tn icze .

W. Ż u k ro w s k i,  P ilszka , [w : ]  D u sza  w  ka jdanach . 
Z b ió r  opowiadań z Europy W schodnie j, W y d a w n ic ­
tw o  R o b o tn ic ze .

1 9 8 9  D zie w ię c iu  polskich poetów o poez ji, „L ite ra tu r a  na
Ś w ie c ie ” , n r  5 (w  ty m  w y p o w ie d z i T. R ó że w icza , 
W. S z y m b o rs k ie j, Z . H e rb e r ta , T. N o w a k a , S. G ro -  
c h o w ia k a , J. H a ra s ym o w ic z a , J .M . R ym k ie w ic z a , 
J. K o rn h a u se ra , T. B o ro w s k ie g o ).

S. S ta nuch , P ta k  nocy, „P isa rz ” , n r  12.
1/PyMr klechd i  baśni polskich , H u n a ń s k ie  W y d a w n ic ­

tw o  L ite ra tu ry  D ziec ięce j.
J .I. Kraszew ski, K w ia t  paproci, [w :] W ybór opow iadań  

d la  dzieci E uropy W schodniej, W yd aw n ic tw o  L ite ra - 
a iry  L u d o w ej.

J. Porazińska, Pasterz tysiąca zajęcy, [w :]  W ybór opo­
w ia d a ń  d la  dzieci E uropy W schodniej, W yd aw n ic tw o  
L ite ra a try  L ud ow ej.
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A . G o ld n ik o w a , S trz a ł w  dziesiątkę, [w : ]  W ybór opo­
w ia d a ń  d la  dzieci Europy W schodniej, W y d a w n ic tw o  
L ite ra tu ry  L u d o w e j.

D . W a w iło w , C zu p ira d lo , [w : ]  W ybór opow iadań d la  
dzieci Europy W schodniej, W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  
L u d o w e j.

A . F re d ro , M a łp a  w  ką p ie li, [w : ] W ybór opow iadań d la  
dzieci Europy W schodniej, W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  
L u d o w e j.

} .  K ie rs t ,  Sosna, [w : ]  W ybór opow iadań d la  d z ie ­
c i E u ropy  W schodn ie j, W y d a w n ic tw o  L i te r a tu r y  
L u d o w e j .

J. F ic o w s k i, Lipiec, [w : ]  W ybór opow iadań d la  dzieci 
E uropy W schodniej, W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  L u ­
d o w e j.

L .  P ija n o w s k i, Pstra  krow a, [w : ]  W ybór opow iadań d la  
dzieci Europy W schodniej, W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  
L u d o w e j.

J. B rze ch w a , Tańcowała ig ła  z  n itką,, [w : ]  W ybór opo­
w ia d a ń  d la  dzieci E uropy W schodniej, W y d a w n ic tw o  
L ite ra tu ry  L u d o w e j.

1 9 9 1  W ybór poez ji z  czterech p a ń s tw  E u ropy  W schod­
n ie j. Część po lska, „ L i te r a tu r a  na Ś w ie c ie ” , n r  1.

1 9 9 2  W ybór poezji po lskie j X X  w ieku , S zangha jsk ie  W y ­
d a w n ic tw o  L ite ra c k ie  „ Y i  W e n ”  (w  ty m  z b io rz e  za­
m ieszczono  w iersze: K . P rzerwy-Tetm ajera , L .  Staffa,
M .  Paw likow skie j-Jasnorzew skie j, K . I łła k o w ic z ó w - 
ny, J. T u w im a , K . W ie rzyńsk iego , J. Iw aszk iew icza , 
A . S ło n im s k ie g o , W  B ro n ie w s k ie g o , J. L e c h o n ia , 
J. P rzyb o s ia , J. C ze ch o w icza , K . I .  G a łc zy ń s k ie ­
g o , C z. M iło s z a , A . K a m ie ń s k ie j, T. R ó że w icza , 
M .  B ia ło sze w sk ie g o , W  S z y m b o rs k ie j, Z . H e r ­
b e rta , T. N o w a k a , U . K o z io ł,  J. H a ra s y m o w ic z a , 
S. G ro c h o w ia k a , E . L ip s k ie j) .

W  Ż u k ro w s k i,  N o c e A ń a d n y , w  se rii: Doskonale u tw o ­
ry  l i te ra tu ry  dziecięcej n a  świecie, t. 2 , W y d a w n ic tw o  
„ N o w y  Pączek” , T ia n jin .
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H .  O ż o g o w s k a , Chłopak n a  opak, czyli z  p a m ię tn ik a  
pechowego Ja cka , w  se rii: Doskonałe u tw ó ry  lite ra tu ry  
dziecięcej n a  'swiecie, t. 2 , W y d a w n ic tw o  „ N o w y  Ra­
czek” , T ia n jin .

A . K a m iń s k i, Zwycięstwo A n tk a , w  se rii: Doskonałe 
u tw o ry  lite ra tu ry  dziecięcej n a  swiecie, t. 2 , W y d a w ­
n ic tw o  „ N o w y  R jczek” , T ia n jin .

A . R u d n ic k i,  Z ło te  okna , w  s e r i i : Antyfaszystowska l i te ­
r a tu ra  n a  swiecie., tom  polski ( t .  3 5 ) ,  W y d a w n ic tw o  
C h o n g q in g s k ie .

J.S. S ta w iń s k i, G odzina W ,  w  se rii: Antyfaszystowska  
l i te ra tu ra  n a  swiecie, tom  polski (t. 3 5 ) ,  W y d a w n ic ­
tw o  C h o n g q in g s k ie .

}. Iw aszkiew icz, M ły n  n a d  L u ty n ią ,  w  serii: A n ty fa ­
szystowska l i te ra tu ra  n a  swiecie, tom  polski (t. 3 5 ) ,  
W yd aw n ic tw o  Chongqingskie.

T. B o ro w s k i, Proszę państw a  g a z u ,  w  se rii: A n ty fa szy ­
stowska l i te ra tu ra  n a  'swiecie, tom  polski (t. 3 5 ) ,  W y ­
d a w n ic tw o  C h o n g q in g s k ie .

Z . N a łk o w s k a , Profesor Spanner, w  se rii: A n ty fa szy ­
stowska l i te ra tu ra  n a  swiecie, tom  polski (t. 3 5 ) , W y ­
d a w n ic tw o  C h o n g q in g s k ie .

1993  F ra g m e n ty  z D zie n n ikó w  Z o f ii N a łkow skie j, Z a d z i­
w ia jący  m om ent pom arańczowej podroży, w  se rii. 
Najdoskonalsza p roza  i  eseje lite ra tu ry  św ia tow e j, tom  
wschodnioeuropejski, W y d a w n ic tw o  C H A N S .

1995  Z .  N a łk o w s k a , Noc p o d n ie b n a , w  s e rii: Ż y ła m  n a  tym
swiecie, H e b ra js k ie  W y d a w n ic tw o  P e d a g o g iczn e .

M .  K u n ce w ic zo w a , W ielk ie  sprawy, w  se rii: Ż y ła m  
n a  tym  'swiecie, H e b ra js k ie  W y d a w n ic tw o  Pedago­

g iczne .
A . R u d n ic k i,  Czysty n u r t ,  w  s e r ii:  A n to lo g ie  wybo­

rowych opow iadań l i te ra tu ry  św ia tow e j, tom  wschod­
n ioeurope jsk i, W y d a w n ic tw o  „C ie ś n in a  .

J. Iw aszkiew icz, T a ta ra k , w  serii: A n to lo g ie  wyboro­
wych opow iadań lite ra tu ry  św iatowej, tom  wschodnio­
europejski, W yd aw n ic tw o  „C ie ś n in a  .
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1 9 9 6  H .  S ie n k ie w ic z , Krzyżacy, t. 1 -2 ,  W y d a w n ic tw o  L i te ­
ra tu ry  i S z tu k i „ H u a  Shan” , 1 996 . W y d a w n ic tw o  
„ Y i L in ” , 2 0 0 2  (p rze ł. Y i L i ju n ,  Z h a n g  Z h e n h u i) .

1 9 9 7  H .  S ie n k ie w icz , O gn iem  i  m ieczem, t. 1 -2 ,  W y d a w ­
n ic tw o  L ite ra tu ry  i S z tu k i „ H u a  Shan”  (p rze ł. Y i 
L i ju n ,  Yuan H a n ro n g ) .

W ybór poezji W is ław y Szymborskiej, „P o e z ja ” , n r  32.
1 9 9 8  A . M ic k ie w ic z , Pan Tadeusz, W y d a w n ic tw o  L ite ra ­

tu r y  L u d o w e j (p rze ł. Y i L i ju n ,  L in  H o n g lia n g ) .
2 0 0 0  W yb ra n e  fra g m e n ty  z  D zie n n ikó w  M a r i i  D ą b ro w ­

sk ie j, w  se rii: A n to lo g ie  klasycznej p rozy lite ra tu ry  
św iatow ej, to m : E uropa  W schodnia , W y d a w n ic tw o  
L ite ra tu ry  i S z tu k i „S to  K w ia tó w ”  .

A . M ic k ie w ic z ,  D z ia d y , cz. 4  i 3 , w  s e rii: Z b io ry  
klasycznej d ra m a tu rg ii  św ia tow e j, to m : E u ropa  
W schodn ia , Z h e jia n g s k ie  W y d a w n ic tw o  L i te ra ­
tu r y  i S z tu k i.

2 0 0 1  H .  S ie n k ie w ic z , Potop, t. 1 -3 , W y d a w n ic tw o  L ite ra ­
tu r y  i S z tu k i „ H u a  Shan”  (p rze ł. Y i L i ju n ,  Yuan 
H a n ro n g ) .

W yzw a n ia  p rozy  polskie j la t  dziew ięćdziesiątych. Z  m a ­
te ria łów  In s ty tu tu  A d a m a  M ick ie w icza , „ N o w e  W y ­
darzen ia  L ite ra tu ry  O b c e j” , n r  4.

2 0 0 3  O . T o k a rc z u k , P raw iek  i  in n e  czasy, L o c u s  P u b lis h in g
C o m p a n y , T a ip e i-T a iw a n  (p rze ł. Y i L i ju n ,  Yuan 
H o n ro n g ) .

W. G o m b ro w ic z , Ferdydurke, W y d a w n ic tw o  „ Y i L in ” , 
2 0 0 3 ; L o c u s  P u b lis h in g  C o m p a n y , T a ip e i-T a iw a n , 
2 0 0 6  (p rze ł. Y i L i ju n ,  Yuan H a n ro n g ) .

2 0 0 4  W yb ra n e  fra g m e n ty  z D zie n n ikó w  W ito ld a  G o m b ro -
t

w ie ża , „L ite ra tu r a  na S w iec ie ” , n r  3.
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W ykaz części antologii, w których przedrukowano

PUBLIKOWANE W CZASOPISMACH PRZEKŁADY POLSKICH 

UTWORÓW POETYCKICH I NOWELISTYCZNYCH

Profesor Y i L ijun

1983  W ybór l i r y k i zag ra n iczn e j, W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry
i S z tu k i „W s c h o d n i W ia t r ” .

1 9 8 4  W ybór zn a ko m ite j prozy za g ra n iczn e j, W y d a w n ic tw o
L ite ra tu ry  i S z tu k i „S to  K w ia tó w ’ .

1 9 8 6  W ybór poezji noblistów , W y d a w n ic tw o  S to w a rzysze n ia
L ite ra tó w  C h iń s k ic h .

1 9 8 8  B ib lio te k a  la u re a tó w  p re s tiż o w y c h  n a g ró d  l i te ra c k ic h
z  l i t e r a t u r y  ś w ia to w e j, W y d a w n ic tw o  R o b o tn ic ze .

1 9 8 9  5 0  słynnych u tw orów  nowoczesnej i  współczesnej l i te ra ­
t u r y  obce j, W y d a w n ic tw o  S z k o ln ic tw a  W yższego.

1 9 9 0  S ło w n ik  a n a l iz y  i  oceny m ik ro p o w ie ś c i c h iń s k ic h  i  o b ­
cyc h , W y d a w n ic tw o  D o k u m e n tó w  N a u k o w y c h .

1991  S ło w n ik  a n a l iz y  i  oceny l i r y k i  obce j, W y d a w n ic tw o  Pe­
k iń s k ie j W yższej S zko ły  Pedagog iczne j.

1 9 9 2  660  najsłynniejszych utworów nowelistyki z  l ite ra tu ry  świa­
towej, Shandongskie  W y d a w n ic tw o  „P rzy ja źń ” .

1993  B ib lio te k a  n a js ły n n ie js z y c h  u tw o ró w  p ro z y  obce j, t. 7,
W y d a w n ic tw o  C h iń s k ie g o  R ad ia  i T e ld w iz ji.  ̂

W yb o ro w e  u tw o ry  p u b lik o w a n e  w  „ L i t e r a t u r z e  n a  Ś w ię ­
c ie ”  w  c ią g u  4 0  l a t ,  Z h e jia n g s k ie  W y d a w n ic tw o  
L ite ra tu ry  i S z tu k i.

B ib l io te k a  w y b o ro w yc h  u tw o ró w  p ro z y  i  esejów  
z  l i t e r a t u r y ,  to m  w s c h o d n io e u ro p e js k i, W y d a w n ic ­
tw o  C H A N S .

A n a l i z a  i  ocena s łyn n y c h  u tw o ró w  p ro z y  z^ l i t e r a t u r y  
św iatow ej, W y d a w n ic tw o  M ło d z ie ż y  C h iń s k ie j.

1 9 9 4  W y b ó r  u l t r a k r ó tk ic h  w ie rs z y  obcych , W y d a w n ic tw o
L ite ra tu ry  i S z tu k i „S to  K w ia tó w  .

W y b ó r  mrocznej p o e z ji obce j, W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry
i S z tu k i „S to  K w ia tó w ” .

1 9 9 5  W y b ó r  obce j l i t e r a t u r y  kob iece j, to m  w sc h o d n io e u ro p e jsk i,
H e b e jsk ie  W y d a w n ic tw o  Pedagog iczne.
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1 9 9 6  B ib lio teka  wyborowej nowelistyki lite ra tu ry  śuńatowcj,
W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  i S z tu k i „C ie ś n in a ” . 

W iersze obce godne p rzekazyw an ia  z  pokolenia n a  po ­
kolenie, S h and o n g sk ie  W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  
i S z tu k i.

1 9 9 7  U tw o ry  dziecięce noblistów. Tom poezji i  esejów „ N ieb ie ­
skie Oczy” , P ó łn o c n e  W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  K o ­
b iecej i D z iec ięce j.

Wiersze łu b ia n e  p rzez poetów, P e k ińsk ie  W y d a w n ic tw o  
L ite ra tu ry  i S z tu k i „P a ź d z ie rn ik ” .

L e k tu ra  obowiązkowa do egzam inów  wstępnych n a  s tu ­
d ia ,  W y d a w n ic tw o  Języka C h iń s k ie g o  i L ite ra tu ry .

1 9 9 9  Z b ió r  tem atów  do wstępnych egzam inów  n a  s tu d ia ,
L ia o n in g s k ie  W y d a w n ic tw o  P e d a g o g iczn e . 

Uświadom ienie życia, W y d a w n ic tw o  C h o n g q in g sk ie .
2 0 0 0  N ow y wybór klasycznej p rozy z  lite ra tu ry  św ia tow ej,

tom  wschodnioeuropejski, W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  
i S z tu k i „S to  K w ia tó w ” .

Zbiorow e w ydanie  d z ie l klasycznej d ra m a tu rg ii obcej, 
tom  wschodnioeuropejski, Z h e jia n g s k ie  W y d a w n ic ­
tw o  L ite ra tu ry  i S z tu k i.

2 0 0 1  W prowadzenie do słynnych u tw orów  lite ra tu ry  obcej,
P roza , t. 2 , G u a n g x isk ie  W y d a w n ic tw o  P e dago­
g iczne .

Ć w ic ze n ia  um ie ję tnośc i językowych do wstępnych egza­
m in ó w  n a  s tu d ia , W y d a w n ic tw o  „C h iń s k a  K s ię ­
g a rn ia ” .

Kw intesencja  prozy obcej p u b liko w a n e j w  c iągu  stu la t ,  
W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  L u d o w e j.

2 0 0 2  K w in tesencja  poezji obcej p u b liko w a n e j w  c iągu  s tu  la t ,
W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  L u d o w e j.

2 0 0 3  10 0  klasycznych bajek obcych, W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry
L u d o w e j.

1 00  klasycznych u tw orów  poetyckich z  l i te ra tu ry  obcej, 
W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  L u d o w e j.

L e k tu ra  p ra k tyczn a  d la  szkoły średnie j wyższego stopnia, 
P roza , C h iń s k a  F irm a  W yd a w n icza  Z h o n g h u a .
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Poetyczność n a  ziem skim  padole , W y d a w n ic tw o  „ D o m  
K s ią ż k i”  Szangw u.

2 0 0 4  Poeci w  poezji, W y d a w n ic tw o  L ite ra u ir y  L u d o w e j.
2 0 0 5  Je d n a  ryba  p ływ a ła  z  p rądem , W y d a w n ic tw o  „ N o w y

Ą c z e k ”  w  T ia n jin ie .
N o w a  era w  „L ite ra tu rz e  n a  Świecie” . Kw in tesencja  p ro ­

zy obcej, W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  L u d o w e j. 
Klasyczne prozy państw  Europy W schodnie j, Szang- 

ha jsk ie  W y d a w n ic tw o  L ite ra tu ry  i S z tu k i.
N ow y kurs n a u k i: Podręcznik ję zyka  chińskiego d la  

szkoły podstawowej, S zang dongsk ie  W y d a w n ic tw o  
P edagogiczne.

Rozm ow a z  k w ia ta m i -  66 u tw orów  o p iękne j p rzyrodz ie  
spod p ió ra  słynnych p isarzy obcych, P e k ińsk ie  W y d a w ­
n ic tw o  „Y an Shan” .

2 0 0 6  5 0  bajek d la  dzieci od 7  do 75 roku  życ ia , W y d a w n ic tw o
C h iń s k ie g o  R ad ia  i T e le w iz ji.

J a k  woda g r a , W y d a w n ic tw o  „ Y i L in ” .
To je s t Polska!, W y d a w n ic tw o  C h iń s k ie g o  R ad ia  i T e ­

le w iz ji.





Profesor Yi L ijun  w raz z m ężem  Yuan H anrongiem  i rodziną oraz przedstawicielami 
delegacji chińskiej u JM Rektora U G  prof. Andrzeja Ceynow y

Lam pka w ina po uroczystości nadania tytułu doktora honoris causa Pani Profesor Yi Lijun. 
Od lewej w  pierwszym  rzędzie: JM  R ektor U G  prof. Andrzeja Ceynowa, m ąz Pani Profesor 

Yuan H anrong , Profesor Yi L iju n , w  drugim  rzędzie: Prodziekan W ydziału  Języków  
Europejskich Pekińskiego Uniw ersytetu  Języków Obcych prof. Zhao G ang, attache 

konsularny W in g  W eijing oraz Konsul Generalny Chińskiej R epubliki Ludowej w  Gdańsku 
Xiang Zaosheng, dr M arceli Burdelski oraz Prorektor U G  prof. Jerzy Bieliński



Profesor Y i L ijun  w raz z rodziną składają podpisy w  Księdze doktoratów  honoris causa
Uniw ersytetu  Gdańskiego

Konferencja naukowa „Początki w iedzy o Chinach w  Polsce” . Z a  stołem prezydialnym  
od lewej: Prorektor U G  prof. Bernard Lam m ek, dr M arceli Burdelski, Prodziekan  

W ydziału Języków Europejskich Pekińskiego Uniw ersytetu Języków Obcych 
prof. Zhao Gang, prof. Irena Kadulska



Konferencja prasowa. O d  lewej: rzecznik prasowy U G  Beata Gzechowska-Derkacz, p ro f  
Yuan H anrong, Profesor Yi L ijun , JM R ektor U G  Andrzej Ceynowa Prodziekan W ydziału  

Języków Europejskich Pekińskiego Uniw ersytetu  Języków Obcych prof. Zhao Gang

Konferencja prasowa w  gmachu B iblioteki G łów nej Uniw ersytetu  Gdańskiego



Uroczysty obiad w  restauracji chińskiej w  Sopocie. N a  zdjęciu Pani Profesor Yi L iju n  wraz 
z  profesorami Jozefem Bachorzem, Jozefem A rno  W łodarskim  oraz Janem Datą

W spólne zdjęcie przyjaciół z C h in  i Polski

V i



Spis treści

K a le n d a r iu m  p rz e w o d u  d o k to rs k ie g o  /  5 

O p in ie  re ce n ze n tó w  /  25
K r z y s z t o f  G a w l i k o w s k i , Recenzja do robku  i  dokonań Pro­
fesor Y i L iju n  /  25
B o g d a n  M a z a n , Ocena dorobku i  dokonań Profesor Y i L iju n , 
do w niosku o nadanie Jej ty tu łu  doktora honoris causa U n iw e r­
sytetu Gdańskiego /  36
J a n  D a t a , O p in ia  o  dokonaniach Profesor Y i L iju n  w  zw iązku  
z  w nioskiem  R ady W ydziału Filo logiczno-H istorycznego o  nada­
nie ty tu łu  doktora honoris causa U n iw ersytetu  Gdańskiego /  50

P r z e m ó w ie n ie  D z ie k a n a  W y d z ia łu
F i lo lo g ic z n o -H is to r y c z n e g o

Józef A r n o  W ł o d a r s k i  /  55

L a u d a c ja  p ro m o to rs k a
J ó z e f  B a c h ó r z , Słow o o Profesor Yi L iju n  /  61

P ro m o c ja  /  74  

W y k ła d  d o k to ra n ta
Y i L ij u n , Recepcja lite ra tu ry  polskiej w  Chinach na tle h is to rii 
przekładów na język chiński /  7 7

L is ty  i depesze g ra tu la cy jn e  /  93

K o n fe re n c ja  „P o cz ą tk i w ie d z y  o  C h in a ch  w  Polsce”  /  101 

Ż y c io ry s  n a u k o w y  P ro feso r Y i L ijun /  105 

D o ro b e k  n a u k o w y  P ro fe so r Y i L ijun /  114





D o k to rz y  honoris causa W yd z ia łu  
H u m a n is ty c zn e g o  U n iw e rs y te tu  

G dańskiego

P ro f. W ł a d y s ł a w  C z a p l iń s k i (U n iw e rs y te t W ro c ła w s k i)  
za o s ią g n ię c ia  w  p o z n a n iu  d z ie jó w  P o lsk i n o w o ż y tn e j 
o ra z  p o lsk ie j p o l i ty k i m o rs k ie j (2 0  k w ie tn ia  1 9 7 8 ).

Ks. d r  B e r n a r d  Sy c h t a  za zasług i d la  p o zn a n ia  języ ka  k a ­
szub skiego, a w  szczególności za  Słownik gwar kaszubskich 
(3  g ru d n ia  1 9 8 1 ).

P ro f. G e r a r d  L a b u d a  (U n iw e rs y te t im . A d a m a  M ic k ie w ic z a  
i P A N , W y d z ia ł I  l is t o r i i  w  P o zn a n iu ) za o s ią g n ię c ia  w  p o ­
zn a n iu  d z ie jó w  ś re d n io w ie czn e j P o lsk i, a w  szczegó lnośc i 
P o m o rz a  (21 m arca  1 9 8 5 ).

L e c h  W ałęsa  (P re zyd e n t R ze c z y p o s p o lite j P o lsk ie j) w  u z n a ­
n iu  n ie p rz e m ija ją cy c h  zas ług  d la  ro z w ija n ia  i k rz e w ie n ia  
id e i w o ln o ś c i i d e m o k ra c ji,  o d ro d z e n ia  w a rto ś c i h u m a ­
n is ty cz n y c h , g o d n o ś c i i p ra w  c z ło w ie k a , spo łeczeństw a  
i n a ro d u  (2 0  m arca  1 9 9 0 ).

D o k to rz y  honoris  causa W y d z ia łu  
F ilo lo g ic zn o -H is to ry c zn e g o  

U n iw e rs y te tu  G dańskiego

D r  R ic h a r d  V o n  W e iz s ä k k r  (P re zy d e n t R e p u b lik i F e d e ra l­
nej N ie m ie c )  w  u z n a n iu  dzia ła ln o śc i na s tan o w is ku  g ło w y  
p a ń stw a  n iem ie ck ieg o  o ra z  g łę b o k ie g o  za a n g a żo w a n ia  
w  s p raw y  p o je d n a n ia  o b u  n a ro d ó w  i zb liże n ia  ich  k u ltu r  
(2 5  c ze iw c a  1 9 9 2 ).

G ü n t e r  G rass (p isarz n iem ieck i, gdańszczanin) za w y b itn ą  
tw órczość  literacką, zw łaszcza za  n iew ątp liw e  arcydzieło, 
ja k im  jest Blaszany bębenek, o raz  za zaangażo w anie  w  w a ż ­
ne i tru d n e  p ro b le m y  współczesnego św iata, szczególnie  
zaś za w k ła d  w  pojednan ie  po lsko -n iem ieckie  (25  m arca  

1 9 9 3 ).
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P ro f. M a r ia  Ja n io n  (Po lska A ka d e m ia  N a u k ) za s tw o rze n ie  
n o w e j w iz j i  h u m a n is ty k i, za zn a ko m ite  dz ie ła  o  ro m a n ­
ty z m ie , k tó re  k sz ta łtu ją  po lską  w y o b ra ź n ię  z b io ro w ą , 
za w y b itn y  w k ła d  w  ro z w ó j g d a ń sk ie g o  ś ro d o w isk a  na ­
u k o w e g o  (3 0  cze rw ca  1 9 9 4 ).

P ro f. E d m u n d  C ie ś l a k  (P o lska  A ka d e m ia  N a u k )  za najlepsze 
w  p o ls k ie j h is to r io g ra f i i  o p ra co w a n ie  d z ie jó w  G dańska  
i  P o m o rz a  G d a ń sk ie g o , zw łaszcza w  czasach n o w o ż y t­
n ych , a także za w y b itn y  w k ła d  w  ro z w ó j k a d ry  n a u k o ­
w e j h is to ry k ó w  za jm u ją cych  się p ro b le m a ty k ą  p o m o rs k ą  
(2 9  cze rw ca  1 9 9 5 ).

P ro f. H e n r y k  M a r k ie w ic z  (U n iw e rs y te t J a g ie llo ń sk i)  za w y ­
b itn e  d o k o n a n ia  n a u ko w e  w  d z ie d z in ie  te o r i i  lite ra tu ry , 
h is to r i i  l i te ra tu ry  i m e to d o lo g ii badań lite ra c k ic h  o ra z  
za w ie lce  o w o c n e  kszta łcen ie  p o lo n is ty cz n e j k a d ry  n a u k o ­
w e j (3 0  m a ja  1 9 9 6 ).

P r o f  L e s z e k  K o ł a k o w s k i ( A l l  S o u ls  C o lle g e , O x fo rd )  za 
w k ła d  w  ro z w ó j f i lo z o f i i ,  za o b ro n ę  g o d n o ś c i i p ra w  
c z ło w ie k a , za w ska za n ie  p e rs p e k ty w  badań  f i lo z o f ic z ­
n y c h  (2 6  cze rw ca  1 9 9 7 ).

P r o f  H a n n a  P o p o w s k a -T a b o r ,ska (P o lska A ka d e m ia  N a u k )  
za w y b itn e  o s ią gn ięc ia  w  b a d a n iu  ję z y k ó w  s ło w ia ń s k ich , 
zw łaszcza kaszubszczyzny, za szczegó lny  u d z ia ł w  ro z w o ju  
k a d ry  n a u ko w e j U n iw e rs y te tu  G d a ń sk ie g o  o ra z  za ksz ta ł­
to w a n ie  p o s ta w y  to le ra n c ji i o tw a rto ś c i w  badan iach  h u ­
m a n is ty cz n y c h  (2 9  k w ie tn ia  1 9 9 9 ).

P r o f  N o r m a n  D a v ie s  (A ka d e m ia  B ry ty js k a , U n iw e rs y te t  
L o n d y ń s k i)  w  u z n a n iu  zas ług  za w y b itn e  o s ią g n ię c ia  
n a u ko w e  w  b a d an iach  p rzesz łośc i E u ro p ) ;  p rz y w ró c e n ia  
Polsce n a le ży te g o  m ie jsca w  d z ie ła ch  h is to ry k ó w  c y w i l i ­
zac ji e u ro p e jsk ie j, za p o p u la ryza c ję  h is to r i i  P o lsk i w  w y ­
m ia rze  g lo b a ln y m  (2 8  p a ź d z ie rn ik a  1 9 9 9 ).

M a d e l in e  K . A l b r ig h t  (p o l i ty k ,  sekre ta rz  s ta n u , U S A )  
za ko n se kw e n tn e  e lim in o w a n ie  z p o l i ty k i m ię d z y n a ro d o ­
w e j z a c h o d n io e u ro p e js k ic h  u p rze d ze ń  w o b e c  S ło w ia n ; 
zaangażow an ie  w  procesie  w łą cze n ia  P o lsk i w  s t ru k tu ­
ry  p o lity c z n e  i w o js k o w e  p a k tu  p ó łn o c n o a tla n ty c k ie g o ; 
w k ła d  w  de m a sko w a n ie  m e c h a n iz m ó w  z a k ła m yw a n ia
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w spó łczesne j h is to r i i  p rzez  cenzurę  to ta lita rn y c h  re ż im ó w  
z  E u ro p y  W s c h o d n ie j (2 5  czerw ca 2 0 0 0 ).

P ro f. M a r ia n  B is k u p  (U n iw e rs y te t M ik o ła ja  K o p e rn ik a  
w  T o ru n iu ,  Po lska A k a d e m ia  N a u k )  za badan ia  nad  h is to ­
r ią  d y p lo m a c ji p o lsk ie j w  p ó ź n y m  ś re d n io w ie c z u , za w y ­
b itn e  o s ią gn ięc ia  w  o p is y w a n iu  d z ie jó w  z a ko n u  k rzyża c ­
k ie g o  i je g o  p a ńs tw a  w  Prusach o ra z  za t r u d  e d y to rs k i 
n ad  d o k u m e n ta c ją y lU  Stanów Prus Królewskich  (6  g ru d n ia  
2 0 0 1 )

A n d r z e j  W ajda  (reżyser te a tra ln y  i f i lm o w y ) za w y b itn e  o s ią ­
gn ięcia  w  zakresie s ztu k i f ilm o w e j i te a tra ln e j, p o g łę b io ­
ną refleksję nad h is to rią  i c z ło w ie k ie m  o ra z  za  n ieu stanne  
„o d n a w ia n ie  zn ac zeń ” (2 7  stycznia  2 0 0 5 ).

T a d e u s z  R ó ż e w ic z  (p o e ta , d ra m a to p is a rz , p ro za ik , scena­
rzys ta ) za to , że w  swej p o e z ji, d ra m ac ie  i p ro z ie  n a jtru d ­
niejsze p y ta n ia  s taw ia  w n ik liw ie  i p ro sto , p ro w a d z i d ia lo g  
z  trad y c ją  i stale w yra ża  to , co paląco a k tu a ln e  (2 7  k w ie t­

n ia  2 0 0 6 ).
P ro f. M a r ia  B o g u c k a  (h is to ry k , zn a w czyn i d z ie jó w  d a w n e g o  

G da ń ska ) za w y b itn y  w k ła d  w  p o zn a n ie  d z ie jó w  G dańska 
i R z e c z y p o s p o lite j, zw łaszcza czasów  n o w o ż y tn y c h , o ra z  
k s z ta łto w a n ie  ro z w o ju  now ocze sne j n a u k i H is to ryczne j 

(21  g ru d n ia  2 0 0 6 ).
P ro f. Y i L ij u n  (P e k iń sk i U n iw e rs y te t Ję z y kó w  O b c y c h )  

za o ry g in a ln o ś ć  sp osobu  p rezen tac ji l i te ra tu ry  p o lsk ie j 
w  C h in a c h  p o p rz e z  h e ro iczn ą  pracę tra n s la to rską , w y c h o ­
w a n ie  w ie lu  p o k o le ń  ch iń s k ic h  p o lo n is tó w  i w zo rco w ą  
d z ia ła ln o ść  o rg a n iza cy jn ą  w  zakresie w s p ó łp ra c y  n a u ­
k o w e j z p o ls k im i o ś ro d k a m i a k a d e m ic k im i (1 9  g ru d n ia

2 0 0 7 ).
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